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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]
COFJIAIIIEHHE UO KAKAO 1986

i. IJEJIH
CmambH 1.

Me>K,ayHapo,aHoro corjiauieHHH no KaKao 1986 roaa (HMenyeMoro aajiee 
«nacxojimHM CorjiameHHCM») c yieroM cooxBexcxByiomHx nojioacemiH peaonio- 
UHH 93 (TV) H 124 (V), KacaiomnxcH HuxerpiipoBaHHOfi nporpaMMBi ^JIH cbipbesbix 
TosapOB H npHHHXbix KoH(J)epeHnHeH OpranHsauHH O6i>eflHHeHHbix HauHft no 
ToproBjie H pa3BHTHK), saKJiioiaioxcH B cjieayiomeM:

à) cofleftcTBOBaTb pasBHTHio H yKpenneHHK) MeacaynaposHoro coxpyflHH-
HCCTBa BO BCCX CCKTOpaX MHpOBOfi 3KOHOMHKH KaKao;

b) cnocoôcTBOBaTb CTaônjinsaitun Miiposoro pbiHKa KaKao B HHTepecax scex 
yqacTHHKOB, cxpeMact, B qacTHOCTH:

i) npeflOTBpamaTb ipesMepHwe KOJie6aHHH UCH na KaKao, Koxopbie OKaawBaiOT 
OTpmiaTejibHoe BJIHHHHC na nepcneKTHBbi ycKopeHHoro 3KOHOMnqecKoro pocxa 
H coiïHanbHoro pasBHXna B npoHSBOflHinnx cxpanax-yqacxHuuax H 
cpOHHbie HHxepecw KaK npoH3BOflHxeneH, xaK H noxpe6Hxenefi;

ii) oônerqaxb cepbesHbie 3KOHOMHraecKHe xpyanocxH, Koxopwe 
6bi cymecxBOBaxb, CCJIH 6w peryxinpOEanae cooxHomennfl 
H noxpeôJieHHH KaKao ne MOFJIO ocymecxBJiaxbCH jiHinb aeôcxBHeM OÔWH- 
Hbix pbiHoiHbix 4>aKxopoB HacxojibKO ôwcxpo, nacKOJibKO 3xoro xpe6yiox 
o6cxoHxenbcxBa;

iii) o6ecne«fflxb flocxaxoiHoe npeflJioacenHe KaKao no paayMHbiM uenaivi, KOXO- 
pbie ôwjiH 6bi cnpaseflJiHBbiMH no OXHOUICHHIO K npoH3BOflHxejiHM H 
noxpeÔHxejiHM;

iv) cofleScxBOBaxb pacuinpeHHio noxpeôJieHHH H B cjiynae HeoôxoflHMOCTH H no 
Mepe BOSMoacHocxH peryjiHpoBaHHK» npoHSBOflcXBa, c XCM qxo6bi oôecneHHXb 
B flOJirocpoHHOM nnane paBHOBecue npefljioaceHHH H cnpoca;
c) cnocoôcxBOBaxb pacurapemiio MeacayHapoflHofl xoproBjin KaKao;
d) oôecneiaxb cooxBexcxByiomnfl 4>opyM «JIH o6cy»cfleHHH BCCX sonpocoB

MHPOBOH 3KOHOMHKH KaK3O.

niABA IL OnPE/ïEJlEHHJï 
Cmambx 2.

nejieft nacxoamero CorjiauiennH:
1) KOKOO osnaqaex KaKao-6o6w H KaKao-npoayKXbi;
2) KOKao-npodyKmbi osnaiarox npoayKXbi, HsroxoBJieHHbie HCKXHOiHxenbHO 

H3 KaKao-6o6oB, xaKHe, KaK KaKao-Macca/jiHKep, KaKao-Macno, HenoflCJiameHHbifi 
KaKao-nopomoK, KaKao-oKMbix H KaKao-KpynKa, a xaK^ce apyrne coflepacamHe KaKao 
npoflyKxw, Koxopfaie Cosex MOXKCX onpeaejinxb B cjiyiae
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3) ce/ibCKOXO3MûcmeeHHbiû eod dnn KOKOO 
c 1 OKxaôpa no 30 ceHxaôpa

4) ffoeoeapueatoufaacH Cmopona oananaer npaBHxejibcxso HJIH MeacnpaBH- 
xejibcxBenHyio oprannaairaio B cooxsercxBHH co cxaxtefi 4, Koxopue corjiacnjiHCb
ÔblXb CBaaaHHblMH HaCXOaiUHM CorjiaiUCHHeM Ha BpeMCHHOH HJ1H nOCXOHHHOH
OCHOBC;

5) Coeem osnaiaex MeacflynapoflHbiH COBCT no KaKao, ynoManyxbiH B 
cxaxbe 6;

6) ifena dun oanaiaex neny, onpeflejieHHe Koxopofi flaerca B nymcre 2 
cxaTbH 26;

7) ecmynnenue e cuay osnaqaer, ecnn ne oroBopeno HHOB, Maxy nepsoro 
BcxynneHHa nacToamero CorjiameHHa B cnjry Ha BpeMMCHHoo HJIH nocxoaHHoft 
OCHOBC;

8) 3Kcnopmupyiou}afi cmpana HJIH 3Kcnopmupyioufuû ywcmnuK oanaqaiox 
cooxBexcTBCHHO cxpany HJIH yqacxHHKa, 3Kcnopx KaKao Koxopbix B nepecnexe na 
KaKao-6o6bi npeBbimaex HX HMnopx. O^naKo cxpana, HMHOPT KaKao Koxopoft B 
nepeciexe Ha'KaKao-6o6bi npeBbimaex ee 3Kcnopx, HO HPOHSBOACXBO KoxopoS 
npeBbimaex ee HMnopx, Moacex, CCJIH ona npHMex xanoe peiuenne, asnaxbca 
3KcnopxnpyiomHM yqacxHHKOM;

9) 3Kcnopm KaKao osnaiaex BbiBoa KaKao B JIIOÔOM BH^C sa npeaejiw xaMO- 
3KCHHOH xeppnxopHH jiK>6ofl cxpaHw, a UMnopm KaKao osnanaex BBOS KaKao B 
JIIOÔOM BHfle na xaMoacenHyio xeppnxopHio JTIOÔOH cxpanw npa ycjioBHH, ixo B 
CMbicne Hacxoamnx onpeaejieHHH xaMoacennaa xeppnxopna npHMCHHxejibHO K 
ynacxHHKy, HMeiomeMy ôojiee OJ^KOH xaMoacenHoâ xeppnxopHH, cinxaexca OXHO- 
cameSca K coBOKynnocxH xaMoxeHHbix xeppnxopHft axoro yiacxHHKa;

10) ebicoKOKcmecmeeHHoe unu apOMamuuecKoe KOKOO oanaiaeT KaKao, 
npOHSBOflHMoe B cxpanax, nepeiHCJiennbix B npnjioaceHHH C, B COOXBCXCXBHH c
yCXaHOBJICHHblMH B HCM flOJIHMH npOHSBOflCTBaj

11) UMnopmupyiouiax cmpam HJIH UMnopmupytoufuu ytacmnuK oanaïaex 
cooxBexcBCHHO cxpaHy HJIH yiacxHHKa, HMnopx KaKao Koxopbix B nepecnexe na 
KaKao-6o6w npeBbimaex HX 3Kcnopx;

12) uHdiiKamopHax ifena oanaqaex ueny, onpeaeneHHe Koxopoft aaexca B 
nyHKxe 3 cxaxbH 26;

13) ynacmnuK oanaiaex ^oroBapHBaromyioca Cxopony, KaK ona onpeAejiena 
Bbime;

14) Opeatiusaitufi osHanaex MeacflyHapoflHyro oprannsaunio no KaKao, yno- 
MHHyTyio B cxaxbe 5;

1 5) npouseodxutan cmpana HJIH npouseodxiyiiù ynacmnuK oanaqaiox coox- 
BexcxBCHHO cxpany HJIH yqacxHHKa, Koxopbie BbipaimiBaiox KaKao-6o6bi B 3Ha- 
qnxejibHbix c KOMMepiecKOft XOHKH apenna KOJiHiecxBax;

16) npocmoe pasde/ibHoe ôo/ibuiuncmeo zonocoe osnaqaex ôojibuiHHCxBO 
ronocoB, noflannbix 3Kcnopx0pyiomHMH yiacxnHKaMH, H ooJibuinncxBO TOJIOCOB, 
noaaHHbix HMnopxnpyiomHMH yiacxHHKaMH, noflcraxannbix pasjj;ejibHo;

17) cneifuanbHoe npaeo sauMcmeoeanuH (CI13) oanaqaex cneunajibHoe 
npaso aaHMcxBOsaHHa Me^cflynapoflHoro BajiioxHoro opon^a;

1 8) Kea/iuffiuifupoeaHHoe ôosibiuuHcmeo zonocoe osnanaex flse xpexn TOJIO- 
COB, noaaHHbix SKcnopxnpyiomHMH yiacxHHKaMH, H ase xpexn TOJIOCOB,
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HHX HMnOpXHpyiOmHMH ynaCXHHKaMH, nOflCHHXaHHblX paSflCJIbHO, HpH yCJIOBHH,
ixo qncjio noaaHHbix xaKHM oôpasoM FOJIOCOB npeflcxaBjiaex no MCHbineË Mepe 
nonoBHHy npncyxcxByiomHX H rojiocyioiuHX yqacxHHKOB;

19) mourn osHaqaex MexpnqecKyio xomiy, paanyio 1 000 KHjiorpaMMaM, HJIH 
2 204,6 (fryHxa; H tjjynx o3Hanaex 453,597 rpaMMa.

FJlABA m. COCTAB yHACTHHKOB 
Cmambn 3. YHACTHE B OPFAHH3AUHH

1. Kaacflaa floroBapHBaromaHCH CxopoKa HBJIHCTCH ynacxHHKOM 
OpraHHsauHH.

2. Cymecxsyiox sse KaxeropnH ynacxHHKOB Opramoamm, a HMCHHO:
a) 3KcnopxHpyiomne ynacxHHKH; H
b) HMnopxupyiomHe yqacxHHKH.

3. ynacxHHK Mo^cex HSMCHHxb CBOK) KaxeropHK) na ycjioBHHx, ycxaHOBJien-
HWX COBCXOM.

Cmaim>n 4. YMACTHE MEacnpABHTEjibCTBEHHbix oprAHHSAiiHK
1. Jlio6aH ccbiJiKa B nacxoameM CorjiameHHH na «npaBHxenbcxBo» HJIH 

«npaBHxejibcxBa» paccMaxpHBaexcH KaK BKJiioiaromaH ccbinKy na EBponeflcKoe 
3KOHOMHHecKoe coo6mecxBO H Ha jiioôyio MeHcnpaBHxejibcxBCHHyio opraHHaauHio, 
necymyio oxBexcxBCHHOcxb B OXHOUICHKH o6cy»fleHHH, aaicjiiOHeHHH H npHMeneBHH 
MeacflynapoflHbix corjiauieHHH, B qacxHocxn xosapnbix corjianieHHH. COOXBCT- 
CXBCHHO, jiK)6aH ccwjiKa B HacxoHmeM CorjiauieHHH na noflnHcaHHe, paxH(i)HKa- 
UHIO, npHHHxne HJIH yxBepacflCHHe, na yseaoMJieHHe o BpeMCHHOM npHMCHeHHH 
CorjiameHHH HJIH na npHcoeflHHCHHe K HCMy paccMaxpnBaexca no OXHOUICHHIO K
3XHM MOKnpaBHXeJIbCXBCHHblM OpraHH33UHHM K3K BKJIKDiaiOmaH CCblJIKy H3 HOfl-
nncaHHe, paxH4)HKaaHio, npHHHxae HJIH yxBepacaeHHe, na yBeaoMjieHHe o Bpe-
MCHHOM npHMCHCHHH HJIH Ha npHCOeflHHeHHC X3KHX MeJKnpaBHXeJIbCXBCHHblX

2. B cjiynae rojiocoBaHHH no BonpocaM, OXHOCHUIHMCH K HX 
xaKHe MesKnpaBHxejibcxBCHHbie oprannsaunn pacnojiaratox IHCJIOM TOJIOCOB, pas- 
HbiM o6meMy qacjiy TOJIOCOB, npeaocxaBjiHeMwx HX rocyflapcxBaM-iJienaM B co- 
oxBexcxBHH co cxaxbcft 10. B noflo6Hbix cjiynaHX rocyaàpcxBa-HJieHbi xaicnx MCHC- 
npaBHxejibcxBCHHbix opraHHsanHH ne HMCIOX npasa rojiocosaxb B HHflHBHflyajib- 
HOM nopaflKe.

3. TaKHe opraHHaaqHH Moryx yqacxBOBaxb B paôoxe HcnonnnxejibHoro 
KOMHxexa no BonpocaM, OXHOCHUIHMCH K HX KOMnexeniniH.

TJIABA IV. OPrAHHSAUH^ H YnPABJIEHHE
CmambH 5. YqPE^CflEHHE, MECTOnPEBbIBAHHE H CTPVKTyPA

OPrAHHSAUHH HO KAKAO

1 . MeacflyHapoflHaa oprannsaniiH no KaKao, yMpeacneHnaa MeacaynapOflHbiM 
corjiaineHHCM no KaKao 1972 roaa, npoaojmaex cyujecxBOBaxb H ocymecxsjiHcx 
ynpaBJicHHe MexannsMOM Hacxonmero CorjiauieHHH H Konxpojib sa ero flencxBHCM.

2. OpraHHaaiïHH ocymecxBJiaex CBOH ^yHKiiHH nepes:
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à) MeacflynapOAHbiH COBCX no Kaicao H HcnojiHHxejibHbiH KOMHXCX:
b) HcnojiHHxejibHoro flnpeKxopa, YnpaBjiHiomero ôycfrepHbiM sanacoM H flpyrofi 

nepconaji.
3. MecxonpeôbiBaHHCM OpraHH3auHH HBJIHCXCH JIoHflon, CCJIH COBCX KBa-

JIH(l)HIlHpOBaHHbIM ÔOJIbHIHHCXBOM FOJIOCOB H6 HpHMBX HHOFO

CmambH 6. COCTAB MEacflVHAPOflHoro COBETA no KAKAO
1. BbicuiHM opranoM OprannsaniiH HBJIHCXCH MoKflynapoflHbiâ cosex no 

Kanao, cocxoanniH H3 BCCX yqacxHHKOB OpranHaanHH.
2. Kaxflbift yqacxHHK npeflcxaBjien B Cosexe npeacxaBHxeneM H, no ero 

acenanHK), oflHHM HJIH HecKonbKHMH saMecxHxejiHMH npeflcxaBHxejiH. Ka>KflbiË 
yqacxHHK Moacex xaK»ce nasnaqaxb oflnoro HJIH HecKOJibKHx COBCXHHKOB 
cxaBHxena HJIH saMecxHxeneH

7. IÏOJIHOMOHH.H H OYHKIIHH COBETA 

1 . COBBX oôjiaaaex BCCMH nojiHOMoqHHMH H Bbinonnstex HJIH oôecneqHsaex
BbinOJIHeHHC BC6X C^yHKnHH, KOXOpblC HCOÔXOAHMbl flJIH BbinOJIHCHHH KOHKpCXHblX
nojioaceHHH Hacxoamero CorjiamenHH.

2. COBCX ne nojinoMoqeH, H ne cneayex cqnxaxb, qxo ero 
yqacxHHKH nacxoHmero CorjiameHHH, ôpaxb KaKae-jiHÔo oôasaxenbcxBa, Bbixo- 
flHmne sa paMKH nacxoHmero CorjianieHHH; B qacxnocxH, OH ne nojiHOMoqeH 
saHMCXBOBaxb flerorH, qxo, oanaKO, ne oprannqnBaex npHMeneHHH cxaxbH 33; 
OH xaKace ne Moacex saKjiioqaxb HHKaKHX xoproBbix floroBopOB no KaKao, KPOMC 
xex, Koxopbie KOHKpexno npeaycMoxpeHbi B HacxoHm;eM CorjiameHHH. ITpn ocy- 
mecxBjieHHH CBOHX nojiHOMoqHH na saKirioqeHHe floroBOpos Cosex BKjnoqaex B 
CBOH floroBOpbi nojio»ceHHH nacxoHmero nyHKxa H nyHKxa 5 cxaxbH 22 xaKHM 
oôpaaoM, qxoôbi flOBecxn HX 30 CBeflenna Apyrnx cxopOH, saKjnoqaiomHX floro- 

c COBCXOM, oflnaKO neBKnioqeHHe xaKHX nojioaceHHH ne Jinniaex xaKofl 
CHJibi H ne osnaqaex, qxo Cosex ne nojiHOMoqen ero saKJiRDqaxb.

3 . Cosex KBajiH^HnnpOBaHHbiM 6ojibuiHHcxBOM rojiocoB npHHHMacx xaKHe 
npaBHjia H nojioaceHHa, Koxopbie HeoôxoflHMbi juin BbinojiHeHHfl nojioaceHHH 
Hacxojnnero CornamenHH H COBMCCXHMW c HHMH, BKjuoqaa CBOH npaBHJia npo- 
HCflypbi H npaBHna nponeaypw CBOHX KOMHXCXOB, <|)HHaHCOBbie npaBHJia, npaBHjia 
o nepconajie OpranasanHH H npaBHJia, perjiaMenxHpyioiime ynpaBJieHne 6y<J>ep- 
HbiM aanacoM H onepauHH c HHM. Cosex Moacex npeaycMOxpexb B CBOHX npaBHjiax 
nponenypbi nopHflOK paspenienna KOHKpexnbix BonpocoB 6e3 coabisa aaceaanHH.

4. COBBX Beflex flOKyMCHxauHK), HeoôxoflHMyio fljia BbinonHeHHH HM CBOHX 
<J>yHKnHH B cooxBexcxBHH c HacxoflmHM CorjiauieHHCM, a xaKace niooyro nnyio 

), Koxopyro OH cqnxaex acejiaxenbHOH.
CmambH 8. riPEflCE^ATEHb H 3AMECTHTEJ1H riPEACEflATEJI^ COBETA

1. CoBex Hsônpaex na Kaacflbifi cejibCKOxosHflcxBeHHbiH roa flJiH KaKao 
ripeflcenaxejiH, a xaK»ce nepsoro H BxoporO aaMecxHxejieîi IlpeflceflaxejiH, 
Koxopbie He nojiyqaiox BOSHarpaxflCHHH ox OprannaaniiH.

2. ripeflceflaxenb H nepBbra aaMecxnxejib ripeflceflaxena H36npaioxcH JIHÔO 
H3 qncjia npeflcxaBHxejieâ SKcnopxnpyiomHX yqacxHHKOB, JIHÔO as qacna npefl- 
cxaBHxejien HMnopxnpyiomHx yqacxHHKOB, a Bxopoô saMecxHxeiib
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XCJIH — H3 iHCJia npeflcxaBHxejiefi apyroft KaxeropHH. Pacnpeflejienne SXHX 
lepeayexcH MOK^Y ABYMH KaxeropnflMH Kaxcflbra cejibCKoxosHHcxBCH- 

rofl fljra KaKao.
3. B cjiynae speMCHaoro oxcyxcxsHH npeflceflaxejra H OÔOHX saMecxHxejieft 

npeflceflaxejiH HJIH nocxoîmnoro oxcyxcxBHH oanoro HJIH ôojiee HS HHX COBCX
MOJKCT HSÔpaXb HOBblX flOJI>KHOCXHbIX JIHU. H3 HHCJI3 npeflCXaBHXCJieH 3KCnOpTH-
pyiomax yiacTHHKOB HJIH cooTBexcTBeHHO H3 qncjia npeflCTaBHTejien HMHOPTH- 
pyiomHX ynacTHHKOB na BpeMCHHofi HJIH IIOCTOHHHOH OCHOBC, KaK xoro Moryx 
noxpe6oBaxb o6cxoHxejibcxBa.

4. HH npeflceflaxejib, HH KaKoe-jiHÔo flpyroe flOJixnocxHoe JIHUO, npeace- 
aaxejibcxByiomee Ha saceaaHHHx Cosexa, ne npnHHMaex ynacxna B rojiocoBaHHH. 
DpaBO rojioca xoro yqacxHHKa, Koxoporo OHH npeacxaBJiaiox, Mo»cex ocymecx- 

saMemaiomee ero JIHII.O.

CmambM 9. CECCHH COBETA
1. KaK npaBHjio, Cosex npOBOflnx oany onepeflHyio ceccnio B Ka^caoM nojiy- 

cejibCKOxosHHCXBCHHoro rozia fljin KaKao.
2. FIOMHMO npOBCflCKHH 3aC6flaHHH B CBH3H C HHblMH OOCXOHXCJIbCXBaMH,

KOHKpexHo npenycMoxpeHHbiMH HacxoamHM CornaïuenneM, Cosex coônpaexca 
xaKace na cneunajibHyio ceccnro BCHKHH pas, Kor^a OH npHHHMaex pemeHHe 06
3XOM, HJIH HO XpeÔOBaHHK):

a) nio6bix HHXH yiacxHHKOB;
b) ynacxHHKa HJIH ynacxHHKOB, HMeiomnx HC Menée 200 FOJIOCOB;
c) HcnojiHHxejibHoro KOMHxexa; HJIH
d) HcnojiHHxejibHoro flnpeKxopa — nnx uenefi cxaxefl 27, 31, 39, 40, 44 H 72.

3. YBeflOMJieHKH o cosbiBe ceccHH paccwjiaioxcH no Kpannefi Mepe sa 30 Ka-
flHCH flO HX OXKpblXHH, 33 HCKJiroHCHHCM 3KCXpCHHbIX CJiyiaCB HJI0

, Koraa nojioHceHHH nacxoHmero CorjiamenHH npeaycMaxpHBaiox HHOH 
cpoK.

4. CeccHH npoBOflHXCH B nixaô-KBapxnpe Oprannsaiinn, CCJIH Cosex KBajin-
4>HUHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCXBOM FOJIOCOB HC npHMCX HHOFO peni6HHH. EcjIH HO
npnrjiauieHHK) Kaicoro-JiHÔo yqacxHHKa COBCX co6npaexcH B HHOM Mecxe, HCM 
uixaô-KBapxHpa Oprannsaunn, xo axox ynacxHHK onjianHBaex CBHsannwe c SXHM 
flonojiHHxejibHbie pacxoflbi.

CmambH 10. TOJIOCA
1. 3KcnopxHpyion];He yqacxHHKH, BMCCXC BSHXbie, HMCIOX 1 000 TOJÏOCOB, H 

HMnopxnpyiomHe ynacxnHKH, BMCCXC Bsaxbie, HMCIOX 1 000 FOJIOCOB, npmeM SXH 
rojioca pacnpeaejiHioxcH MCHcay ynacxHHKaMH Kaacaofi KaxeropHH, x.e. SKcnopxn- 
pytomHMH ynacxHHKaMH H HMnopxnpyionJtHMH yîacxHHicaMH cooxBexcxseHHO, 
corjiacno nnacecjieflyiomHM nyHKxaM nacxoHmefl cxaxbH.

2. Ha KaacflbiH cejibCKOxosHHcxsenHbiH roa ZUIH KaKao ronoca SKcnopxnpyio- 
IUHX y^acxHHKOB pacnpeACJiaioxcH cjieayiomHM oôpasoM: Kaacflbifl SKcnopxnpyK)- 
mHft ynacxHHK HMeex naxb OCHOBHWX FOJIOCOB. OcxanbHbie rojioca pacnpeae- 
JIHIOXCH Meacfly BCBMH 3KcnopxHpyK>mHMH yrçacxHHKaMH nponopHHonajibHO 

o6i>eMy HX cooxBexcxsyioinero sKcnopxa KaKao sa npeflbinymne xpn 
rofla flJiH KaKao, no KOxopwM OpraHHsauHCH onyGjiHKO- 

aaHHbie B nocjie/jHeM BbinycKe EytceKeapma/ibHoeo ôro/i/iemena cmamucmuKU
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KaKao. fljia 3XOH U.CJIH SKcnopx paccHHXbiBaexcfl KEK Hexxo-3Kcnopx KaKao-6o6oB 
nnioc nexxo-SKcnopx KaKao-npoayKTOB B nepecnexe na KaKao-6o6bi c ncnojibso- 
BaHHCM KO3<i>(J)Hii;HeHxoB nepecqexa, yKasannbix B cxaxbe 28.

3. Ha Ka>Kflbii! cenbCKOxosHHCXBeHHbiH roa SJIH KaKao ronoca HMnopxnpyio- 
IUHX yiacxHHKOB pacnpenejiflioxcH cneayiomHM oôpasoM: 100 FOJIOCOB aejiHxca 
nopOBHy M&Kffy BCCMH HMnopTHpyiorqHMH yiacxHHKaMH #0 ojinxaftuiero uenoro 
ronoca fljiH Kaacn,oro yqacxHHKa; ocxanbHbie rojioca pacnpegejiHioxcîi Meacay 
HMnopxnpyiomHMH yqacxHHKaMH na OCHOBC npoueHxnofi floua, Koxopyro cocxa- 
BJTHCX cpeflHeroflOBOi! HMnopx sa npefluiecxByramne xpn cejibCKOxo3H8cxBeHHbix 

KaKao, no KOXOPWM Oprannsauna pacnojiaraex OKonqaxejibHbiMH 
, ox oôniero cpeaneroflOBoro HMnopxa BCCX HMnopxHpyiomnx yqacx-

HHKOB. fljIH SXOft H6JIH HMHOpX paCCHHXblBaCXCH K3K HCXXO-HMnOpX KaKaO-ÔOÔOB
njiioc 6pyxxo-HMnopx KaKao-npoflyKXOB B nepeciexe na KaKao-6o6bi c Hcnojibso- 
BaHHCM KO34>4)HUHeHxoB ncpeciexa, yKaaaHHbix B cxaxbe 28.

4. HH oflHH yqacxHHK ne MOMCCX HMexb ôojiee 400 FOJIOCOB. Jlioôoe HHCJIO 
ronocoB csepx sxofi uH^pbi, nojiyqaeMoe npn pacqexe corjiacno nyHKxaM 2 H 3 
nacToameô cxaxbH, nepepacnpeaejiHexca Meacay flpyraMH ynacxHHKaMH na OCHOBC
3XHX nyHKXOB.

5. B cnyqaHx, Koraa npOHcxoflHX H3MCHeHHH B cocxase ynacxHHKOB Opra- 
HH3a^HH HJIH Korfla npHocxanaBjiHBaexcH HJÏH BoccxanaBJiHEaexcH npaso rojioca 
oflHoro H3 ynacxHHKOB cornacno nojioîKeHHHM Hacxoamero CornauieHHH, COBCX 
npHHHMaex Mepbi no nepepacnpeflejiennio FOJIOCOB B COOXBCXCXBHH c HacxoameE 
cxaxbefl.

6. Apoônenae TOJIOCOB ne aonycKaexca.

Cmambn IL IlPOUEflypA rojiocoBAHHfl B COBETE
1. KaacflbiB yqacxHHK HMCBX npaso noflasaxb xo TOCJIO FOJIOCOB, KoxopbiM 

OH pacnojiaraex, H HHKXO ne MOMCCX flennxb CBOH ronoca. JlK>6oH yqacxHHK Moacex, 
oflHaKO, ncnojibsoBaxb nHa«ie jiioôbie ronoca, na noaaqy Koxopwx OH ynouHOMOien 
cornacHO nynKxy 2 nacxonmefi cxaxbH.

2. IIo nncbMCHHOMy yseflOMjieHHio, nanpaBJieHHOMy DpeflceaaxejiK) COBC- 
xa, JIIOÔOH 3KcnopxnpyK>mHii yqacxHHK Moacex ynojiHOMOqnxb jnoooro apyroro 
3KcnopxHpyiomero ynacxHHKa, a JIIOÔOË HMnopxHpyiomnH ynacxHHK MOXCX ynon- 
HOMOHHXb jiK>6oro flpyroro HMnopxHpyroniero ynacxnHKa npeacxaBjiaxb ero nnxe- 
pecbi H noaasaxb ero ronoca Ha JIIOOOM saceaaHHH Cosexa. B 3XOM cnynae orpa- 
HiweHHe, npeaycMoxpeHHoe B nynKxe 4 cxaxbH 10, HC npHMCHaexca.

3. YiacxHHK, ynojiHOMoqeHHbiS apyrHM yqacxHHKOM noflasaxb rojioca, 
KoxopbiMH pacnojiaraex ynojiHOMoqnBaiomHH yiacxHHK B COOXBCXCXBHH co cxa- 
xbeft 10, nonaex xaKHe ronoca corjiacno yKasaHHHM ynojiHOMoqHBaromero 
yqacxHHKa.

4. SKcnopxHpyiomHe ynacxHHKH, nponsBOflamne HCKJiioqiixejibHO BbicoKo- 
KaqecxBeHHoe HJIH apoMaxnqecKoe KaKao, ne npHHHMarox yqacxna B rojiocoBaHHH 
no BonpocaM, OXHOCHU^HMCH K ynpasjieHHio 6y4>epHbiM sanacoM H onepannjiM c 
HHM.

Cmambx 12. PEIHEHH^ COBETA 

1. Bee peiueHHH H see peKOMeH^anHH Cosexa npnHHMaioxcH npocxbiM pas-
flCJIbHblM OOJIblHHHCXBOM FOJIOCOB, CCJIH B HaCXOHHieM CorjiaUICHHH HC npe^y- 

KBajIH^JHUHpOBaHHOe OOJIbUIHHCXBO rOJIOCOB.

Vol. 1446, 1-24604



182 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1987

2. FFpn noflCHCTe qncna TOJIOCOB, Heo6xoflHMoro MJIH HPHHHTHH jiioôoro 
pemeHHH HJIH peKOMeHaauHH CoscTa, rojioca Bosflep^caBuiHxcH OT rojiocosaHHH
yiaCTHHKOB HC yqHTbIBaiOTCfl.

3. B OTHOHieHHH JIK»6orO HOCTaHOBJICHHH CoBCTa, flJIH KOTOPOFO B COOT- 
BCTCTBHH C HaCTOHIHHM CorJiaUieHHCM Tpe6yCTCH KBaJIH(J)HHHpOBaHHOe ÔOJIblIIHH-
CTBO rojiocoB, npHMCHaeTca cjieflyromaH npoueaypa:
à) ecjiH TpeôyeMoe oojiburancTBo ne nojiyieno BcneflCTBne noflaiH FOJIOCOB 

«npoTHB» TpeMH HJIH Menée 3KcnopTHpyK>iHHMH yqacTHHKaMH JIHÔO TpeMH HJIH
MCHCC HMHOpTHpyiOmHMH yiaCTHHKaMH, TO flaHHOe npeflJIOJKCHHe CTaBHTCH
CHOBa na rojiocosaHHe B Teienne 48 nacos, CCJIH Coser npocTbiM pasflejibHbiM
ÔOJIbUIHHCTBOM TOJIOCOB npHMCT peiHCHHe OÔ 3TOMJ

b) ecjia Tpe6yeMoe ôojibuiHHCTBo cnoBa ne nojiyneHo BcneacTBHe noaa^H ronocoB
«npOTHB» flByMH HJIH OflHHM SKCHOpTHpyiOmHM yHaCTHHKOM nHÔO AByMH HJIH 
OflHHM HMHOpTHpyiOmHM ynaCTHHKOM, TO flaHHOB HpeflJIOaCCHHe CTaBHTCH CHO 
Ba na rojiocoBaHHe B Teienne 24 qacos, CCJIH COBCT npocTbiM paaaenbHbiM
ÔOJIblUHHCTBOM FOJIOCOB HpHMCT peUICHHe 06 3TOM;

c) CCJIH TpeôyeMoe 6ojibuiHHCTBo ne nonyieno npn TperbeM ronocoBaHHH BCJICA- 
CTBHC noaaqn rojioca «HPOTHB» O^HHM SKcnopTHpyiomHM nna OBHHM HMnop- 
THpyiomHM yqacTHHKOM, TO aaHHoe npeajioaceHHe c^HTaeTca HPHHHTWM;

d) CCJIH COBCT ne CTaBHT aannoe npejtJioaceHHe na HOBOC ronocoBanne, OHO CHH-
TaCTCH OTKJIOHCHHblM.

4. YqacTHHKH oÔHsyroTCH CHHTaTb fljiH ce6a oGsoaTCJibHbiMH BCC pemeHHH, 
npHHHMaeMbie COBBTOM Ha OCHOBaHHH nojio^ceHHfi nacTonraero CorjiameHHH.

CmambH 13. COTPVAHMHECTBO C flPVrHMH OPrAHMSALlM^MH 

1 . COBCT npHHHMaCT JHOOblC HCOOXOflHMblC MCpbl flJIH KOHCyjIbTaUHH HJIH
coTpyflHHiecTBa c OpraHHsauHeft O6teflHHeHHbix Hai^HH H ee opraHaMH, B nacT- 
HOCTH c KoH^epeHHHeft OpraHHsaaHH OôieflHHeHHbix Hannfl no TOproBjie H 

), a xaioKe c HpoflOBOJibCTBeHHOH H cejibCKOxosHHCTBeHHOH opraHHsa- 
OôieflHHeHHbix Hauan H npn neoôxoflHMOCTH c apyrHMH 

yqpeacfleHHHMH OpraHHsaiiHH O6T>eflHHeHHbix HaiïHH H
CTBCHHblMH OpraHH3aHHHMH.

2. COBCT, y^HTbiBaa ocoôyio ponb KOH^CPCHUHH OpraHHsanHH 
Hbix HaiiHft no Toprosjie H pasBHTmo B MeHCflynapOAHOH ToproBjie cwpbeBWMH 
TOBapaMH, flonacHWM o6pasoM HH<J>opMHpyer 3Ty Ôprannsannio o CBOCH Meîrrejib- 
HOCTH H nporpaMMax pa6oTbi.

3. COBCT MoaceT Tanace npnHHMaTb jiioowe Mepbi, HeoôxoflHMbie fljia HOM- 
3(J«i)eKTHBHbix KOHTaKTOB c Me^KflyHapoflHbiMH opraHHsauHHMH npo- 

KaKao, ToproBues H npoHSBOflHTejien roTOBbix H3flejiHâ H3 nero.
CmambH 14. nPHFJlAUIEHHE HABJIIOflATEJIEfï

1. COBCT MoaceT npnrjiacHTb nioôoe rocyflapcTBO-HeyiacTHHKa
CTBOBaTb Ha JIK)6OM H3 CBOHX 3acefl3HHH B KaqCCTBC HaOJHOflaTCnH.

2. COBCT Moacer TaKace npnrjiacHTb jnoôyio HS oprannsauHft, ynoMHHyTbix B 
craTbe 13, npncyTCTBOBaTb na jito6oM HS CBOHX aaceaaHHfi B KanecrBC Ha6jiioflaTejiH.

CmambH 15. COCTAB HcnojiHHTEJibHoro KOMHTETA
1 . HcnOJIHHTCJIbHblft KOMHTCT COCTOHT H3 flCCHTH 3KCHOpTHpyK)Hi;HX yHaCT- 

HHKOB H flCCHTH HMnOpTHpyK»mHX yHaCTHHKOB npH yCJIOBHH, 1TO, 6CJIH HHCJIO
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SKcnopXHpyioiuHX ynacTHHKOB HJIH HHCJIO HMnopTHpytomnx ynacxHHKOB B Opra-
HHSaUHH COCXaBJIHCX flCCJIXb HJIH MCHCC, COBBT MO3KCX, COXpaHHH napHTCTHOB
npeflcxaBHxejibcxBO oôenx Kaxeropnfi yqacxHHKOB, KBajiHfjjHUHpOBaHHbiM ôojib- 
IHHHCTBOM roJIOCOB npHHHXb penicHHe oTHOCHTejibHO oômero qHCJia HJICHOB Hc- 
noJiHHTenbHoro KOMHxexa. HJICHW M cnojiHHTejibHoro KOMHxexa HaGnpaioxcH na
KaSCflblH CeJIbCKOXOSHHCTBCHHblH TOfl AJIH KaKaO B COOTBCTCTBHH CO CXaXbCH 16
H Moryr nepensÔHpaTbCH na HOBWH cpOK.

2. KaacflbiH HaôpaHHbiH yqacxHHK npeacxasjieH B HcnojiHHxenbHOM KOMH- 
T6T6 npeflCTaBHTCJieM H, no ero xcejiaHHio, O^HHM HJIH HecKOJibKHMH 
TCJIHMH npeflcxaBHxejiH. KaayjbiH xaKoft ynacxHHK Moacex xanace HasHaqnxb 
ro HJIH necKOJibKHX coBCXHHKOB npeflcxaBHxeJiH HJIH saMecxHxeneH npeflcxaBHxejiH.

3. KaK ITpeflceflaxejib, xaK H aaMecxHTCJib ripeaceflaxejiH HcnojiHHTenbHoro 
KOMHxexa, HsônpaeMbie COBCXOM na Kaacflbiâ cejibCKOxoaaËcxBeHHbiH roa WIH 
KaKao, HsénpaioxcH H3 HHCJia flejieranHH sKcnopxHpyromnx yqacxHHKOB HJIH H3 
HHcna fleneraiiHH HMnopxnpyioniHx yqacxHHKOB. Pacnpeflejienne STHX aojiacHocxeS 
lepeflyexca Meacay AByMH KaxeropHHMH yqacxHHKos Kaacflbifl cejibCKOxosHHCXBCH-

rofl fljiH Kanao. B cnyqae BpeMCHHoro HJIH nocxoHHHoro oxcyxcxBHH Ilpefl- 
H saMecxHxejia FIpeceflaxejiH HcnojiHHxejibHbifi KOMHXBX Moacex nsGpaxb 

HOBbix flOJiacHocxHbix JiHU. H3 iHCJia npeflCTaBHxejiefi SKcnopxHpyromax HJIH co- 
oxBexcxBCHHo H3 qHCJia HMnopxHpyioffl.HX yqacxHHKOB na BpeMeHHofl HJIH na 
nocxoHHHoâ OCHOBC B saBHCHMOcxH ox oôcxoHxejibcxB. HH IIpeAceflaxenb, HH 
jiioôoe flpyroe aonacnocxHoe JIHIIO, npeaceflaxejibcxByiomee na saceaaHHax Hcnon- 
HHxejibHoro KOMHxexa, ne Moacex npHHHMaxb yqacxna B ronocoBaHHH. HpaBO 
ronoca xoro yqacxHHKa, Koxoporo OHH npeacxaBjiaiox, Moacex ocynjecxBjiaxb 
aaMeinaiomee ero JIHII;O.

4. HcnojiHHxenbHbiH KOMHXCX coônpaexca na saceflanna B uixaô-KBapxnpe 
OpranHsaaHH, CCJIH OH KBajiH^HaHpoBaHHbiM 6ojibniHHcxBOM rojiocoB ne npHMex 
HHoro peraeHHH. ECJIH no npHrjianienHio KaKoro-jinoo ynacxHHKa HcnojiHHxejib- 
Hwfi KOMHXCX coÔHpaerca B HHOM Mecxe, HCM nixaô-KBapxnpa OprannsanHH, xo 
3xox yqacxHHK onjianHsaex CBHsanHbie c SXHM flonojiHHxenbHbie pacxoflbi.

CmambH 16. BbiBOPH HcnojïHHTEJibHoro KOMHTETA
1 . 3KcnopxHpytom.He H HMnopxHpyioui,He y^acxHHKH-qjieHbi HcnojiHHxejib- 

Horo KOMHxexa HsônpaioxcH B Cosexe cooxBexcxBCHHo SKcnopxHpyiomHMH H 
HMnopxnpyiomHMH yqacxHHKaMH. Bbiôopw B KaacAOH KaxeropHH ynacxHHKOB 
npoBOflflxca B COOXBCXCXBHH c nojio»ceHHHMH nyHKxoB 2 H 3 HacxoHmea cxaxbH.

2. Kaacflbiô yqacxHHK noaaex BCC ronoca, KOXOPHMH OH pacnonaraex 
corjiacHO cxaxbe 10, xojibKO sa oflnoro KaHflHflaxa. YHacxHHK MO»cex noflasaxb 
aa .npyroro Kananflaxa jiioowe rojioca, na noflaqy Koxopbix OH ynojiHOMoqen co- 
rnacHO nyHKxy 2 cxaxbH 1 1 .

3. Hs6paHHbiMH cqnxaioxcH KanflHuaxbi, nojiyqHBnine Hanoojibuiee qncno 
rojiocoB.

CmambH 17. KOMnETEHUM^ HcnOJIHHTEJlbHOrO KOMHTETA

1 . HcnojiHHxejibHbiH KOMHXCX oxBexcxBeneH nepefl COBCXOM H paôoxaex 
nofl ero OÔIUHM pyKOBOflcxsoM.

2. HcnojiHHxenbHbiH KOMHXCX nocxoaHHO cneflnx aa COCXOHHHCM pbiHKa H 
peKOMBHflyex Cosexy xe Mepbi, Koxopbie OH cinxaex nejiecooôpasnbiMH.

3 . Béa ymepôa flJiH npasa Cosexa ocymecxBjiHXb nioôoe H3
COBCX MO»CeX npOCXblM paSflCJIbHblM ÔOJIbHIHHCXBOM rOJIOCOB HJIH
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pOBaHHblM ÔOJIblIIHHCXBOM TOJ1OCOB — B SaBHCHMOCXH OT TOFO, TpCÔyCTCH JIH flJIH
npHHHXHH COBCXOM peiiieHHH no flaHHOMy Bonpocy npocxoe pasflejibHoe 6onb-
IUHHCTBO rOJIOCOB HJIH KBajIH(J)HimpOBaHHOe ÔOJIbUIHHCXBO FOJ1OCOB, —
McnojiHHxejibHOMy KOMHxexy jiioôoe H3 CBOHX IIOJIHOMOHHH, sa

a) nepepacnpeflejieHHe FOJIOCOB corjiacno cxaTbe 10;
b) yxBep>KfleHHe aaMHHHCxpaxHBHoro ôioflacera H ycxaHOBjiemie pasMepa BSHOCOB 

corjiacHo cxaxbe 23;
c) HSMCHCHHe Heu corjiacHo cxaxbe 27;
d) BHeccHHe H3M6HeHHfl B npHjioxKCHHe C corjiacHo nyHKTy 3 cxaxbH 29;
e) npHHHXHe peiueHHH B oxHomemra flonojiHHxenbHbix Mep corjiacHo cxaxbe 39;
/) ocBo6oMCfleHHe ox oôasaxejibcxB cornacno cxaxbe 59;
g) yperyjrapoBaHHe cnopos corjiacno cxaxbe 62;
h) npHocxanoBJieHHe ocymecxsjieHHH npas cornacno nymcxy 3 cxaxbH 63;
/) onpeMejieHne ycnoBHô npncoeflHHeHHH comacno cxaxbe 68;
j) HCKjiioieHHe ynacxHHKa cornacno cxaxbe 73;
k) npoflJieHHe HJIH npeKpamemie fleflcxBHH nacxoHiuero CornaïueHHH corjiacHo 

cxaxbe 75;
/) peKOMeHflauHH yqacxHHKaM o BHeceHHH nonpasoK cornacno cxaxbe 76.

4. COBCX Moacex B nioôoe BPCMH oxMCHHXb npocxbiM pasaejibHWM ôojib-
IIIHHCXBOM rOJIOCOB JHOÔblC nOJIHOMOHHH, nepeflaHHblC HcnOJIHHXCJIbHOMy
KOMHxexy.

Cmambfl 18. JlPOUEflyPA rOJlOCOBAHH^Î H nPHH^lTHE PEinEHHÏi 
B HcnOJlHMTEJlbHOM KOMHTETE

1 . KaECflbift «ÏJICH HcnojiHHxejibHoro KOMHxexa HMCCX npaso noflasaxb xo 
rojiocoB, Koxopoe ôwno HM nony^eno B COOXBCTCXBHH c nojioaceHHHMH

CXaXbH 16, H HHKXO H3 HJICHOB HcnOJIHHXCJIbHOrO KOMHXexa HC MOJKCX flenHXb CBOH
rojioca.

2. Béa yiuep6a ana nojio>KeHHS nynicxa I nacxoHmeft cxaxbH H nyxeM nacb- 
MCHHoro yseAOMJieHHH, HanpasjiaeMoro ITpeaceflaxejiK), nioôofi SKcnopxHpyiomnS 
HJIH HMnopxHpyromHâ y^acxHHK, Koxopwft ne HBjiaexcH IJICHOM HcnojiHHxejibHoro
KOMHXCXa H KOXOpblÔ HC HOflasajI CBOHX rOJIOCOB B COOXBCXCXBHH C nyHKXOM 2
cxaxbH 16 sa KaKoro-jraôo HS HsôpaHHbix qjieHOB, MO^CCX ynojiHOMOHHXb jiioôoro 
3KcnopxHpyiomero HJIH cooxBexcxseHHO HMnopxapyromero yqacxHHKa-qjiena 
HcnojiHHxejibHoro KOMHxexa npeacxasjiaxb ero nnxepecw H noaasaxb ero rojioca 
B HcnojiHHxejibHOM KOMHxexe.

3 . B xenenae jiK>6oro cejibCKOxosHEcxseHHoro roaa flJTH KaKao JIK)ÔOH ynacx- 
HHK Moacex nocjie KoncyjibxauHH c qjieHOM HcnonHHxenbHoro KOMHxexa, sa 
Koxoporo OH rojiocoBaji B COOXBCXCXBHH co cxaxbeft 16, oxKasaxb axoMy nneny 
B CBOHX rojiocax. 3xn rojioca Moryx 6wxb nepeflanbi apyroMy ijieny McnojiHH- 
xejibHoro KOMHxexa, HO axoMy qjieny yace ne MO^KCX 6uxb oxKasano B xaKHX 
rojiocax B xeneHHe ocxaBineflcH qacxn flannoro cenbCKOxosHHCXBCHHoro rofla flJia 
KaKao. HJICH HcnojiHHxejibHoro KOMHxexa, KoxopOMy ÔMJIO oxKasaao B ronocax, 
XCM ne Menée ocxaexca HJICHOM HcnojiHHxejibHoro KOMHxexa B xeienne ocxaB- 

HacxH jiaHHoro cejibCKOxosHËcxBCHHoro rofla nnn KaKao. Jlioôaa Mepa,
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corjiacHO nojioaceHHHM Hacxoamero nyHKTa, oôpexaex cnjiy nocne 
IlpeflceflaxeneM nncbMeHHoro yBCflOMJieHHH o HCË.

4. JIioGoe peuienne, npmiHMaeMoe HcnojiHHTenbHbiM KOMHXCXOM, xpeôyex 
xaicoro ace 6ojibiiiHHCXBa TOJIOCOB, KaKoe HeoôxoflHMO fljia HPHHHTHH sxoro pe- 
HICHHH B COBCTC.

5. JIioôoH ynacxHHK HMCCT npaso oôacajioBaxb B Cosexe Jiioôoe pemenne 
HcnojiHHxejibHoro KOMHxexa. COBCT ycTaHaBjiHBaer B CBOHX npaBHjiax npoueaypbi 

xaKoro o6»cajiOBaHHîi.

Cmambx 19. KBOPVM HA 3ACEflAHHHX COBETA H
HcnOUHHTEJlbHOrO KOMHTETA

1. KsopyM na oxKpbixHH céccHH Cosexa cocxaBJiaex npucyxcxBne ôojib- 
3KcnopxHpyiomHx ynacxHHKOB H ôojibiiiHHcxBa HMnopxnpyiomHx yqacx-

HHKOB npH yCJIOBHH, ^IXO 3XH yïaCXHHKH BMCCX6 paCHOJiaraiOX B KaaCflOft H3 3XHX
kaxeropHfi no KpafineS Mepe ffByun xpexHMH oômero «Mena FOJIOCOB BCCX 

, npHHafljieacamax K sxofi KaxeropHH.
2. ECJIH B ACHb, Ha3HaieHHblft flJIH OTKpblXHH CCCCHH, H Ha CJICflyiOmHâ flCHb

KBopyM B COOXBCXCXBHH c nyHKxoM 1 HacxoHmeô cxaxbH ne oôecneqeH, xo na 
xpexHH fleHb H B xeqeHHe Bcero ocxaromerocH nepnoaa ceccHH KBopyM cocxaBnaex
npHCyXCXBHC ÔOJIbUIHHCXBa 3KCnOpXHpyiOmHX ynaCXHHKOB H ÔOJIblIIHHCXBa HM-
nopxnpyiomHx yqacxHHKOB npn ycnosHH, qxo SXH ynacxHHKH BMCCXC pacnonararox 
B Kaacfloft H3 3XHX KaxeropHfi npocxtiM ôonbiiiHHcxBOM o6mero nncna FOJIOCOB 
BCCX ynacxHHKOB, npHHaflJieacamnx K sxoô Kaxeropan.

3. KBopyM na saceAannHx, cneayiomnx sa oxKpbixaeM JIIOÔOH CBCCHH B 
COOXBCXCTBHH c nyHKxoM 1 HacxoHui,eH cxaxbH, onpeaejiaexcH B COOXBCXCXBHH c 
nyHKXOM 2 Hacxoamefi cxaxbH.

4. IlpeflcxaBHxejibcxBO B COOXBCXCXBHH c nyHKXOM 2 cxaxbH 11 paccMa- 
xpHBaexca KaK npncyxcxB0e.

5. KBopyM B oxHomeHHH nioôoro saceaaHHH HcnojinnxejibHoro KOMHxexa 
COBCXOM B npasHjiax npoHeflypw HcnonnnxejibHoro KOMHxexa.

CmambH 20. riEPCOHAH OPrAHHSAUHH

1 . COBCX nocne KOHcynbxaaHH c HcnojiHHxenbHbiM KOMHXCXOM Haanaiaex 
KBanniJiHUHpoBaHHbiM ôojibiiiHHCXBOM ronocoB HcnonHHxejibHoro flnpeKxopa. 
YCJIOBHH HaanaqeHHH HcnojiHHxejibnoro flnpeKxopa onpe^ennroxcH COBCXOM c 
yqexoM ycnoBHâ, fleftcxBytomnx B OXHOIIICHKH cooxsexcxByiomHx flOJi^CHOCXHbix 
JIH^ anajiorHiKbix MOKnpaBHxejibcxBCHHbix opraHHsamïH.

2. HcnojiHHxejibHbifl anpeKxop HBJIHCXCÎI rnasHbiM aflMHHHCxpaxHBHbiM 
flOJiacHocxHbiM JIHU.OM OpraHH3au,HH H necex oxBexcxBeHHOcxb nepea COBCXOM 
sa HcnojiHCHHe H npHMCHCHHe nacxoHmero CornainenHH B COOXBCXCXBHH c 
peiiieHHHMH CoBexa.

3 . COBCX nocjie KoncynbxauHH c HcnonHHxenbHbiM KOMHXCXOM nasHaiaex 
KBanH<t)HUHpoBaHHbiM ôojibuiHHcxBOM rojiocoB VnpaBjifliomero 6y<J)epHbiM sana- 
COM. YCJIOBHH HasHaieHHa YnpaBjiHiomero onpeflejiHHDxcn COBCXOM.

4. YnpaBjiHiomHH oxBeiaex nepefl COECXOM sa BbinonneHne sosjioaceHHbix 
na nero nacxoamHM CornaraeHHCM oÔHsanHocxefi, a xaKace flonoiiHHxejibHbix 

, Koxopbie Cosex MOÎSCX onpeAejinxb. OxBexcxBeHHOcxb sa Bbinon-
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HCHHC 3THX OÔHSaHHOCTCH OCymeCTBJIHCTCH B KOHCyjIbTEUHH C HCHOJIHHTejIbHblM
anpeKTOpOM. YnpaBJiHiomHH IIOCTOHHHO HHCjjopMnpyeT HcnojimrrejibHoro ,zni- 
peKTOpa 06 OÔUJHX onepanHHX c 6y4>epHbiM sanacoM, c TCM HTOÔM HCIIOJIHH- 
TejibHbiH flHpeKTOp MOF cyaHTb 06 3(J)<J)eKTHBHocTH 6y(J>epHoro aanaca B aejie 
ocymecTBJieHHH uejiefl HacToamero CorjiameHHH.

5. Ees ymepôa fljia nojioacenHfl nymcxa 4 HacToamefi cxaTbH nepconaji 
OpraHHsauHH OTBenaex nepeg HcnojiHHTejibHbiM anpeKTOpoM, Koxopbitt B CBOK> 
onepeflb OTsenaer nepea COBCTOM.

6. HcnonHHTejibHbifl flHpeKTOp HasHaqacx nepconait B cooTBexcTBHH c 
nojio^ceHHHMH, ycTaHaBJiHBaeMbiMH CoBeroM. ripn paspaôoTKe TaKHX nonoaceHHfl
COBCT yHHTHBaCT nOJIOaCCHHH, flefiCTByiOmHe B OTHOIUCHHH flOJIJKHOCTHWX JIHE;
anajiorHHHbix MeacnpaBHTejibCTBCHHbix opramisauHft. HasHaieniiH nepconajia
npOHSBOflHTCH, HaCKOJlbKO 3TO npaKTHieCKH OCymCCTBHMO, H3 HHCJia
sKcnopTHpyiomnx H HMnopxHpyiomHx yqacTHHKOB.

7. HH HcnojiHHTejibHbifl anpeKTOp, HH ynpaBJiKromnfi, HH flpyrne
HHKH HC aOJiaCHbl HMCTb KaKOÔ-JIHÔO (J)HHaHCOBOfl SaHHTCpeCOBaHHOCTH B
HSBOflCTBe H npoMfaïuijieHHoft ncpepaôoTKe Kanao, B xoproBJie Kaicao, nepesosKe 
KaKao HJIH peKjiaMe Kaicao.

8. ITpH HCnOJlHCHKH CBOHX OOHSaHHOCTCft HcnOJIHHTCJIbHblÔ

yKasaHHK or yiacTHHKOB HJIH OT KaKoro-Jin6o opyroro oprana, ne OTHOcaiijerocH 
K OpraHHsauHH. OHH aojiacHbi Bos^epacHBaTbCH OT jiioébix ACHCTBHH, KOTOpbie 
MoryT OTpasHTbCH na HX nonoaceHHH Kaic MOKflynapoflHbix flonacnocTHbix nnu, 

TOJibKO nepefl OpraHHsauHCH. KaacflWH ynacTHHK oÔHsyeTCH ysa- 
crporo Me^cayHapoflHbiH xapaKTep oGasannocTeH HcnojiHHTenbHoro 

YnpaBJiHioHiero H nepcoHana H HC HbiTaxbca OKasbisaTb na HHX
BJIHHHHH npH HCnOJIHCHHH HMH CBOHX

9. HaKaKaa HH^opMaanH, KacaiomaHCH 4)yHKaHOHHpoBaHHH HJIH ocymecx- 
BJICHHH HacToamero CorjiameHHH, HC flonxna pacKpWBaTbca HcnojiHHTenbHbiM 
flHpeKTOpoM, YnpaBnHiomHM HJIH apyrHM nepconanoM OpraHnsaHHH, sa HCKJIIO- 
qeHHCM xex cnyqaeB, Kor^a nojiyqeno cooTBercTByiomee paspemeHne CoBexa HJIH 
ace Korfla STO HCCÔXO^HMO «JIH aojixHoro BbinojiHCHHH HX (JjyHKUHfi B COOTBCT- 
CTBHH c HacToamHM CorjiaïueHHeM.

TJIABA V. nPHBHJIEPHH H HMMYHHTETbl 

CmambX 21. riPHBHJlETHH H HMMVHHTETbl

1 . OpraHHsauHH HEJIHCTCH JopHflnnecKHM JIHU.OM. Ona nojibsyerca, B qacT- 
HOCTH, npasoM samiioqaTb floroBopbi, npnoôperaTb H pacnopnacaxbCH HBH^CHMWM
H HeflBHaCHMblM HMymCCTBOM H BbICTynaTb HCTHOM H OTBCTqHKOM B CyflB.

2. CxaTyc, npHBHJiernn H HMMyHHTerbi Oprannsaunn, ee HcnojiHHTejibHoro 
flnpeKTOpa, nepconajia H SKcnepTOB, a TaK>Ke npeflCTaBHTejiefi yiacTHHKOB B 
nepHOA HX npe6bmaHHH na TeppnxopHH CoeflHHCHHoro KopojieBCTsa BejiHKo6pH- 
xaHHH H CesepHoft HpjiaHflHH B uenax BbinojiHCHHH HX oGasanHocTCH npoAOJiacaioT 
peryjiHposaTbCfl CornauienneM o MecxonpeôbiBaHHH Opranasaunn, saKjiioqeH- 
HWM B JloHflOHe 26 Mapra 1975 roaa Meacay npaBHTenbCTBOM CoeflHHeHHoro 
KopoJieBCTBa BejiHKoôpHxaHHH H CcBepHoft HpjianflHH (HMenyeMoro 
«npaBHxejibCTBOM npHHHMaromeH cxpanbi») H MeacflynapoaHOH
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no Kaicao, c xaKHMH nonpaBKaMH, Koxopwe HeoôxoflHMbi ara nafljieacamero (fryHK- 
Hacxoflmero CornameHHH.

3. ECJIH Mecxonpe6biBaH0e OpramisanHH ôyzjex nepeneceno B flpyryio 
cxpany, npaBHxejibcxBO HOBOÔ npmraMaiomeâ cxpaHbi B Rpax^afiniHe cponn sa- 
Kjnonaex c OpraHHsanneH cornanieiffie o MecxonpeôbiBaHHH, Koxopoe yxBepacfla-
6XCH COBCTOM.

4. CorjiaineHHe o MecxonpeôbiBaHHH, ynoMHHyxoe B nyHKxe 2 nacxoa- 
mefi cxaxbH, HC saBHctrr ox HacxoHiijero CorjiauieHHH. Ero aeflcxBHe, o^HaKo, 
npeicpamaexcH: 
a) no AoroBOpeHHocxH Meacay npaBHxenbcxBOM npHHHMaromefi cxpanw H

b) B cjiynae, ecnn Mecxonpe6biBanne OpraHHaaijHH nepenocaxca c xeppnxopHH 
npHHHMaromeft cxpanbi B apyroe MCCXO; HJIH

c) B cjiy^ae npeKpamenHH cymecxsoBaHHH Oprannsamni.
5. OpranHsaitHH Moacex saioiiOHaxb c O.ZJHHM HJIH necKOJibKHMH 

ynacxHHKaMH nofljie^cam,He yxsepxfleHHio COBCXOM cornamenna, 
npHBHJierHH H HMMynnxexoB, Koxopwe Moryx noxpèôosaxbCH AJIH naAJieacamero 

Hacxoflmero CornanieHH».

vi. OHHAHCLI
Cmambfl 22. OHHAHCbl H OTBETCTBEHHOCTb VHACTHHKOB

1 . Ana uenefl ynpaBJiemiH MexaHHSMOM H (J>yHKHHOHHpOBaHHH nacxoHmero 
CorjiameHHH BCAyxca asa cqexa: aflMHHHCxpaxHBHbiô cnex H cqex 6y4)epnoro 
sanaca.

2. Pacxoflbi , neoôxoflHMbie fljia ynpaBJieHHH MexaHHSMOM H (J)yHKnnoHHpo- 
Hacxoamero CorjiainenHH, sa HCKjiioHeHHeM pacxoMos, OXHOCHU];HXCH K 

c yqpeacflenHbiM B COOXBCXCXBHH co cxaxbefi 30 ôy^epnbiM aanacoM 
H K ero noflflepacaHHio, npoBOflaxca no aflMHHHcxpaxHBHOMy cnexy H onjianH- 
BaioxcH sa CHCX eaceroflHbix BSHOCOB yqacxHHKOB, paaMép Koxopbix ycxaHaBjœ- 
Baexca B COOXBCXCXBHH co cxaxbefi 23. OflnaKo, ecnn KaKofi-JiHOo yiacxHHK 
sanparaHBaex ocoôbie ycjiyra, Cosex Moacex npnnHXb peraenne yMOBJiexBopHXb 
axy npocbôy H BnocjieacxBHH MOSKCX noxpeôoBaxb ox nero HX onjiaxbi.

3. Jlioôbie pacxoflbi, oxHocamneca K onepauHHM c 6y<i>epHbiM aanacoM H K 
ero noflflepacaHHK) B COOXBCXCXBHH co cxaxbeft 34, nposoflHXCH no cqexy 6y<]pep- 
Horo sanaca. OxBexcxseHHOcxb no ciexy 6y<J)epHoro sanaca sa nioGbie pacxoflbi, 
KPOMC xex, Koxoptie yKasanbi B cxaxbe 34, onpeaejiaexcH COBCXOM.

4. OnnancoBbiH rog OprannsanHH cosnaaaex c 
Kanao.

5 . OxBexcxBCHHOcxb yqacxHHKa no OXHOUICHHIO K Cosexy H apyrnM ynacx- 
orpaHH^HBaexcH cxenenbio ero ooasaxejibcxs, cBHsannbix co ssnocaMH B 

aAMHHucxpaxHBHbift ôioflacex H (JjHHaHcnpoBaHHeM 6y$epHoro sanaca H KOHKPCXHO 
oroBopeHHbix B HacxoameM CorjianieHHH. C^HxaexcH, qxo xpexbH cxoponbi, 
BcxynaioEnne B flcjioswe OXHOUICHHH c COBCXOM, snaKOMbi c nojioacennHMH 
nacxoHinero CorjiauieHHa, KacaroinHMnca nonHOMOinfi Cosexa H o6asaxejibcxB 
yiacxHHKOB, B qacxnocxn nonoaceHHHMH nyHKxa 2 cxaxbH 7 H nepsbiM npefljio- 

nacxoamero nynicxa.
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6. Pacxoflbi flenerauHH B Cosexe, B HcnojiHHTejibHOM KOMHTCTC H B jiioôbix 
KOMHxexax CoBexa HJIH HcnojiHHxejibHoro KOMHxexa onnaiHBaioxcH COOTBCT-
CTByiOmHMH

CmambH 23. VTBEP^KflEHHE AflMHHHCTPATHBHOrO BIOflaCETA H 
yCTAHOBJIEHHE PA3MEPOB B3HOCOB

1 . Bo Bxopo8 nojioBHHe KSUKROTO 4>HHaHcoBoro roAa COBCT yxsepamaex 
aflMHHHcxpaxHBHbiH ôioflacex OpranHsanHH na cjieayiomHH <|)HHaHcoBbiH TOA H 
ycxanaBjiHBaex pasMep Bsnoca Kaacaoro yiacxHHKa B 3xox oioaacex.

2. BSHOC Kaacfloro yiacxHHica B aflMHHHcxpaxHBHbift ôraflacex na Kaacawft 
4)HHaHcoBfai& rofl ycxaHaBjiHBaexcH B pasMepe, nponopuHonajibHOM aojie FOJIOCOB, 
npHHaflneacamnx axoMy yqacxHHKy B MOMCHT yTBepacflCHHH aflMHHHcxpaxHBHoro 
ôioflacexa na axox (JiKHancoBbiît rofl, B oômeM HHCJIC TOJIOCOB scex y^acxHHKOB. 
B uejiHX ycxanoBneHHH pasMepa BSHOCOB rojroca Kaxaoro yiacxHHKa noacHHXbi- 
saioxca 6e3 ynexa npnocxaHOBjieHHa npasa ronoca KaKoro-JiH6o ynacxHHKa H 
nioGoro npoHcmeflinero B pesyjibxaxe 3xoro nepepacnpeaeneHHH FOJIOCOB.

3 . PasMep nepBOHanajibHoro Banoca JIKDOOFO yiacxHmca, npHcoeflHHHiome- 
roca K OpraHHaauHH nocjie BcxynneHHH B CHny nacxoamero CorjiameHHfl, ycxa- 
HaBJTHBaexca COBCXOM B COOXBBXCXBHH c qacnoM FOJIOCOB, KOXOPMMH 6yaex pac- 
nonaraxb aaHHbia ynacxHHK, H co CPOKOM, ocxaiomHMCH «o HcxeqeHHH xeKymero 
<J)HHaHcoBoro roAa, oflHaKo BSHOCW, ycxanoBJieHHbie ami apyrnx yMacxHHKOB na 
xeKymnfl ^HHancoBbia rofl, ne HSMCHHIOXCH.

4. ECJIH Hacxoamee CorjrauieHHe Bcxyrrax B cnjiy 40 Hanajia nepsoro HOJI- 
HOFO 4>HHaHcoBoro rofla, COBCX na CBOCÔ nepsoft CCCCHH yxsepflHx aflMHHHcxpa- 
xHBHbiâ 6iofl»cex, oxBaxbisaiomHô nepaofl ao naiana nepBoro nojinoro 4>HHan- 
coBoro rofla.

CmambH 24. YnJlATA BSHOCOB B AflMHHHCTPATHBHtIÏÏ BHDflaCET

1. BSHOCbl B aflMHHHCXpaXHBHblft ÔKJflaCCX Ha KaaCflblft 4>HHaHCOBblfi TOfl
noAneacax ynnaxe B CBOOOSHO KOHBepTHpyeMofl Banioxe, H na HHX ne pacnpocxpa- 
naioxcfl BanioxHwe opraHHHeHHa; cpOK ymiaxbi nacxynaex B nepstiâ aeub aannoro 
4>HHaHcoBoro rofla. CPOK ynnaxbi BSHOCOB yHacxHHKOB sa 4)HHaHcoBbiS rofl, B 
KoxopoM OHH npncoeflHHHioTCH K OpraHHsai^HH, Hacxynaex B xox flenb, Koraa OHH 
cxanoBHxcH yHacxHHKaMH Op^aHH3a^HH.

2. BSHOCbl B aflMHHHCTpaXHBHblfl ÔlOfl^CCX, yXBepaCflCHHblfl B COOXBCXCXBHH
c nyHKXOM 4 cxaxbH 23, nofljieacax ynnaxe B xeienae xpex MCCHUCB co OHH onpe-
flejICHHH HX pa3M6pOB.

3. ECJIH no HcxeieHHH HHXH MCCKIICB c nanana ^HnancoBoro roaa HJIH —
B OXHOUICHHH HOBOFO y^aCTHHKa — HO HCXe^CHKH HHTH MCCHUCB nOCJIC XOFO, K3K
COBCX peniHJi Bonpoc o pasMepe ero Bsnoca, XOT HJTH HHOÎÎ yiacxHHK HC ynnaxHji 
noJiHocxbio CBoero ssnoca B aflMHHacxpaxHBHbiH 6ioflacex, HcnojiHHxenbHbiH 
flHpeKxop npocHX flamioro ynacxHHKa nponssecxH nnaxeac B RpaxHafluinô cpOK. 
ECJIH no HcxeneHHH «syx Mecnnes nocne npocbôbi HcnojinnxejibHoro flHpeKxopa 
flanHbia yqacxHHK BCC eme ne ynjiaxnn csoero Bsnoca, ero npaso ronoca B Cosexe 
H HcnojiHHxejibHOM KOMHxexe npHOCTanaBJiHBaexcH «o xex nop, noKa OH ne ynjra-
THX HOJTHOCXbK) CBOeFO BSHOCa.

4. yiacxHHK, npaso rojioca Koxoporo npnocxanoBJieHO B COOXBBTCXBHH c 
nyHKXOM 3 HacxoHmefi cxaxbH, ne jinniaexcn flpyrax CBOHX npas H ne ocBo6oacfla-
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CTCH HH OT KaKHX OOHSaTBJIbCTB HO HaCTOHIUCMy CornaUICHHK), 6CJIH COBCT KBa- 
ÔOJIbUIHHCTBOM TOJIOCOB HC npHMCT HHOFO peiUCHKH. ÛH HO-

oônsan ynjianHBaTb CBOH BSHOC H BbinojiHHTb nioowe flpyrae <î>HHaH- 
coBbie oÔHsaTejibCTBa no HacToameMy CorjiauieHHio.

CmambX 25. PEBH3VI.fi VL OnVBJIHKOBAHHE OTHETHOCTH

1 . B KpaTHaHnrae cpoKH, HO ne nos^nee UICCTH MecaueB no HCTeneHHH KaîK- 
floro 4>HHaHcoBoro rofla pesasycrca COCTOHHHC CHCTOB OpraHHaautra sa flaHHbifi 
<J)HHaHcoBbia rofl H 6ananc na Konen «aHHoro (JiHHaHcoBoro roga no KaacaoMy HS
CHCTOB, ynOMHHyTbIX B nyHKTC 1 CTaTbH 22. PCBHSHH npOHSBOflHTCfl HCSaSHCUMblM
ôyxranTepoM-peBHsopOM c npasHaHHofi penyTanneH COBMCCTHO 
HHpOBanHbiMH ôyxrajTTepaMH-peBHsopaMH OT npaBHTejibCTB
OflHHM OT 3KCnOpTHpyK>IUHX yiaCTHHKOB H OflHHM OT HMnOpTHpyjOIUHX
HHKOB, — HsÔHpaeMbiMH CoBeTOM Ha Kaxflbifi ^HHaHcoBbift rofl. ByxrajiTepw- 
peBEtsopbi OT npaBHTenbCTB cTpan-yqacTHHa HC nonyqaroT BosnarpaMCfleHHH OT 
OpraHHsannH sa HX npo^eccHonanbHbie ycjiyrn. OanaKO nyTesbie H 
pacxoflbi MoryT 6biTb sosMenienbi OprannaamieH na ycjiOBHax, 
COBCTOM.

2. YCJIOBHH HasHaqeHHH HesaBHCHMoro ôyxrajiTepa-pcBHsopa 
penyTauHefl, a TaK^ce sa^anii H nenn PCBHSHH yKasbisaroTca B (^HHancoBbix nono-
5KCHHHX OpraHHSaUHH. PCBHSOBaHHaH BCflOMOCTb OTHCTa O COCTOflHHH CHCTOB H
peBHSOBaHHbiH ôajiaHC OpraHHsaaHH npeacTaBjiHioTCH CoseTy na 
Ha ero ônnacafinieH oiepeflHOH CCCCHH.

3. IlyôJiHKyeTCH KpaTKaa CBoana peBHSOBaHHbix CHCTOB H

raABA vil. IJEHLI, BY<I>EPHI>lfi[ 3ADAC H ^OnOJIHMTEJIBHLIE MEPfcl 
CmambA 26. IJ[EHA RHSl H HHflHKATOPHA^ LJEHA

1 . fljia uejieâ nacToamero CornameHHH nena na KaKao-6o6bi 
Baerca B saBHCHMOcra OT nenbi ana H HH^HKaTopnoH aenbi, KOTopwe BbipaacaroTca 
B cneunajibHbix npasax saHMCTOBaHHH (CIT3) sa TOHny.

2. LteHa RHO. c yieTOM nynKTa 4 HacToameft craTbH npeacTasjiHeT COÔOË 
BbiHHcnHeMyio eaceflneBHo cpeamoio KOTHPOBOK na KaKao-6o6bi no CPOHHMM caeji- 
KaM na ÔJiHxaaume Tpn aKTHBHbix Mecana na HOB^OHCKOÔ cpoHHOH ônpace KaKao 
H na Hbio-HopKCKoft ônpace KO^C, caxapa H KaKao na MOMBHT saKpwTHH JIonflOH-
CKOH ÔHpaCH. JlOHflOHCKHC UCHbl HepCBOAHTCa B flOJIJiapbl CIIIA Sa TOHHy C HCnOJIb-
soBaHHCM TCKymero niecTHMeca^Horo oÔMennoro Kypca no cpo^HbiM CMCJiKaM, 
nyôiiHKyeMoro npn saKpbiTHH JIoHfloncKOH ônpacn. BbipaacennaH B aojijiapax 
CIIIA cpeflHHH BejiHHHHa nen JIoHflOHa H Hbio-HopKa nepeBOflHTca B ee 3KBHBa- 
JICHT B CIT3 no cooTBCTCTByiomeMy exeflHCBHOMy o^annanbHOMy 
Kypcy flonjiapa CIIIA/Cn3, nyôJiHKyeMOMy MeacflynapoflHbiM BaniOTHbiM 
flOM. COBCT onpeflejiaer MCTO^ pacneTa B TOM cnyqae, CCJIH KOTHPOBKH HMCKJTCH
TOJIbKO Ha OflHOH HS 3THX flByX ÔHpaC KaKaO, HJIH B CJiyHae SaKpbITHfl JlOHflOHCKOH
BamoTHOH ôapacH. MOMCHTOM nepexo^a K cjieayiomeMy TpexMecHHHOMy nepnoay 
ciHTaeTca 15 incno Mecaua, HenocpeflCTEenno npefluiecTsyHDmero ÔJiHacafluieMy 
aKTHBHOMy MecHUiy, B Te^enne KOTOporo nacTynaeT cpoK caejiKH.

3. HHflHKaTopHaa nena npeACTaBJiHCT coôofl cpeflHioK» BejiHHHny nen «HH 
sa aecHTb nocjieflOBaTCJibHbix PWHOHHMX AHCH. Jlroôaa ccbuiKa B nacToameM 
CornameHHH na HHflHKaTopHyro neny, HaxoaamyiocH na yposne, HH»ce HJIH Bbime
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Toro HJIH HHoro noicasaxejui, osnanaex, *ITO cpeflHHH BejiHHHHa UCH RHO. sa npe- 
flbiflymae aecnxb nocjieflosaxejibHbix pbinoHHwx AHCH ôbijia na yposne, HHJKB HJIH 
Bbiine flannoro noKasaxejia.

4. COBCT MO3K6T KBajIH(|)HU,HpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCTBOM FOJIOCOB npHHHXb
peiueHHe 06 HcnojibsoBaHHH jitoôbix Apyrnx MCTOBOB onpenejieHHa uenbi AHH H
HHflHKaXOpHOH UCHbl, 6CJIH HO CFO MHCHHK), IIOflOÔHbie MCXOflbl ÔOJICC 
XBOpHXCJIbHbl, HCM TC, KOTOpblC HSJiaraiOTCH B HaCTOHmefi CTaXbB.

Cmambn 27. UEHBI
A. CmpyKtnypa ifen

1. fljia uejieft nacTOHmero CornameHHH ycxaHaBJiHBaroTCH

a) BepxHHH uena BMeiuaTejibCTBa B 2 270 CI13 3a TOHHy;
b) uena MoacHo-npoflaBaxb B 2 215 CH3 3a Tonny;
c) cpeflHHH uena B 1 935 CI13 sa TOHHy;
d) uena MOJKHO-noKynaTb B 1 655 CIT3 sa xonny;
e) HH>KHHH uena BMeinaTejibCTBa B 1 600 CH3 sa Tonny. 

B. EsKezodnoe paccMompenue u 3anacH.au (fiopMy/ia
2. Kaacflbifi cejibCKOxosHftcTBeHHbiH rofl flJia KaKao COBCT, no Mepe BOS-

MOaCHOCTH B CaMOM KOHUC CeJIbCKOXOSHHCTBCHHOrO TOfla flJIH KaKaO, paCCM3TpH-
BaeT ueHbi, ycTaHOBJieHHbie B nyHKTe 1 HacToamefi CTaxbH. Dpn paccMOTpenHH
IÏCH COBCT COOTBCTCTByK)IU,HM OÔpaSOM npHHHMaCT BO BHHMaHHC TeHfleHU,HH B
oônacTH UCH na KaKao, ero noTpe6neHHH, nponsBOflCTBa H sanacos, BJIHHHHC na 
UCHW na Kanao HSMeneHHft B MHPOBOM SKOHOMHHCCKOM HJIH BajiiOTHOM nojioace- 
HHH, (JiHHaHcoBoe nojioaceHHe 6y$epHoro sanaca, HerTO-oô'beM onepaiinft c 6y$ep- 
HWM sanacoM H cooTBexcTBytomHe nojioacenHH pesoniouHH 93 (IV) K)HKTAfl, 
KacaiomiHecH HHTerpapoBaHHOH nporpaMMbi fljia cbipbesbix TOBapOB, a xaKace 
jiroôbie apyrne 4)aKxopbi, KOTOpwe MoryT BJiHHTb na flocTH^cenne aenefi Hacxoa- 
mero CorjiauieHHH. HcnojiHHTejibHbift anpeKTOp npeflcxasjiHeT AaHHbie ^JIH oKa- 

CoBexy cofleftcTBHH B paccMoxpeHHH BwmeyKasaHHbix ^aKxopoB.
3. COBCX MO5KCX KBajIH^HI^HpOBaHHblM ÔOJIbUIHHCXBOM FOJIOCOB HSMCHHXb
i, ycxanoBJieHHbie B nyHKxe 1 nacxoHmeft cxaxbH.
4. ECJIH no HcxeneHHH aecHXH KajienflapHbix AHCH nocne Hanajia CCCCHH Co- 

BCX ne Moacex aocxHHb cornacna oxHOcaxejibHO neoôxoflHMOCXH H/nnn cxeneHH
HSMCHeHHfl U,CH H CCJIH B MOM6HX paCCMOXpCHHH CpCflHaH BCJIHIKHa HHflHKaXOpHWX
UCH sa nocjieflHHe flBa Meca.ua 6wna Bbime Bepxnen UCHM BMeniaxejibcxsa HJIH HHJKC
HHKHCH UCHbl BMCUiaxeJIbCXBa, B XO BpBMH K3K:

a) cpeflHHH BejiHHHHa HHflHïcaxopHbix uen sa npeflbiflymHe 12 MCCHUCB ôbijia Bbiine 
Bepxnefi aenbi BMemaxejibcxBa HJIH HHMCC HH^CHCH uenbi BMeuiaxenbcxBa H

b) onepaqHH c Gy^epnbiM sanacoM H/Hnn «onojiHHxejibHbie Mepbi, ynoMHHyxbie 
B cxaxbHX 39 H 40, B sasHCHMoexH ox oGcxoHxeiibcXB, ne ôbiJin npnocxaHOBjieHbi 
B npeflbiaymne 12 MCCHHCB, sa HCKjiKJHCHHeM xoro cjiyiaa, ecnn xaKoe npn- 
ocxanoBjieHHe Gbijio nponssefleno BO HcnonHenne nynKxa 7 HJIH nynKxa 8 
HacxoHmeft cxaxbH,

xo Etenbi, ycxaHOBjieHHwe B nyHKxe 1 Hacxoamen cxaxbH, HSMCHHIOXCH cooxsex-
CXBCHHO B CXOpOHy nOBblHieHHH HJTH nOHHaCCHHH, C XCM 1Xo6bI CpCflHHH BCJIHHHHa
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HHflHKaTopHbix neH sa npeflbwyiHHe 12 MCCHHCB, BBOflHMaa B paMKH HSMeneHHoro 
AHanasoHa HCH, OTCTOsma na 55 CI13 sa Tonny OT Bepxnen HCHW BMeuiaTejibCTBa/ 
HHXCHCH ueHbi BMemaTenbCTBa, CCJIH TOJibKO 3TO ne ôyijeT npezmojiaraxb HSMC- 
HCHHH B pasMepe ôojiee 115 CIT3 sa TOHHy, B cjiyqae qero fleficxBHxejibHoe HSMC- 
Henne cocTaBHT 115 Cn3 sa TOHHy. B TOM cnynae, CCJIH noaoÔHoe 

BCTynHTb B cnjiy, OHO Bcxynaex B cnjiy HCMeflJieHHo.
5. B TOM cjiyqae, CCJIH cpe^naa BejiHHHHa HHflHKaTOpHwx uen sa

nepnoA, ynoMHHyTbiH B nyHKTe 4 HacTOîmien craTbH, ôbina nnace Bepxneft 
BMeuiaTeJibCTBa Hnn Bbime HHacHefl HCHM BMemaTenbCTBa, TO UCHW, 

ycTaHOBJieHHbie B nyHKTe 1 HacToameft CTaTbH, ne HSMenaiOTca.
6. B OTHOUICHHH HSMCHeHHH H6H COFJiaCHO paSflCJTy B HaCTOHmeft CTaTbH 

nOJIOJKCHHH CTaTbH 76 HC npHMCHHKJTCH.

C. CneifuasibHoe paccMompenue u usMenenue ifen
7. Kaacflbiô pas, Korna neTTO-saKynKH B ôy^epHbiô sanac, 

75 Tbic. TOHH, 6biJiH nponsBCflCHbi B nioôoH nepnofl c oaTbi BCTynneHHH B 
nacToamero CorjiameHHH, ne npeBbimaiomHH HICCTH nocjieflOBaTejibHbix Mécènes, 
HJIH, ecjiH ueHbi 6bijiH HSMCHeHw, c flaTbi nocjieflHero HSMeneHHH UCH, saKynKH 
B ôy^epnbiH sanac npHocTanaBjiHBaroTCfl, H COBCT coonpaeTca na cneunajibHyto 
ceccHK) B TeqeHHe 20 paôoqnx ̂ HCH. ECJIH COBCT KBajiH^HUHpoBaHHbiM ôojibniHH-
CTBOM rOJIOCOB HC npHHHMaeT HHOFO peUICHKH H^H CCJIH HOCJIC HHTH paOO^HX flHCH
peuienne HC npHHHTo, a HHflHKaTOpnaH nena naxoMHTCH HHJKC HnacneH uenbi 

, TO ycTaHOBJieHHbie B nyHKTe 1 HacToamefi cxaTbH IICHH HOHH- 
na 1 15 CIT3 sa TOHHy H saKynKH B 6y<J>epHbiH sanac MoryT BosoônoBHTbca.

8. KaacflbiH pas, Kor^a HCTTo-npoaaacH HS 6y(J)epHoro sanaca, cocTasjTH-
75 TbIC. TOHH, ÔbIJIH npOHSBeflCHbl B JIIOÔOH nepHOfl C AaTbl BCTynJICHHfl

B CHjiy HacTOHmero CornanieHHH, ne npeBbiniaiomHH HICCTH nocjieflosaTejibHbix 
, HJIH, ecjiH HCHM ôbijin nsMenenbi, c aaTbi nocjieAHero HSMeneHHH u;eH, 

HS éy^epnoro sanaca npHocTanaBjiHBaiOTCH, H COBCT coôHpaeTca na 
) ceccnio B TeqeHHC 20 paoonnx AHCH. ECJIH COBBT KBajiH^Hi^HpoBaH-

HblM OOJIbHIHHCTBOM FOJIOCOB HC npHHHMaCT HHOrO peiHCHHa HHH CCJIH HOCJIC HHTH
paôoqnx flHefl peraeHHe ne HPHHHTO, a HHHHKaTopHast u;eHa HaxoflHTca Bbiuie 
BepxHCH ueHbi BMeniaTejibCTBa, TO ycTaHOBJieHHbie B nyHKTe 1 HacTOHmefi CTaTbH 
HCHbi noBbiniaioTCH na 1 15 CI13 sa Tonny, H npo^axcn HS 6y<J>epHoro sanaca MoryT
BOSOÔHOBHTbCH.

9. ECJIH npHHHMaeTCH peraenne 06 HSMeneHHH HJIH HSMeneHHHX B COOTBCT-
CTBHH C HOJIOaceHHHMH HyHKTa 7 HJIH HyHKTa 8 HaCTOHUICH CTaTbH, TO nOJIOaCCHHH
06 HSMeneHHH, coflepxcamHecH B nyHKTe 4 HacToanien CTaTbH, ne HPHMCHHIOTCH, 
a cnycTH 12 MCCHHCB c aaTW nocneflnero HSMeneHHH coônpaeTCH cneunajibHaH 
ceccHH CoBCTa, na KOTopoft paccMaTpnBaioTCfl uenbi, ycTaHOBJieHHbie B nyHKTe 1 
HacToaineH CTaTbH. Ilpn npoBeaeHHH TaKoro paccMOTpennfl npHMCHHiOTCH 
nyHKTbi 2, 3, 4 H 5 HacToameâ cxaTbH.

10. B OTHOHICHHH HSMeHCHHH HCH COFJiaCHO paSACJiy C HaCTOHHieË CTaTbH
CTaTbH 76 ne

CmambH 28. KO33>4>HUHEHTbI HEPECHETA

1 . .IJjifl nepecieTa KaKao-npoayKTOB B KaKao-6o6bi ycTanaBjinBaioTca cne- 
K03(J>4>HnHeHXbi nepec^exa: KaKao-Macno — 1,33; KaKao-acMbix H KaKao- 

noponiOK — 1,18; KaKao-Macca/jiHKep H KpynKa — 1,25. COBCT MoaceT B cjiyqae
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HCOOXOflHMOCTH npHHHTb peHICHHe O TOM, «ÏTO flpyTHB IIpOflyKTbl,
KaKao, HBJTHIOTCH KaKao-npoflyKxaMH. Ko3<J)<i)HUHeHTbi nepecqcTa ana apyrax 
KaKao-npoayKTOB, HOMHMO TCX, ana KOTOPWX KO3$4>HUH6HTbi nepecnera yKasaHti 
B HacToameM nyHKTe, ycTanaBjiHBaioTca COBCTOM.

2. COBCT MO3K6T KBajIH(J)HU,HpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCTBOM FOJIOCOB HSMCHHTb
KO3(|>4>HUHeHTbi ncpecHCTa, npeaycMOTpeHHbie B nyHKTe 1 HacToameft

CmambX 29. BbICOKOKAHECTBEHHOE MJIH APOMATHHECKOE KAKAO

1 . HesaBHCHMO OT nojio>KeHHH CTaTbH 32 nojioaceHHa HacToamero Corjia-
06 ynjiaTe côopos fljra ^HHancHpoBaHHa oy^epnoro sanaca ne 

K)Tca K BbicoKOKaiecTBCHHOMy HJIH apOMaTH^ecKOMy KaKao Jiioôoro 
pyromero yiacTHHKa, KOTOPMH yKasan B nyHKTe 1 npHjioacenHH C H
KOTOpOrO COCTOHT HCKJIIOHHTeJlbHO H3 BblCOKOKaieCTBCHHOrO HJIH
Koro KaKao.

2. FIojioaceHHH nyHKTa 1 Hacroîimeft CTaTbH npHMenaK)Tca TaKace K jiïoôoMy 
SKcnopTHpyiomeMy ynacTHHKy, KOTOpbifi yKasaa B nyHKTe 2 npnjioaceHHH C H qacTb 
npoflyKUHH KOTOporo COCTOHT HS BbicoKOKaiecTBeHHoro HJIH apoMaTHnecKoro 
KaKao, B npeaenax AOJTH ero npoHSBOflCTBa, yKaaaHHOH B nyHKTe 2 npnjioaceHHH C. 
K ocTajibHofl qacTH npoflyKUHH UPEMCKHIOTCH nojioaceHHH nacToamero Corna- 
IUCHHJI 06 ynnaxe c6opoB ana. $HHaHcnpoBaHHH 6y4>epHoro aanaca H apyrne opra- 

npeaycMOTpeHHbie B nacToanieM CornameHHH.
3. COBCT MOXCT KBaJIH<î)HUHpOBaHHbIM 6ojIbUIHHCTBOM FOJTOCOB BHCCTH 

HSMCHeHHH B npHnO^CCHHC C.

4. ECJIH COBCT o6napy>KHT, HTO npoHSBoacTBo HJIH sKcnopT cxpan, yKasan-
HblX B npHHOMCeHHH C, PC3KO BO3POCJIH, OH npHHHMaeT HaflJIOKailHie MCpbl flJIH
npeflOTBpameHHH sjioynoTpeôJieHHH HJIH yKJioneHHH OT BbinojineHHH HacToamero 
CornauiCHna.

5 . KaJKflbift ynacTHHK oSaayerca Tpe6oBaTb npea^aBJieHHa yTBepacfleHHoro 
COBBTOM KOHTpojibHoro flOKyMCHTa, npeacae ICM paspeniHTb SKcnopT BbicoKo- 
KaiecTBCHHoro HJIH apOMaTHiecKoro KaKao co csoefi TCPPHTOPHH. Kaacflbiô ynacT- 
HHK o6H3yercH TpeGosaTb npcfltaBjieHHa yTBepacflemioro COBCTOM KOHTpojibHoro 
flOKyMCHTa, npe»cfle HCM paspeniHTb HMHOPT BbicoKOKa^ecTBeHHoro HJIH apoMa- 
THHecKoro KaKao na CBOIO TeppaxopaK). COBCT Moacer KBajiH4)HUHpoBaHHbiM ôojib- 
UIHHCTBOM rojiocoB npHOCTaHOBHTb AeftcTBHe Bcex HJIH TOC™ nojioacemiH HacToa- 
mero nyHKTa.

30. YHPE^cflEHHE, OBT.EM H MECTOPAcnojiOKEHHE
EVOEPHOrO 3AHACA

1 . B KanecTBe cpeflCTBa aocTH^ceHHa nejiefi nacToamero CorjiauieHHa nacTO- 
amHM yqpOKflaerca MeacflyHapoflHbin 6y$epHWH sanac. OÔIUHH OÔICM 6y4>epHoro 
sanaca cocTasjiaeT 250 TWC. TOHH, BKJiiOHaa sanacw, nepeflannwe HOCJIC npeKpa- 
menna fleficTBHa MeacflynapoflHoro corjiauieHna no KaKao 1980 roaa, KOTOpbie,
KHK CHHTaCTCH, COCTEBJIHIOT 100 TbIC. TOHH flJIH lïejICH CTaTbH 27. ECJIH B COOT-
BCTCTBHH c nojiOHceHHaMH CTaTbH 75 CoBCT peuiHT npoflJiHTb HacTOHm,ee Corjia- 
uieHHe Ha cpOK, npeBbiuiaiomHH O^HH rofl, TO COBCT MOMCCT KBajiH(J)HUHpoBaHHbiM 
GoJibuiHHCTBOM rojiocoB yBejiHHHTb o6i>eM ôy^epHoro sanaca ne 6ojiee HBM na 
100 TWC. TOHH B ncpccHCTe Ha KaKao-6o6w.
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2. YnpaBjifliomHH 6y<J>epHbiM sanacoM saKynaex H xpaHHT KaKao-6o6bi, 
B cjiyqaflx, onpeaejineMbix COBCXOM, MOECCX xaKace saKynaxb H xpairaxb 

flo 10 TWC. TOHH Kaicao-Maccbi/jiHKepa. ECJIH B xofle ocymecxBJieHHH flatraoro 
SKcnepHMCHxa BosHHKaiox npooJiCMBi ToproBjiH Kaicao-Maccoft/jiHKepoM HJIH ee 
xpaneHHH, fleâcxBHe nonoacennâ Hacxoamero nyHKxa npnocxaHaBJiHBaexcfl COBC- 
XOM c nejibio HX AajibHCHiiiero paccMoxpenHH na ero cneayiomeft oiepeflHon 
ceccHH.

3. YnpaBJiaiomHH B COOXBCXCXBHH c npaBHjiaMH 6y4>epHoro sanaca, ycxa- 
HOBjieHHbiMH CosexoM, Hcccx oxBexcxBCHHOcxb sa onepaijHH c 6y<J)epHbiM aana- 
COM, a xaicace sa saKynKy Kanao, npoaaacy H noaaepacaHHe aanacos KaKao B 
xopoineM COCXOHHHH H 3a oOHOBjicHHc — He noflBcpra» sanac pbmo^HbiM pnc- 
KaM — napxna Kanao corjiacno cooxBexcxsyiomHM nojioaceRHHM nacxoamero 
CorjiameHHH.

4. YnpaBjiHioiuHa ne ocymecxsjiaex onepaiinii no cpoqnbiM
5. KaKao, HMeiomeecH B oy^iepHOM aanace, flojiacno xpannxbCH B xaKHX 

Mecxax B cxpanax-yiacxHHiiax, Koxopwe nossojiHx oojierqnxb HeaaMefljiHxejibHyro 
aocxasKy $paHKO-CKjiaa noKynaxejiHM B cxpanax-yqacxHimax, oflnaKo rnasnbiM 
o6pa3OM B HMnopxHpyiomnx cxpanax-yHacxHHaax, saHHMaiomnxcH xoproBjiefi 
HUH nepepaooxKOH

CmambH 31. OHHAHCHPOBAHHE EVOEPHoro SARACA
1 . Ha cnex 6y(J>epHoro aanaca fljin <J)HHaHCHpoBaHHH ero onepauHo naHHCJiH- 

roxca peryjiapHbie nocxynjieHHH B $opMe côopos, BSHMaeMbix c 3Kcnopxa H HM^ 
nopxa KaKao B COOXBCXCXBHH c nojioacennHMH cxaxbH 32.

2. ECJIH <J)HHaHCOBoe nojioaceHne 6y<J>epHoro sanaca HBJiaexcH nnn npeacxa- 
BJiaexca neaocxaxoHHO npoqnbiM «JIH (JmHaHCHpoBaHHH ero onepaunn, VnpaBjiH- 
tomnfi 6ycJ>epHbiM sanacoM HH$opMHpyex 06 SXOM HcnojiHHxejibHoro flapeKxopa. 
HcnojiHHxejibHbiH flHpeKxop Moacer c yqexoM oôcxoHTCJibcxB, cBsaaHHbix c BBCAC- 
HHCM flonojiHHxejibHbix Mep, npeaycMoxpeHHbix B cxaxbe 39, coasaxb cneHnajib- 
Hyro ceccHio CoBexa B xeienne 20 paoonnx SHCH, CCJIH ne sannaHHposaH COSMB 
ceccHH CoBexa B xenenae 30 KajienaapHbix anen. COBCX Moacex
BaHHblM OOJIbUIHHCXBOM FOJIOCOB npHHSXb JIK)6bie Mepbl, DOMHMO
saeMHbix cpeacxB, Koxopwe OH conxex neooxoflHMbiMH SJIH nonojineHHa pecypcoB 
6y<J)epHoro aanaca, npa yciioBHH, qxo 3x0 ne noxpeôyex ooaaaxenbHbix npaBH-
XejIbCXBCHHblX B3HOCOB HJIH FapaHXHH, DOMHMO XCX, KOXOpblC MOFyX HBHXbCH
pesyjibxaxoM accoHnauHH c OOIUHM $OHflOM fljia cbipbCBbix xosapos.

3 . Bee coopw, CBHsaHHbie c SXHMH MepaMH, nposoflHXCH no ciexy oy^epnoro 
sanaca.

4. ynpaBJiJuoiuHft HH^opMnpyex HcnojiHHxejibHoro flnpeKxopa H COBCX o 
6yiJ)epHoro sanaca.

CmambH 32. CBOPBI fljin <Ï>HHAHCHPOBAHH.H EVOEPHOFO SAHACA
1. Côopbi, BSHMaeMbie c KaKao, Bnepswe SKcnopxnpyeMoro yiacxHHKOM 

JIHÔO Bnepsbie HMnopxnpyeMoro yqacxKHKOM, cocxaBjisnox 45 aojiji. CIIIA sa 
xoHHy KaKao-6o6oB H nponopnHonajibHoe KOJIHICCXBO KaKao-npoayKXOB B co- 
OXBCXCXBHH c KO3(J)<J)Hi];HeHxaMH ncpccHexa, ycxaHOBjieHHbiMH B cxaxbe 28, HJIH 
B nocjieflyiomeM ycxaHOBjieHHbiMH COBCXOM KBajiHiJiHUHpoBaHHbiM oojibniHH- 
CXBOM roJiocoB. B JIIOOOM cjiynae yKasannbie coopbi BSHMatoxca xoJibKO OSHH pas.
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sxofi uejiH HMnopx KaKao yqacTHHKOM H3 cxpanbi, ne HBjiHiomeôcH yiacx- 
HHU.CH, cTOxaexc» npoHcxoflamHM HS 3x08 cxpanw, ne HBJiaiomeflcH yqacxHHnefi, 
ecjiH ne npeacxaBjienbi yflOBjiexBopHxeiibHbie flOKasaxejibcxsa TOFO, ÏTO xaKoe
K3KaO npOHCXOflHX H3 CXpaHbl-yiaCXHHIIbl .

2. COBCT exeroflHO paccMaxpnsaex pasMepbi CÔOPOB fljiH <J)HHaHCHpOBaHHH 
sanaca H c yqexoM <J)HHancoBbix pecypcoB H oônsaxejibcxB Oprann- 

B OXHOIUCHHH 6y<}>epHoro 3anaca MO^CCT KBajin^HUHpoBaHHbiM ôojibuiHH- 
CTBOM rojiocoB ycTaHOBHTb HHofi pa3Mep côopOB HJIH npHHHTb peuiCHHe o npn-
OCTaHOBJICHHH BSHMaHHH CÔOpOB.

3. CepTH4)HKaTbi 06 ynjiaxe c6opos BbiaaraTCH B COOTBCTCTBHH c npaBH- 
ycxaHOBJieHHWMH COBCTOM. Tanae npasHJia yHHTbiBarax HHxepecbi xop- 
KaKao H npeaycMaxpHBaiox, B qacxnocxH, BOSMO^CHOCXB HcnojibsoBaHHH 

arenxoB H ynnaxy cèopOB B ycxaHOBjieHHbifl npeflenbHbift cpOK.
4. Côopbi, BSHMaeMbie comacno nonoaceHHHM nacxoamefi cxaxbH, Bbinna- 

qnBaioxcH B cBoéoflHO KOHBepxHpyeMofi Banioxe H ocBOÔoacaaioxcH ox BanioxHbix

5. HHIXO B HacxoHiuefi cxaxbe ne saxpamsaex npasa noKynaxeneft H 
peryjinpOBaxb ycnoBHH njiaxeaca sa nocxaBKH KaKao no BsaHMHoro 

cornaraeHHio.

CmatnbX 33. CBHSt C OBmHM «DOHflOM flJIH CHPbEBblX TOBAPOB

COBCX oôjiaaaex nonHOMOHHHMn na Beflenne neperoBOpos 06 
c O6mHM (froHflOM GJIH cbipbCBWx xosapos nocne naiana 

nocjreflHero H, B cnyiae HPHHHXHH peinenna
ÔOJIblIIHHCXBOM TOJIOCOB, OCymCCXBXlHeX HCOOXOflHMblC MCpbl flJIH
OoHflOM B COOXBCXCXBHH c ycxaHOBJieHHbiMH B CornameHHH 06
O6mero $OHAa AJIH cbipteBbix xosapos npmimmaMH c uenbio nojiHoro Hcnonb-

4)HHaHCOBbIX BOSMOaCHOCXCfl, npCflOCXaBJIHCMblX OoHflOM.

CmambH 34. PACXOAM, riPOBOAHMbiE no CHETV syoEPHoro SAHACA 
1. Pacxoflbi no onepaunaM c 6y4)epHbiM sanacoM H ero

à) Bbinjiaxy BosnarpaxfleHHH YnpaBnaiomeMy 6y<J)epHbiM sanacoM H coxpyflHH- 
KaM, npOHSBOflHiiniM onepauHH c 6ytJ)epHbiM sanacoM H oôecneHHBaiomHM ero 
coflepacanne, a xaK^ce pacxoflbi OpranHsaiïHH no ynpaBJienHio H KOHXPOJIH-
pOBaHHK) B3HMaHHH CÔOpOB;

b) HHbie pacxoflbi, csasaHHbie c cncxeMoft ôy^epnoro sanaca, xaKHe, KaK xpanc- 
nopxHbie pacxoflbi H cxpaxosanne c MOMenxa nocxasKH na ycnoBHflx <J>o6 ao 
nocxaBKH na CKJiafl ôyffcepnoro sanaca, pacxoflbi, CBasannbie co 
HHBM, BionoiaH (JiyMHrauHK), o6pa6oxKOfi rpysoB, cxpaxoBaHHCM, 
H HHcneKUHeft, a xaK^ce JiK)6bie pacxoAbi, csHsannbie c OOHOBJICHHCM napxnft 
KaKao c uejibio noflflepacaHHfl HX xosapHoft KOHflnnHH H CXOHMOCXH;

noKpbmaioxcH sa CHCX o6biiHoro ncxonnaKa nocxynjiennH ox côopos, npeaycMox- 
peHHoro B cxaxbe 31, HJIH nocxynjieHHH ox nepenpoflaacH KaKao.

2. Pacxoflbi, CBHsannbie c CHCXCMOH yaepacanHft, npeaycMoxpeHHofi B cxa- 
xbe 40, npOBOflaxca no ciexy 6y$epnoro sanaca.
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3. Cosex Moacex KBajiH<J)HUHpoBaHHbiM OOJIBIIIHHCTBOM FOJIOCOB 
peracHHe o TOM, uxoôw npOBOflHXb no cnexy 6y<J>epHoro aanaca pacxoflw, CBH- 
saHHbie c flonojiHHxejibHbiMH MepaMH, noMHMo cHcxeMbi yaepacaHHH, Koxopbie 
Moryx ôbixb BBCACHbi B cooxBexcxBHH co cxaxbeâ 39.

CmambH 35. PA3MEmEHHE H3EHTOHHBIX CPEflCTB EVOEPHOFO 3AIÏACA

1 . Cpeflcxsa ôy^epHoro sanaca, BpeMCHHO npoEbimaiomne noxpeônocxH 
<]?HHaHCHpoBaHHH onepaHHH c HHM, Moryx cooxsexcxByiomHM oôpasoM pas-

MemaxbCH B HMnopxHpyiomHX H 3KcnopxHpyK>iuHX cxpaHax-yiacxHHHax corjiacHO
npaBHnaM, ycxanoBJieHHbiM COBCXOM.

2. 3xH npaBHjia, B HacxHOcxn, ynaxbiBarax jiHKBH^Hocxb, neoôxoAHMyio 
BCCX onepaunfl c 6y4>epHbiM aanacoM, H acenaxenbHocxb
CXOHMOCXH 3XHX CpCflCXB.

CmambH 36. SAKVITKH B By<E>EPHWïï SARAC
1 . Koraa HHflHKaxopnaH uena npeBwmaex ueny Moacno-noKynaxb, 

romnS 6yiJ)epHbiM aanacoM aaKynaex Kanao jinnib B XOM oôteMe, B KEKOM 3x0 
HeoôxoflHMO AJia OÔHOBJICHHH KaKao, yace xpamaMoro B 6y$epnoM aanace, c ijenbio 
coxpaneHHH KaqecxBa, CCJIH COBCX ne npHMex HHOFO pemeHHH KBajiH(J)HUHpOBaH- 
HbiM ôojiboiHHCxBOM rojiocoB. IIporpaMMa oÔHOBjieHHa sanacoB npeflcxaBJiHexca 
YnpaBjiHioinHM na yxsepacfleHHe Cosexa.

2. Koraa HH^HKaxopnaH ^eHa naxoAHXca na yposne HJIH nnace ueHbi MOKHO- 
noKynaxb, HO Bbirae HH^CHCÔ uenbi BMemaxenbcxsa, YnpaBjiHiomHa Moacex aa- 
Kynnxb KaKao B aamaxy HHacnefi IICHM BMemaxejibcxBa, CCJIH saKynKH ne 6buiH 
npaocxaHOBJieHbi B COOXBCXCXBHH c nonoxenHHMH nyHKxa 7 cxaxbH 27.

3 . Koraa HHflHKaxopnaH iiena naxoflnxcH na yposne HJIH nnace HnacneH UCHM 
BMeuiaxejibcxBa, ynpaBnflrouiHH aanynaex xaKoe KOJIHHCCXBO KaKao, Koxopoe 
neoôxoflHMO fljia xoro, qxoôbi HHAHKaxopnaa uena npeBbicnjia HH^CHIOIO ueny 
BMemaxejibcxBa, CCJIH aaKynKH HC ôbinn npnocxaHOBJieHbi B COOXBCXCXBHH c 
noJioaceHHHMH nyHKxa 7 cxaxbH 27.

4. YnpaBnHromHa Moacex nponsBOflHXb saKynKH na pbiHKax npoHcxoacfleHHH 
xosapa H na BxopnqHbix pbiHKax. ynpaBJiHioiinifi nanpaBJinex nepsbift OXKES 
npo^asuaM B SKcnopxnpyiomHe cxpaHbi-yqacxHHUbi B COOXBCXCXBHH c npaBHJiaMH, 
Koxopwe ycxaHaBJiHBaroxcH COBCXOM c uenbio ooecneieHHH 3<|)(J)eKXHBHOcxH nep- 
Boro oxKaaa.

5 . ynpaBjiaromnfl aaKynaex KaKao Jinnib npnsHaHHbix cxaHflapxHbix xosap-
HblX COpXOB B KOJIHICCXBaX H6 MCHCC 100 XOHH. TaKOC KaKaO HBJIH6XCH COOCXBCH-
Hocxbio OprannsaaHH H HaxoanxcH noa ee ynpaBjieHHCM.

6. ynpaBJiJHomHS saKynaex KaKao no npeoôJianaiomHM PHRO^HBIM uenaM 
B COOXBCXCXBHH c npasHjiaMH, Koxopbie ycxanaBjiHBaioxcH COBCXOM H Koxopbie 
yqHXbiBarox npaKXHKy xoproBJin.

7. YnpaBjifliomHii seaex naflJieacamHa y^ex, nosBOJunomHo CMy BbinojiHHXb 
CBOH 4>yHKn;HH B cooxBcxcxBHH c HacxoHmHM CorjiaiueHHeM.

CmambH 37. npoflA^CH MS BVOEPHoro SAHACA
1 . Kor^a HHflHKaxopnaH nena nnace iienbi MoacHo-npoaaBaxb, 

IUHH 6y$epHbiM aanacoM npoaaex KaKao jranib B XOM oôtCMe, B KaKOM 3x0 ne-
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oÔHOBjieHHH KaKao, yacc xpaHHMoro B 6y<J)epHOM sanace, c uenbio 
coxpaneHHH KaiecTBa, CCJIH COBCT ne npHMer HHOFO pemennH KBanmJjtmHpoBaH- 
HbiM 6ojibiuHHcxBOM rojiocoB. IlporpaMMa OÔHOBJICHHH sanacoB npeflcxaBjiaexcH 
ynpaBjiHK>m.HM Ha yxBepJKflCHHe CoBexa.

2. Koraa HHflHKaxopnasi nena Haxo^HTca na ypoBHe HJIH Bbime uenbi MOSCHO- 
npoflasaxb, HO HHXC BepXHeft aenbi BMemaxenbcxBa, ynpaBjiHiomHH MOJKCT 
npoaaTb KaKao B aamnxy Bepxneft UCHM BMemaTCJibCTBa, CCJIH npoaaacn HC ôbijia
npHOCTaHOBJICHbl B COOTBCTCTBHH C nOJIOaCCHHHMH HyHKTa 8 CTaTbH 27.

3 . Kor«a HHaHKaxopnaH uena HaxoflHxca na ypoBHe wm Bbime BepXHeft UCHW 
BMeiuaxejibcxBa, ynpasjiaromaft c yiexoM nono^cennâ nynKxa 4 cxaxbH 41 npo- 
aaex xaKoe KOJIHHCCXBO KaKao, Koxopoe neoôxoflHMO fliiH xoro, nxo6bi HH^HKa- 
xopnaH iiena onycxajiacb no yposna HH^CC Bepxnefl UCHM BMemaxejibcxBa, ecjin 
npoflaacH ne ÔWJIH npHocxanoBJieHbi B COOXBCXCXBHH c nojioaceHHHMH nyHKxa 8 
cxaxbH 27.

4. ynpaBjiHiomHH npOAaex KaKao no npeo6jia,aatomHM pbmoiHbiM aenaM 
B COOXBCXCXBHH c upaBHJiaMH, Koxopbie ycxaHaBjiHsaioxcH COBCXOM H Koxopwe 
yHHXbiBarox npaKXHKy xoproBjiH.

5. ripa ocymecxBjieHHH npoaaacn ynpaBHflromnft npo^aex no 
xoproBbiM KananaM «JrapMaM H opraHnaauHHM B cxpanax-yqacxHHuax, 
rjiaBHbiM oôpaaoM B HMnopxHpyionnix cxpaHax-yqacxHHiiax, aanHMaiomnxcH xop- 
roBjiefl HJTH nepepaôoxKoft KaKao.

CmambH 38. JIHKBH^AUH^ ey^EPHoro SAHACA
1 . ECJIH HacxoHiu.ee CorjianieHHe saMennexcn HOBMM cornaineHHCM, BKJIÏO- 

qaiomHM nojioaceHHH o 6y4)epHOM aanace, COBCX npnHHMaex xaKue Mepbi B OXHO- 
uieHHH npoflOJiaceHHH onepauHH c 6y<l>epHbiM aanacoM, KaKHe OH coixex uene-
COOÔpaSHWMH.

2. ECJIH fleftcxBHe Hacxonmero CorrfauieHHH npeKpamaexcH H OHO HC saMe- 
HHexca HOBbiM corjiauieHHCM, BKjiroqaiomHM nojioaceHHH o 6y(J>epHOM sanace, xo

a) HOBbie KOHxpaKXbi na aaKynKy KaKao B 6y<J>epHbifi 
ynpaBjiHiomnH 6y4>epHbiM aanacoM, cooôpaayncb c KOffbtoincxypoS pbiHKa, peaiiH- 
3yex 6y<|>epHbiË aanac B COOXBCXCXBHH c npasHnaMH, ycxanoBjieHHbiMH COBCXOM
KBaJIH4)HLlHpOBaHHbIM ÔOJIfalHHHCXBOM FOJ1OCOB HO BCXynjICHHH B CHJiy HaCXOHIUCrO
CornaraeHHH, ecjin ao npeKpameHHH aeficxBHH nacxoamero CorjianieHHH COBCX 
KBanH4)HiïnpoBaHHbiM ôojibuiHHCXBOM TOJiocoB ne nepecMOxpHX 3XH npaBHjia. 
ynpaBJiHiomnfl coxpaHHex npaso npoaaBaxb KaKao B jiroôoe BPCMH B nepuoa
JIHKBHflaUHH flJIH nOKpblXHH HSflepaCCK HO JIHKBHflaUHH;

b) BbipyHKa ox npOflaacH H fleHeacHbie cpeacxsa na cnexe 6y<J)epHoro 3anaca 
HcnojibsyioxcH B cneflyiomeM nopaflKe fljin noKpwxna;

i) HSflepaceK no nnKBHAaaHH;
ii) nioôoft HenorameHHofi saflOJixeHHocxH, a xaKace npouenxoB no xaKofi aaaon- 

aceHHOcxH, noHeceHHofl OpraHHsauHefi HJIH ox ee HMCHH B OXHOUICHKH 6y$ep- 
Horo aanaca;

c) jiioôbie fleHe>KHbie cpeflCXBa, ocxaiomnecH nocne nponsBOflcxBa niiaxe^cefi 
B COOXBCXCXBHH c noflnyHKxoM b) Bbiuic, noflpa3flejiHK)xcfl Ha qacxiï, npnxoflH- 

na CoraauieHUH 1972 H 1975 roflos, na Cornainenne 1980 roaa H Ha
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Hacxoainee CornameHne, nponopinioHanbHo BsnocaM HJIH côopaM, coôpaHHWM 
cornacHO cooxsexcxByiomeMy Cornaniennio:

i) cpeflcxsa, COBMCCXHO npnxoflaumeca na CornanieHiia 1972 H 1975 roflOB, BW- 
njiai0Baioxc5i cooxsexcxByiomHM 3KcnopxnpyioinHM cxpanaM-yiacxHHnaM 
nponopu.HOHa.nbHO BsnocaM, coopannbiM c HX 3Kcnopxa;

ii) cpeAcxsa, npHxoflanmecH na CorjiameHne 1980 rofla H Ha nacxoamee Corjia- 
nieHHe, noflpasAejiaioxca na cpeacxsa, coopannbie c SKcnopxa, H na cpea- 
cxBa, coopaHHbie c HMnopxa. Cpeacxsa, coopannbie c SKcnopxa, pacnpe- 
flenaioxcji cpean cooxBexcxByromnx SKcnopxnpyiomHx cxpan-yqacxKHn npo- 
nopu0oHanbHO BsnocaM HJIH coopaM, coopaHHbIM c HX aKcnopxa. Cpeacxsa, 
co6panHbie c HMnopxa, pacnpeflejiaioxcH cpeflH cooxBexcxByromnx HMnop- 
xHpyromnx cxpaH-yiacxnan corjiacno HX HMnopry, c Koxoporo co6paHbi 
B3Hocbi HJIH c6opbi. PeuieHHe o pacnpcflejieHHH xaKHM oopasoM paccin- 

COBMCCXHOH gojiH FocyflapcxB — qjieHOB EsponeScKoro SKOHOMH- 
cooonjecxBa npHHHMaexca HMH B COOXBCXCXBHH c KPHXCPHHMH, 

Koxopwe ycxanaBjiHBaioxcH SXHMH cxpanaMH.
3. a) KaKao, ocxaromeeca B oycJjepnoM sanace BO speMa JiHKBHflanHH, npo- 

aaexca B COOXBCXCXBHH c npaBHJiaMH, Koxopbie ycxaHaBJiHBaioxca COBCXOM ao 
OKOH^aHHH fleficxBHH Hacxoamero CorjiameHHa. 3xa npaBHjia aojiacnbi ooecne- 
qHBaxb opraHH3OBaHHyio jiHKBHflaiiHio B xenenne aocxaxoHHoro nepnoaa BpeMCHH. 
3x0 npaBHjia npeaycMaxpHBaiox HaflJieacamHfl H peryjiapnbin naflsop B nepnoa 
ji0KBH«anHH sa npoaaacaMH HS oyiepnoro aanaca CosexoM HJIH KaKOH-jinoo 
cneiniajibHOH rpynnofi, cosAanHOH COBCXOM c 3x00 aejibio;

b) ecji0 K MOMeHxy OKOHqaHHH aeflcxBHa Hacxoamero CorJiauieHna Cosex ne 
cMor npnftxH K petueHHK) oxHOCHxejibno npaBHji, ynoManyxbix B noflnyHKxe a) 
Bbiuie H/HJIH npoflOJi^cHxejibHocxH nepnofla JiHKBHflannH, xo KaKao H3 oy^epnoro 
sanaca npoaaexca no caMbiM BbiroflHbiM nenaM c yiexoM pbiHOHHOfi KOHT>IOHK- 
xypw H oôbiHHOH npaKXHKH xoproBJiH KaKao, c XCM qxo6w ne napyniaxb oôbiqnbiH 
noxoK pbiHKa KaKao, HO XBM ne Menée HMCH B BH^y npoHSBecxn jiHKB0aanHio 3a 
nepnofl BpeMBHH, ne npeBbiuiaiouiHâ xpn rofla, CCJIH jinKBHflaiinn nofljieacnx ne 
oojiee 150 xbic. XOHH. B HHOM cjiyqae sxox nepnoa npoflJiesaexca flo qexbipex c 
nojiOBHHOH Jiex, ecjin B xenenne nepnofla jiHKBHflanHH COBCX ne npHMex HHOFO 
penienna.

CmambX 39. BBEflEHHE AOnOJlHHTEJIbHblX MEP

1. Koraa HHflHKaxopHaa nena naxoflnxcfl na yposne HJIH HHJKC HH^CHCH UCHM 
BMeuiaxejibcxBa B xe^enne naxn nocneflOBaxejibHbix pbinoHHbix SHCH H:
a) 80 nponenxoB MaKCHMajibHoro oSteMa 6y<J>epHoro sanaca sanoJineHO, HJIH
b) Hexxo-<i>HHaHcoBbie pecypcw 6y$epnoro aanaca flocxaxonnbi Jinuib SJIH 

30 xbic. XOHH KaKao,
COBCX coonpaexca na cnennaJibHyio ceccnio B xeienae 20 paôoHHX

2. COBeX MO5KCX KBajIHCt)0nHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCXBOM FOJIOCOB npHHHXb
pemeHHe o xaKHX aonojiHHxejibHbix Mepax, Koxopwe OH conxex neooxoflHMbiMH 

flocxnaceHHa iiejieo nacxoamero CorjiauienHa, HanpaBjieHHbix na cxa6njiH- 
uen.

3. ECJIH Cosex npHHHMaex penienne o Mepe HHH Mepax HOMHMO cncxcMbi 
B COOXBCXCXBHH co cxaxbeft 40, OH na sxoft ace CBCCHH npHHHMaex 

pemeHHe o XOM, 6yaex JIH BBoanxbca B aeflcxBHe cncxeMa yaepacaHHH, CCJIH xaKaa
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apyraa Mepa HJIH Mepw, o KOTOPMX HPHHHTO peuienne, OKaacyTca
ana saïuHTbi HHacHefi ucHbi BMeiuaTejibCTBa. ECJIH COBBT npHHHMaer

O BBeflCHHH B flCHCTBHC CHCTBMbl yflep>KaHHH, OH T3K>Ke OHpeflCJIHeT 
yCJIOBHa BBCfleHHH 3TOË CHCTCMbl B flCHCTBHC.

4. ECJIH cnycTH HHTB pbiHOHHbix anefi nocne cosbisa cneuaajibHOH CCCCHH 
COBCT ne npHHHji peraenna B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 2 HacToameâ CTaTbH, a 
HHflHKaTOpHaa uena HaxoflHjiacb na yposne HJIH HHHCC HHHCHCH UCHW BMemaTenb- 
cTBa na npoTHHceHHH npefluiecTByiomHx 15 nocjieaoBaTejibHbix pbmoqHbix aneË, 
TO npHMCHHCTca cHCTCMa yaepacaHHH, npeaycMOTpenHaa B CTaTbe 40.

5. CacTCMa yaepacaHHH BBO^HTca B flencTBHe, CCJIH K 3TOMy MOMCHTy HJIH 
BnocjieflCTBHH, HHflHKaTopnaa uena HaxoflHjiacb na ypoBHe HJIH nnace HH^CHCH UCHM 
BMemaTejibCTBa na npoTaaceHHH npeflmecTByiomHx 15 nocjieflOBaTejibHwx PWHOH-
HblX flH6H, eCJIH TOJIbKO B 3TO BpBMa Ha pblHKC HC HpOHSBOflaTCa SaKyHKH B 6y-

sanac. SaKynKH B 6y4>epHbiH sanac npnocTaHaBJiHBaioTca Jinuib Torfla, 
ôbiJi sanojiHCH MaKCHManbHbifl oôbCM 6y4>epHoro sanaca HJIH HcnepnaHbi 

aHCOBbie pecypcbi 6y$epHoro sanaca.
6. ECJIH K MOMCHTy cjieayiomeH ouepeflHoô ceccnn Cosera ne ÔWJIH yaoBjie- 

TBOpeHbi ycnoBHa, npeaycMOTpeHHbie B nyHKTe 5 Bbiuie, TO npOBOflHTca nepe-
CMOTp peUICHHH O HpHMCHeHHH CHCTCMbl yflepaCaHHB. ECJIH COBCT H6 HpHMCT
HHoro peiueHHH, CHCTCMa yflepjKaHHH npoflOJUKaeT 

CmambH 40. CHCTEMA
1 . O6mHfi oôtcM yaepacaHHoro KaKao B JIIOÔOË MOMCHT aeficTBHa 

ne npesbiuiaeT 120 Tbic. TOHH.
2. TTpH coômoaeHHH ycjioBHH, npeaycMOTpeHHbix B CTaTbe 39, SKCHOPTH- 

pyiomae yiacTHHKH, yKasaHHbie B npnjioaceHHH A, ooasyioTca COBMCCTHO yflep- 
>KaTb c pbiHKa nepBbifi o6i>eM KaKao-6o6oB B pasMepe 30 TMC. TOHH, CCJIH COBCT
HC npHMCT HHOFO peUICHHa KBajIH^HnHpOBaHHblM ÔOJIbIHHHCTBOM rOJIOCOB.

3 . ECJIH COBBT HC HPHM6T HHOFO peniCHHa KBajIH(i>HUHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHH-
CTBOM roJiocoB H c y^CTOM HyHKTos 1 H 4 HacToamcft CTaTbH, nocjieayiomHe 
o6teMbi KaKao-6o6oB B pasMepe 30 TWC. TOHH Kaacflbifl yflep>KHBatOTca COOTBCT- 
CTByiomHMH 3KcnopTHpyiomHMH CTpaHaMH-yqacTHHnaMH Ka>KflbiH pas, Koraa 
HHflHKaTOpnaa uena naxoflHTca na yposne HJIH HH»C HH^CHCÔ nenbi BMeuiaTejibCTBa 
B Teieaae 20 nocjieflOBaTenbHbix pbinoiHbix flHeft.

4. ECJIH COBCT HC npHMCT HHOrO pëlIieHHH KBajIH^)HUHpOBaHHbIM ÔOJIbllIHH- 
CTBOM rOJIOCOB, HO BOSHHKHOBCHHH yCJIOBHH, BBOflamHX B ACHCTBHC yflCp»CaHHe
Kaacfloro nocjienyK)mero oôtcMa KaKao, H npn coGjiiofleHHH ycnosHô, npeaycMOT- 
peHHbix B nyHKTe 1 CTaTbH 39, COBCT co6npaeTca na cnennajibHyio ceccnio B 
TCHCHne 20 paôoiHx AHCH. ECJIH HHKaKoro peraenna HC npnHaTO, TO nocjieayiomHe 
oô'beMbi KaKao yaep^cHBaioTca, KaK yKasbiBaerca B nyHKTe 3 HacToameft CTaTbH.

5. Kaacflbifl OÔ^CM KaKao, noflJieacamHfi yaepacannio, pacnpeaejiaerca Meacfly
COOTBCTCTByiOmHMH 3KCHOpTHpyiOHI,HMH yiaCTHHKaMH HpOnOpOHOHajIbHO
cpeflHeroflOBOMy oôieMy HX SKcnopTa sa nocjieflnne TPH cejibCKOxosancTBeHHbix 
rofla flJiH KaKao, flannbie no KOTOPWM ôbijin onyôJiHKosaHbi OprannsauneB B 
EoiceKeapmafibHOM ôionnemene cmamucmuKu KOKOO.

6 . COBCT Moacer B Jiioôoe speMa paccMOTperb aannoe pacnpeflejieHae Mexay 
3KcnopTHpyiom;HMH ynacTHHKaMH H, no npocbôe cooTBercTByioHiHx SKCHOPTH- 
pyiomnx ynacTHHKOB, nepecMOTpeTb aannoe pacnpeACJieHHe Meacay HHMH.
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7. YgepacaHHoe B paMKax xaKoft CHCXCMM KaKao pasMemaexca B yxsepac- 
fleHHbix cKjiaflCKHx noMemeHHHX ôy^epnoro sanaca, yKasanHbix B npasnjiax 
6y4>epHoro sanaca, B xe^enne nepnoaa speMenn, Koxopbifi yKasbisaexca COBCXOM 
B npaBHjiax, peryjrapyiomHX cncxeMy y^epacanHÊi, H Koxopbra ne npeBbimaex
IIICCTH K3.J16HJï3.pHI>IX MCCHIJGB.

8. KanecxBo y^epacanHoro KaKao B paMKax flannon cncxeMbi, a xaKace ero 
xpanenne H OOHOBJICHHC aojiacHbi HaxoflHXbca B COOXBCXCXBHH c xpeôoBaHHHMH 
K KanecxBy, npeaycMoxpeHHWMH npaBHjiaMH 6y$epHoro sanaca.

9. YflepacaHHoe KaKao ocxaexca coôcxBCHHOcxbio cooxBexcxByiomnx SKC- 
nopxnpyiomHx ynacxnHKOB.

10. YnpaBjiHiomHH 6y4>epHbiM sanacoM oxseiaex sa HHcneKHHio yaepacaHHH, 
xpaneHHH H OÔHOBJICHHH KaKao B paMKax flaHHOH CHCxeMbi. YflepacaHHoe KaKao 
HaxoflHxca nofl KonxpojieM YnpaBjiaiomero.

11. AflMHHHcxpaxHBHbie pacxoflbi no HHcneKUHH yaepacaHHH H KOHXPOJIIO 
sa oônoBJieHHeM H xpaneHHeM KaKao npoBOflHxca no ciexy 6y4)epHoro sanaca.

12. Pacxoflbi no xpaHcnopxnpoBKe, xpaneHHio H oônoBnenHio y^epacanHoro 
3, xpanameroca B yxBepacfleHHbix CKJiaacKHx noMemeHHHX ôy^epnoro sanaca, 

no c^exy ôy^epnoro sanaca Ha cjieayiomHX ycjiOBHHx:
a) pacxoflbi no $paxxoBaHHK) H cxpaxosannio aBaHcnpyioxcH co cqexa 6y$ep- 

Horo sanaca H BOSMemaroxca cooxBexcxBytomefi nponsBOfl^men cxpaHoô- 
Koraa y«ep3KaHHoe KaKao BbicBo6oacflaexcH B COOXBCXCXBHH c 

cxaxbH 41;
b) BSHOC flJia noKpbixHH pacxoflOB no xpanenHio H o6HOBJieHHio na nepnoM spe- 

MCHH c MOMCHxa Haïajia xpaneHHH yaepacaHHoro KaKao no MOMenxa ero BWCBO- 
6o»meHHH npoHSBOflHxcH co CHCxa 6y<J)epHoro sanaca. PasMep xaKoro nnaxeaca 
sa xoHny ne npeBbiuiaex CPCAHCH CXOHMOCXH xpaneHHH H oÔHOBjieHHH KaKao, 
B aaHHbiH MOMCHX HaxoaHmerocH B 6yiJ)epHOM sanace, H ycxanaBjiHEaexca 
eaceroflHO COBCXOM na ero Bxopoft onepeflHOH CCCCHH. 

13. B nepHOfl aeflcxBHH cncxeMbi yaepacanHH HMnopxHpyromHe y^acxHHKH
cxpeMHXCH orpaHHMHXb CBOH HMnopx cxaHflapxHbix copxoB KaKao HS Hey^iacxHHKOB
CpCAHCrOflOBblM KOJIHHCCXBOM, HMnOpXHpOBaHHbIM H3 HCyiaCXHHKOB Sa XpH )
npeflmecxBOBaBiHHe BCxynjienHio B cnjiy cncxeMbi ynepacaHHH.

CmambH 41. BblCBOBOKflEHHE VflEPaCAHHOrO KAKAO

1. ECJIH B JiK)6oe BpeMH nocjie BcxynjienHH B CHJiy CHCXCMM 
HHflHKaxopnaH aena HaxoflHXCH Ha yposne HJIH Bbiuie CPCAHCH nenbi B xeienne 
flecaxH nocJieflosaxenbHbix PHHOHRHX flnen, xo 15 xbic. XOHH ysepacannoro KaKao 
BbicBoôojKflaioxca cooxBexcxsyiomHM SKcnopxHpyiomHM ynacxHHKaM, a HX 
oôasaxejibcxBO no yaepacaHHio axoro KOJiniecxBa KaKao npeKpamaexcH.

2. ECJIH nocjie BbicBOÔoacaeHHH HHflHKaxopnaH nena HaxoflHxca Ha yposne
HJIH BbIHie CpeflHCH UCHbl B XC^CHHe ACCHXH nOCJICflOBaxeJIbHblX pblHOHHblX flHCH,
xo npoHSBOflHxca BbicBoôoacflCHHe cneAyromero anajiorHiHoro xonnaaca. TaKoe 
BbicBoôoHCfleHHe npoAOJi^caexcH AO xex nop, noKa:
à) HHAHKaxopnaH nena ne yna^ex nnace cpeanefi nenbi HJIH 
b) BCC yaep^caHHoe KaKao ne ôyjjex BbicBoôoacflCHO.

3. ECJIH HHflHKaxopnafl uena HaxoflHxca na yposne HJIH Bbime nenbi Moac- 
HO-npoflasaxb, xo xonnaac KaKao, BbiCBo6o^cflaeMbifl B COOXBCXCXBHH c nynK- 
XOM 2 Hacxoameft cxaxbH, yflBanBaexca.
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4. Bce yaep>KaHHoe KaKao BbicBOÔoacflaercH 30 naqajia oôbmHOH 
KaKao as 6y$epHoro sanaca.

5. COBCX M03KCT KBajIH^HmipOBaHHWM ÔOJIbUIHHCXBOM TOJIOCOB HSMBHHXb
TOHHaac H nepHOflHHHocxb BbicBo6o»cfleHHH KaKao, npeaycMoxpeHHoro B aacxoH- 
mefi cTaTbe.

CmambH 42. BBinOJIHEHHE OBH3ATEHBCTB B OTHOfflEHHH 
CMCTEMbI

1 . ViacxHHKH npHHHMaioT see HeoôxoflHMbie Mepbi, xpe6yeMbie AJiH oôecnc- 
nojiHoro BbinojiHCHHa oôflsaxenbcXB, npHHHXbix HMH B COOXBCXCXBHH c 

HacxoînuHM CorjiaiueHHCM B OXHOUICHHH CHCXCMH y^epacanaa. B cnynae aeoôxo-
flHMOCTH COBCT MO3CCT npHSBaTb yHaCTHHKOB npHHHTb flOnOJIHHTCnbHbie Mepbl 
C UejïbK) BbmOJIHCHHH HX OÔHSaTeJIbCTB.

2. 3KcnopTHpyK>in.He ynacTHHKH, nepenHCJieHHbie B npnjioaceHHH A, OÔH- 
syiOTCH peryjinpoBaTb CBOH npoaaacn TBRHM oôpasoM, qToôbi oôecneiHTb opra-
HHSOBaHHblft CÔbIT H 6bITb B COCTOHHHH BbinOJIHHTb B JIKJÔOC BP6MH OÔHSaTCJIbCTBa
B OTHOuieHHH CHCTCMbi yflepacaHHfi B cjiy^ae ee BcxynneHHH B cnjiy. C STOH 
COBCT flo Haiana Kaacfloro cejibCKoxosaHCTBCHHoro rofla ana KaKao 
H yKasbiBaer MaKCHManbHbia Tonnaac, KOTOPWH B paMKax, oroBopennbix B nyHK- 
TC 1 CTaxbH 40, BOBMoacHO, noTpeGyeTCH yaepacaxb B Tenenne cnegyiomero ro^a 
na OCHOBC npeacKasyeMoro cxaTHCTHnecKoro COOTHOUICHKH Me>K#y npeflJiojKCHHeM 
H cnpocoM, c yieTOM ocxaBuierocH HesanonnenHoro o6i.eMa 6y<J)epHoro sanaca 
H ero najiHiHbix pecypcos. Ha OCHOBC STOFO MaKCHMajibHoro Tonnaaca COBCT 

opHeHTHpOBOHHbiîî Tonnaac yaepacaHHH AJIH Kaxfloro COOTBCT- 
sKcnopTnpyiomero yqacxHHKa. Coser ycxaHaBjiHBaeT npaBHjia pac- 

nexa opHCHTHpoBOHHbix TOKHa^ceS yflepacaHHH, a xaKace npaBHJia B oTHoraeHHH 
ycnoBHH HX npHMCHeHHH B ucjiHX oKasaHHH noMouuH cooTBercTByromHM sKcnopxH- 
pyiouiHM ynacxHHKaM B BbinojiHCHHH CBOHX oÔHsaxenbcxB no yaepacanHio KaKao.

3. COBCX KBaJIHdbHIÏHpOBaHHblM 6ojIbUIHHCXBOM TOJIOCOB K3K MO»CHO paHbUIC
H, B JIIOÔOM cjiyiae, ao KOHna nepsoro roAa nocne BCxynjieHHH HacxoHioero Co- 
rjiameHHH B cnjiy ycxanaBjiHBaex npaBHjia oxnocHxenbHo $ynKUHOHHpOBaHHH,
BbinO^HCHKH OOHSaXCJIbCXB H KOHXpOJlH, HXOÔbl OÔCCneqHXb 3$<l>eKXHBHOCXb CHCX6-
Mbi yflepacaHHH B HHxepecax AocxnaceHHfl uenefi nacxoHmero CornanieHna, ne 
npnéeraH, BMecxe c XCM, K BMeuiaxenbcxBy B BbinonHenne aoopocosecxnbix KOH- 
xpaKxoB, saKnHDHCHHbix flo BcxynneHHH B CHJiy CHcxeMbi

43. BOSOBHOBJIEHHE OBbiHHWx 3AKynoK B BVOEPHBIÏÏ SAHAC
1 . ECJIH B JIKJÔOe BPCMH flCHCXBHH CHCXCMbl yflepHCaHHH 4)HHaHCOBOe COCXO-

HHHC ôy^epnoro sanaca yjiymraxcH flo xaKoft cxenenn, ixo
sanacoM CMoacex saKynHXb no Kpattnefi Mepe 30 XMC. XOHH KaKao, 

ynep»caHHH npeKpamaioxca. VnpaBJiHiomHH BOsoÔHOBjiaex oôwqnbie 
B 6y$epHbiH sanac ao xex nop, noKa JIHÔO o6i>eM ôyiiiepHoro sanaca ne 
nojioH, JIHÔO c[)HHaHcoBbie pecypcbi ôy^epnoro sanaca ne 6yayx ncxomeHbi.

2. CooxBexcTByiomHe aKcnopxHpyromne ynacxHHKH npOAOJiacaiox HBCXH
OXBeXCXBCHHOCXb S3 BbinOJÎHeHHC BC6X CBOHX OÔHSaXCJlbCXB, B3HXWX B OXHOmCHHH
panée yaepacamibix o6teMOB.

3. ECJIH COBCX He npHMex HHOFO pemeHHH, cncxeMa yAepacannft BHOBb 
aBxoMaxHiecKH BBOAHXCH B fleficxBHe, Koraa HHflHKaxopHaH nena 6wna na yposne
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HJIH HH5KC HHacHefi ucHbi BMeuiaxeJibcxsa B xeqeHHe HHTH nocjie,n;oBaxejibHbix 
pbiHOHHbix flHCH, BCJIH:
a) own aanojiHCH MaKCHMajibHbifl OÔ^CM 6y$epHoro aanaca HJIH
b) ôbijiH HcxomeHbi (JjHnaHcoBbie pecypcbi 6y4>epHoro aanaca H npH YCJIOBHH, qxo 

OÔHIHH paapemeHHbiH oôteM yaepacaHHH, ne ôbiji flocxnrHyx.

CmambH 44. PACCMOTPEHHE 
1 . rioKa nacTonmee Cornauienne HaxoflHxca B CHJIC, COBCT Moacer B jnoôoe

BPCMH paCCMOTpCTb H KBajIH(})HIIHpOBaHHbIM 6ojIbUIHHCXBOM rOJIOCOB HSMCHHTb
nioôoe nojioaccHHe, KacaiomeecH cHCTCMbi y^epacannii, sa HCKJiioieHHeM nojio-

H3JIO3CCHHOrO B nyHKTC 1 CTaTbH 40.

2. B TOM cjiyiae, CCJIH HHaHKaxopnaH aena npoflonacaex naaaxb nocne 
xHaceHHH oômero oôteMa y^epacanHô, npeflycMOxpeHHoro B nyHKxe 1 cxa- 
40, Cosex coÔHpaexca na cneuHajibnyio ceccnio fljia paccMcxpenna cnoacHB- 

uieflca cHxyauHH H JIKJÔMX flpyrnx Mep.

CmambH 45. KOHCyJIbTA^HH H COTPy^HHHECTBO B 3KOHOMHKE KAKAO

1 . COBCX nooiapaex ynacxHHKOB aanpauiHBaxb MHCHHH 3KcnepxoB no Bonpo- 
caM Kaicao.

2. IlpH BbinojiHCHHH CBOHx oGflsaxejibcxB, BbixeKaromHX H3 HacxoHmero 
CorjiameHHH, yqacxHHKH ocynjecxsJiaiox CBOIO fleaxejibnocxb cooôpaano ycxa- 
HOBJieHHWM KananaM xoproBiia H ^ojiacHbiM o6pa3OM yHHXbmaiox saKOHHbie HHXC-
pCCbl BCCX CCKXOPOB 3KOHOMHKH KaK3O.

3 . YiacxHHKH ne BMeuiHBaioxcH B apônxpaac KOMMepHecKHX cnopos Meac^y 
noKynaxeJiHMH H npoaaeiiaMH KaKao, CCJIH KonxpaKXbi ne Moryx 6bixb BbinojiHCHbi 
03-sa npaBHji H HHcxpyKiiaa, npHHHXbix c n;ejibK) ocymecxBjieHHH Hacxoamero 
CorjiameHHH, H HC qanax npenaxcxBHft ocymecxBJieHHK» apGnxpaacHoro pas6n- 
paxejibcxBa. TpeôosaHHe o coôJiiofleHHH yqacxHHKaMH noncacenna Hacxonmero 
CoraameHHH ne npHHHMaexca KaK ocHOBanne ana HeBbinoJiHCHHH KonxpaKxa nna

Mepa samaxbi B xannx

VIII. COOEmEHH-fl OB 3KCnOPTE H HMHOPTE H 
MEPBI KOHTPOJl^

CmambH 46. CooEmEHHfl OB SKCHOPTE H MMUOPTE
1. B COOXBCXCXBHH C npaBHUaMH, yCXaHOBJICHHblMH COBCXOM, HcnOJTHH-

xenbHbiS flHpeKxop seflex yqex HMnopxa H 3Kcnopxa KaKao ynacxRHKaMH.
2. C 3xofl uejibio Kaacflbiô yqacxHHK npeMcxasjiaex HcnojinnxejibHOMy 

flnpeKxopy qepes npoMeacyxKH BPCMCHH, ycxaHaBjiHBaeMbie COBCXOM, flaHHbie 06 
o6ï.eMe CBoero 3Kcnopxa KaKao no cxpanaM HaananenHH H 06 oôteMe csoero 
HMnopxa KaKao no cxpanaM npoHcxoxflenHH napafly c flpyrHMH flannbiMH, KOXO- 
pbie Moryx ôbixb npeflnacanbi COBCXOM.

3. HcnojiHHxejibHbiô anpeKxop seflex y^ex KaKao, yaepacannoro KaacflbiM 
3KcnopxapyiomHM yqacxHHKOM n BbicBoGoacAennoro KaacflOMy sKcnopxnpyiomeMy 
ynacxHHKy, cornacno nojio^ceHHHM cooxsexcxBeHHO cxaxeft 40 H 41.

4. KaxflbiH cooxBexcxByiomHH SKcnopxnpyiomHH yqacxnnK eaceMeca^HO 
HJIH qepea HHbie npoMeacyxKH BPCMCHH, ycxanaBjiHBaeMbie COBCXOM, cooômaex
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HcnonHHxejibHOMy flnpeKxopy 06 OÔIUCM oôteMe yaepacaHHoro Kaicao Hapany c 
apyrHMH AaHHbiMH, Koxopbie Moryx 6wxb npefliiHcaHbi COBCTOM.

5. COBCT ycxanaBJiHBaex xarae npaBHjia, KOTOpbie npeacxaBjraioxcH eMy
HCOÔXOflHMblMH fljlfl npHHHTHH M6p B CBH3H C HecOOJHOfleHHCM nOJIOHCCHHH HaCTOfl-
mefl cxaxbH.

CmarnuH 47. MEPBI KOHTPOJI^
1. Kaacflbift ynacxHHK, sKcnopxnpyiomHfii KaKao, xpeôyex npeflCxaBneHHH 

yxBepacfleHHoro COBCTOM KOHxpoiibHoro flOKyMenxa H, B cooTBercxByiomHx cny- 
laax, fleScTBHTejibHoro cepxH^HKaxa 06 ynjiaxe côopos p.o BbigaHH paspeiiieHHH 
na oxnpaBKy Kaicao co CBoeft xaMoaceHHoft xeppuxopHH. Ka^cflbifl yqacxHHK, 
HMnopxHpyromafi KaKao, xpeôyex npeflcxaBjieHHH yxBepacfleHHoro COBCXOM 
KOHXpojibHoro flOKyMCHxa H, B cooxBexcxByromnx cnynaax, aeficxBHxejibHoro 
cepxH<i)HKaxa 06 ynnaxe c6opoB AO BbiaaiH pasperueHHH na HMnopx Kanao na 
CBOIO xaMoaceHHyro xeppHxopnio KaK HS cxpaHbi-ynacxHHqbi, xan H HS cxpanbi-

2. CepxH^HKaxbi 06 ynnaxe côopOB ne xpeGyroxca ana 3Kcnopxa 3Kcnop- 
xapyiomHMH cxpaHaMH-yqacxHHitaMH SJIH ryMaHHxapnbix nnn apyrHx HCKOM- 
MepHecKHX iieneË, CCJIH Cosex pacnonaraex AOKaaaxejibcxsaMH xoro, HXO KaKao 
SKcnopxapOBaHO uns SXHX ueneft. COBCX oôecneqHsaex swflaqy Hafljie^camnx
KOHXpOJlbHblX flOKyMCHXOB flJIH X3KHX HOCXaBOK.

3. COBCX KBajiH^HUHpoBaHHbiM 6ojibniHHcxBOM rojiocoB ycxaHasjiHBaex 
xaKHe npaBHJia, Koxoptie OH cnnxaex HeoôxoAHMbiMH B OXHOIUCHKH cepxH(j)HKaxoB 
06 ynnaxe côopos H Mpyrnx yxBepacMCHHbix COBCXOM KonxpojibHbix flOKyMCHxoB.

4. B OXHOIUCHHH BbicoKOKaiecxBCHHoro HJIH apoMaxnqecKoro KaKao COBCX 
ycxanaBJiHBaex xaKHe npaBHJia, Koxopbie OH cqaxaex Heo6xoflHMbiMH AJIH ynpo- 
meHHH npoueflypbi npHMeneHHH yxBep^CflCHHbix COBCXOM KOHXpojibHwx noKy- 
MCHXOB, c yqexoM BCCX OXHOCHU^HXCH K fleny 4>aKxopoB.

5. COBCX Moacex KBajin^nuHpoBaHHbiM ôojibiuHHCXBOM ronocoB npnocxa- 
HOBHXb fleftcxBHe BCCX HJIH qacxH nojioxeHHfl Hacxoamefi cxaxbH.

rjiABA ix. nPEAJIO^KEHHE M COPOC
CmambH 48. COTPyflHHHECTBO MEKflV VHACTHHKAMH

1 . YqacxHHKH npnsHaiox Ba^CHocxb oôecneqeHHH MaKCHManbHoro BOSMOX- 
Horo pocxa SKOHOMHKH KaKao H, cJieflOsaxejibHo, KOOpflnnauHH CBOHX ACHCXBHH, 
HanpaBneHHbix na COAEHCXBHC flHHaMHHHOMy pacinnpeHHio nponsBOflcxsa H noxpe- 
GJICHHH, c XCM qxo6w oGecnenaxb naany^mee paBHOBecne Meac^y npeaJioaceHHCM 
H cnpocoM. OHH B HOJIHOH Mepe coxpyflHHiaiox c COBCXOM B aocxHJKeHHH axoiî

2. COBCX onpeaejiaex npenaxcxBHH fljiH rapMOHHiHoro paasHXHH H flHHaMHH- 
Horo paciiiHpeHHH BKOHOMHKH KaKao H H3bicKHsaex BsaHMonpaeMneMbie npaKxn- 
iiecKHe Mepbi, HanpaBjieHHbie na ycxpaneHHe STHX npenHxcxBHft. YqacxHHKH npa- 
jiaraiox ycajina K npHHHXHio Mep, paapaôoxanHbix H peKOMCHayeMbix CosexoM.

3 . OpraHHsauHH coônpaex H OÔHOBJIHCX HMeiomyiocn HH^iopMauHK), neoôxo- 
flHMyio fljiH nojiyneHHH Hanoojiee naflJieacHbix aannbix o xcKymeM H noxeHanajib-
HOM MHPOBOM nOXpeÔJICHHH H npOHSBOflCXBCHHOM nOXCHUHajie. y^aCXHHKH B
nojiHoft Mepe coxpyMHiraaiox c OpraHHsauHeîî B noflroxoBKe SXHX
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Cmambn 49. riPOHSBOflCTBO H SAHACBI
1 . KajKflbiS SKcnopxnpyiomHfi yqacxHHK MOKCT paspa6oxaxb nporpaMMy 

perynnpOBaHHH ceoero npoHSBOACxsa AJIH AOCXHJKCHHH uenH, nsjioaceHHofl B 
cxaxbe 48. Kaambift cooxBexcxByromHft sKcnopxnpyiomHa yqacxmnc necex OTBCT-
CXBCHHOCXb 33 IIOJIHTHKy H HpOUeflypbl, KOXOpblC OH npHMCHHCT flJIfl AOCXHaCCHHH 
3XOft UeJIH, H CXpeMHXCH HH^OpMHpOBaXb COBCT O X3KHX MCpaX K3K MO5KHO OOJICC
peryjiHpno.

2. Ha OCHOBC noapoÔHoro flOKjraaa, npeflCTasnaeMoro HcnojiHHTejibHtiM 
flHpeKTOpoM ne peace oflnoro pasa B roa, COBCT npoBOflHT oôsop o6mero HOJIO-
5K6HHH B OTHOniCHKH npOH3BOflCTBa KaKaO, OUCHHBaH OCOÔCHHO flHHaMHKy MHpO-
Boro npeflJioaceHHH B CBere nonoaceHHfl Hacxoameîi cxaxbH. COBCT Moacex flasaxb 
yqacTHHKaM peKOMenflaunn na OCHOBC 3TOfi o^eHKH. COBCT Moacer ynpeflHTb
KOMHTCT flnH OKESaHHH CMy nOMOUIH B CB33H C nOJIOXCHHHMH HaCTOHmeft CTaTbH.

3. COBCT e^ceroflHO paccMaxpHBaer Bonpoc 06 ypOBne sanacoB, HMeiomaxca
BO BC6M MHPC, H BWHOCHT BCC HCOOXOflHMblC peKOMBHAaUHH Ha OCHOB6 TaKOFO 
paCCMOTpCHHH. C 3TO8 HCJIblO yHaCTHHKH HpeflOCTaBJIHIOT TaKytO HH(J)OpMaUHK), 
KOTOpyK) COBCT MO5KCT HOTpeÔOBaTb B 3TOfi CBH3H.

CmambA 50. TAPAHTHH nocTABOK H flocrvn K PBIHKAM
1 . YqacTHHKH npoBOflHT CBOIO xoproByio nojiHTHKy c yqeTOM u;ejrefi HacToa- 

mero CornauieHHH, c TBM HTOÔBI aocTHqb STHX uieneft. B lacxHocTH, OHH npn- 
SHaiOT, HTO peryjiapHbie nocTaBKH Kanao H perynapnbifi aocxyn na HX PMHKH KaKao 
cymecTBCHHO Baacnbi Ran njiz HMnopTHpyiomax, xaK H ana SKcnopTHpyiomHx 
yqacTHHKOB.

2. 3KcnopxHpyiou];He yqacTHHKH CTPCMHTCH B npeaenax, oôycnoBjieHHbix
OrpaHHHHBaiOmHMH (JmKTOpaMH, CBH3aHHbIMH C HX paSBHTHCM, OCymeCTBJIHTb
cooxBCTCTByiomyio nojioaceHHHM HacToamero CornauieHHH nojiHTHicy B OTHO- 
UICHHH npoaaac H SKcnopxa, Koxopaa HC ôy^ex HCKyccTBCHHo orpaHHHHBaTb npeA- 
jioaceHHe HMeromerocH B HajiHHHH Kanao ^JIH npoflaacH H Koxopaa ôy^ex o6ecne- 
iHBaxb perynapHbie nocxaBKH KaKao HMnopxepaM B HMnopxHpyromnx cxpanax-

3. HMHOpxnpyioiuHe yiacxHHKH npHJiararox see ycnjiHH B npeflenax, oôyc- 
jioBJieHHbix HX MexflyHapOAHWMH oGasaxejibcxBaMH, AHH npoBeaeHHH B coox- 
BCXCXBHH c nojioHceHHHMH HacxoHmero CorjiameHHH HOJIHXHKH, Koxopaa ne ôynex 
HCKyccxBCHHO orpaHHTOBaxb cnpoc na KaKao H Koxopaa ôyaex 
SKcnopxepaM perynapnbifi flocxyn na HX PWHKH KaKao.

4. VqacxHHKH HH^opMHpyiox COBCX o BCCX Mepax, npHnaxbix c 
ocymecxBJieHHH nonoacenna HacxoHmeft cxaxbH.

5. A-Hfl COACHCXBHH AocxHaceHHK) ucjiefl Hacxoamefi cxaxbH COBCX 
Aejiaxb jiioôbie peKOMenaaaHH yiacxHHKaM H nepHOflnqecKH paccMaxpHsaxb 
flocxHrnyxbie pesyjibxaxbi.

Cmambn 51. noTPEBJiEHHE H CTHMYJIHPOBAHHE
1. Bee yqacxHHKH CXPCMHXCH cofleocxBOBaxb pacuinpeHHio noxpeÔJieHHH

KaKaO B COOXB6XCXBHH C HX COÔCXBCHHblMH CpCflCXBaMH H MCXOAaMH.

2. Bce ynacxHHKH cxpeMHXca HH(J)opMHpoBaxb COBCX na BO3MOXHO ôojiee 
perynapnoft OCHOBB o cooxBexcxBytomnx BHyxpenHHX npaBHnax H aaHHbix, Kacaio- 
HIHXCH noxpeôjieHHH KaKao.
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3. Ha OCHOBC nofflpoÔHoro flOKJiaaa, npeacxaBjiaeMoro HcnojiHHxejibHWM 
flHpeKxopoM, COBCT npoBOflHx oôsop oôiuero nojioaceHHa B OXHOUICHHH noxpe- 
ôneHHH KaKao, oueHHBaa ocoôenuo AHHaMHKy MHposoro cnpoca B csexe nono- 
ÎKCHHH uacxoaiuefi cxaxbH. Cosex MOJKCX flasaxb peKOMeimauHH yqacxuHKaM ua
OCHOBC 3XOfl OU.CHKH.

4. COBCT MOXCCX yqpeflHXb KOMHXCX, aaaaqa Koxoporo aaKJiioqaexca B CXH- 
MyjiapoBaHHH pacuiHpeHHa noxpeôJieHHa KaKao KaK B 3KcnopxHpyiomnx, xaK H B 
HMnopxupyromHX cxpaHax-yqacxHHuax. HneHCKHîl cocxas KOMHxexa orpannHH- 
BaexcH yiacxHHKaMH, BHocamHMH BKjiaa B nporpaMMy CTHMyjiHpOBanHH. Pacxo- 
Abi, CBHsanHbie c xaKHMH nporpaMMaMH cxHMyjiHpOBaHHH, noKpbiBaioxcH sa c^ex 
B3HOCOB SKcnopxHpyiomnx yqacxHHKOB. HMnopxHpyiomne ynacxHHKH xaKace MO- 
ryx aenaxb ^HnancoBbie BSHOCM. KOMHXCX sanpauiHBaex cornacae ynacxHHKa AO 
npoBeaeHHH KaKofl-jiHÔo KaMnaHHH na xeppuxopra sxoro yiacxHHKa.

CmambH 52. SAMEHHTEJTH KAKAO
1 . YqacxHHKH npnsHaiox, HXO HcnonbsoBanne saMeHHxejieft Moacex noMe- 

maxb pacniHpeHHK) noxpeôneHHH KaKao. B CBJBH c SXHM OHH cornaiuawxcH ycxa- 
HOBHXb npaBHjia no KaKao-npoflyKxaM H uiOKOJiaay HJÏH BHCCXH B cjiyqae neoôxo- 

HSMeHCHHH B cymecxByiomiie npaBHjia, c XCM qxoôbi AaHHbiMH npasn- 
sanpemajiocb HcnojibsoBairae BMCCXO KaKao xosapOE, ne OXHOCHII^HXCH K 

KaKao, HMeromee nejibK» BBCCXH noxpeôaxejiH B aaÔJiyacfleHae.
2. B nponecce noaroxoBKH HJÏH nepecMoxpa npasan, ocHOBbmaiomHXCH na 

npHHunnax, HSJiOMcenubix B nyuKxe 1 uacxoameH cxaxbH, yqacxuHKH B nonuoô Mepe 
yqHXbiBarox peKOMCHflauHH H peiueHHH xaKHX KOMnexeuxubix MeacayHapoflHwx 
opranoB, KaK COBCX H KOMHXCX no BbipaôoxKe KogeKca no KaKao-npoayKxaM H

3. COBCT Moxex peKOMCHflOBaxb yqacxHHKy npnHHXb nioôbie Mepw, KOXO- 
pbie Cosex coqxex uejiecooôpaanbiMH, nnn oôecneneHHa co6jiK»fleuHH noJioaceHHH 

cxaxbH.
4. HcnonHHxejibHWH anpeKxop npeflcxaBJiaex Cosery eaceroflHbin

OÔ HSMCHCHHH nOJlO5K6HHa B 3XOM OXHOUICHHH H O XOM, K3KHM o6pa3OM COÔJIIO-
flaioxca nojioaceHHH uacxoaiuen cxaxbH.

53. HAVHHHE HCCHËflOBAHHa H PASPABOTKH
COBCT Moacex noompaxb H cxHMynnpoBaxb aayqHbie HccneaoBaHHa H pas- 

paôoxKH B o6jiacxH nponsBOflcxsa, nepepaôoxKH H noxpeôjreHHa KaKao, a xaK5Ke 
pacnpocxpaHCHHe H npaKXHnecKoe npHMeneuHe pesyjibxaxoB, nojryqeHHbix B sxoft 
oôiiacxH. C 3xoH uejibK) COBCT MOMCCX coxpyflnnqaxb c MeagiyHapoflHbiMH opra-

H HCCJlCflOBaXejIbCKHMH

rjiABA X. HEPEPABOTAKHOE KAKAO
54. IIEPEPABOTAHHOE KAKAO

1 . DpHsnaioxca noxpe6Hocxn pasBHBaionmxca cxpau B pacuiHpeHHH OCHOBW 
HX 3KOHOMHKH, B HacxHocxH, nyxcM HHflycxpnajïHsauHH H 3Kcnopxa roxoBbix 

BKjiioqaa nepepaôoxKy KaKao H 3Kcnopx KaKao-npoayKxoB H UIOKO- 
. B axoft CBHSH xaKace npnanaexca neoôxoflHMOcxb Haôeraxb HaneceHHH cepbes-

Vol. 1446, 1-24604



1987 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 205

Horo ymepôa SKOHOMHKC Kaicao KEK HMnopxnpyiomHX, TEK H SKcnopxnpyioinHX

2. ECJIH KaKOH-Jin6o y^acxHHK cinxaex, qxo cymecreyeT onacnocTb Hane- 
CCHHH ymep6a ero anxepecaM no jiioôoMy H3 BbinieynoMHHyxbix BonpocoB, sxox 
ynacxHHK Moacex nposecxn KOHcyjibxauHH c apyrHM aanHxepecoBaHHbiM yiacx-
HHKOM B nCJIHX flOCXHXCHHH flOrOBOpCHHOCXH, npHCMJICMOH flJIH 3aHHXepeCOB3H-
Hbix cxopon; ecJiH 3x0 ne aacx nojioacHxejibHbix pesyjibxaxoB, yqacxHHK Moacex 
o6paxHXbCH K CoBexy, Koxopwfi npeaocxaBHx CBOH aoôpwe ycjiyrn B
BOnpOCC flJIH flOCXH>KeHHH XaKOft flOrOBOpCHHOCXH.

xi. OTHOIIIEHHfl ME^CAY YHACTHHKAMH H 
HEYHACTHHKAMH

CmambH 55. ToproBbiE C^EJIKH c HEVHACTHHKAMH
1 . 3KcnopxnpyiomHe yiacxHHKH oônayioxcH ne npoAasaxb KaKao neyiacx- 

na ycjiOBHax, ôojiee OJiaronpnaxKbix B KOMMCPICCKOM OXHOIIICHKH, HCM 
xe, Koxopwe OHH roxosbi npeflJio^CHXb B xo ace BPCMH HMnopxapyiomHM yqacx- 
HHKaMH c y^exoM o6biqnoô xoproBofl npaicxmai.

2. HMnopxHpytomne yiacxHHKH oôaayioxcH ne saicynaxb KaKao y Heyiacx-
HHKOB Ha yCJIOBHHX, OOJICC ÔJiaFOnpHHXHblX B KOMMCpieCKOM OXHOraCHHH, HCM T6, 
KOXOpblC OHH rOXOBbl npHHHXb B XO 5KC BpCMH OX 3KCnOpXHpyK»mHX yiaCXHHKOB
c yiexoM o6biHHOH xoproBoâ npaKXHKH.

3. Cosex nepnoflHqecKH paccMaxpnBaex BbinojraeHHe nyHKxoB 1 H 2 
Hacxoamea cxaxbH H Moacex noxpeôoBaxb ox yqacxHHKOB npeflcxaBJieHHa neoôxo-
flHMOft HH^OpMaUHH B COOXBCXCXBHH CO CXaXbCH 56.

4. JlioôoH ynacxKHK, Koxopbifi HMeex ocHOBanufl nojiaraxb, HXO 
yqacxHHK ne BMIIOJIHHJI oéasaxejibcxBO no nyHKxy 1 HJIH nyHKxy 2 
cxaxbH, Moxex HH^opMnpoBaxb 06 3XOM HcnonHHxejibHoro flHpeKxopa H sanpo- 
CHXb KOHcynbxaaHH B cooxBcxcxBHH co cxaxbcH 61 HJIH nepcflaxb Bonpoc CoBexy
B COOXBCXCXBHH CO CXaXbCH 63.

TJIABA xil. HHOOPMAIJHJI H HCCJIEAOBAHM>I 
CmambH 56.

1. OpraHHsanHH BbinonHHex ^ynKUHH ^eHxpa no 3$e[>eKXHBHOMy côopy, 
o6M6Hy H pacnpocxpaneHHio:
a) CXaXHCXHHCCKOH HH<J)OpMaUHH O MHpOBOM npOH3BOACXBC, UCHaX, SKOIOpXe H

HMnopxe, noxpeôJieHHH H aanacax KaKao; H,
b) nacKOJibKO 3x0 npHSHaexca uejiecooGpasHWM, xexnaqecKoS 

BbipamHBaHHH, ncpepaôoxKe H ncnojibsoBaHHH KaKao.
2. B AonoJiHCHHe K HHtfropMauHH, Koxopyio ynacxHHKH aoJiacHbi 

cxaBJiHXb corjiacHo flpyrHM cxaxbHM Hacxoan^ero CorjiarueHHH, COBCX Moacex 
aanpaniHsaxb y ynacxHHKOB HHiJiopMauHio, Koxopyio OH cnnxaex neoôxoflH- 
MOÔ flJia CBoeô pa6oxw, BKjnoiaH nepHOflHHecKHe oxqexbi o nojiHXHKe B OXHO- 
HICHHH npoH3BOflcxBa H noxpe6jieHHH, ucH, sKcnopxa H HMnopxa, sanacoB H 
HajiorooénoaceHHH.

3. ECJIH KaKOH-jiH§o yqacxHHK ne npeflcxaBJiaex HJIH HaxoflHx aaxpyaHH- 
xejibHbiM npeflcxaBHXb B pasyMHbie cpoKH cxaxHcxHïecKyio H nnyio HH(j)opMaHHK>,
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Heo6xoflHMyio Cosexy uns Haflneacamero <j)yHKn,HOHHpoBaHHH OpraHHsamiH, Co-
BCX MO3KCX nOXpeÔOBaXb OT 3XOFO yiaCTHHKa paStHCHCHKH npIMHH 3XOFO. ÉCJIU
OKaxcercH, HTO B #aHHOM cnynae neoôxoflHMa xexHHHecKaa noMomb, Cosex MOJKCX
npHHHXb BCC HCOÔXOflHMbie MCpbl B 3XOH CBH3H.

4. COBCX B COOTBCTCTBytOmHe MOMCHXbl, HO H6 pfôKC flByX pas B JIIOÔOË
ce.nbCKoxo3HHcxBeHHbiH Ton fljiH KaKao, ny6jiHKyeT ouenoHHbie aaHHbie o npons- 
BOflCTse H nepepaGoTKe KaKao-6o6oB B aaHHOM cejibCKOxosHficxBCHHOM rofly flji» 
KaKao.

CmambM 57. HccnEflOBAHH.H
COBCT B TOft MCpe, B KaKOfl OH CHHTaCT 3TO HBOÔXOflHMblM, COflCOCTByeT

npOBeaeHHK) HccjieflOBaHHft B oônacTH npOHSBOflCTBa H pacnpe^ejieHHH KaKao,
BKJIKJHaH TeHACHIÏHH H npOFHOSbl, BJIHHHHC npaBHTenbCTBCHHblX MCpOnpHHTHH B
SKcnopxHpyiomHx H HMnopxHpyromnx crpanax na npoasBOflCTBO H noxpeGnenne 
KaKao, BOBMoacHocTH pacinupeHHH noxpeôjieHHH KaKao fljia xpaflHHHOHHbix H
BO3MOHCHMX HOBblX BHflOB HCnOJIbSOBaHHH, a TaOKC HOCJieflCTBHH flCHCTBHH Ha-
CToamero CornaineHHH fljia SKcnopxepOB H HMnopxepoB KaKao, BKJiioqaH ycnosna
HX TOprOBJlH, H MOaCCT npCflCTaBJIHTb yHaCTHHKaM peKOMCHffaUHH OTHOCHTCJIbHO 
TCMaTHKH 3THX HCCJICflOBaHHH. E[pH OKaSaHHH COflCHCTBHH npOBCfleHHK» 3THX
HccneaoBaHHft COBCT Moacex coTpyflHHraaxb c
H flpyrHMH COOTBCTCTByiOmHMH

CmambH 58. EacEroaHbifï OBSOP H EacEro^HHïï OTHET
1 . COBCT B KpaTHattuiHe no BOSMOXKHOCTH cpoKH nocne oKOHiaHHH Kaacaoro 

cejibCKoxosHHCTBCHHoro rofla fljia KaKao nposoflHT oôsop aeôcTBHH HacTonmero 
CorjiauieHHH, a TaK^ce TOFO, KaK ynacTHHKH co6jnoaaK)T ero npnHHHnbi H COACH- 
CTByiOT flocTHMceHHio ero uejieft. COBCT Moacex saTCM flasaTb peKOMeimamiH 
yqacTHHKaM OTHOcnxenbHO nyreS H cpeacxB yjiyunieHH» aeficTBHH HacxoHmero 
CorjiameHHH.

2. COBCT nyÔJiHKyex eaceroflHbift OTHBT. 3xoT OTHCT BKJnonaeT pasaeji o 
e>KeroflHOM o6sope, KOTOpwft npeflycMaTpHBaexcH B nyHKxe 1 nacTOHmeft cxaxbH.

3 . COBCT Moacex xaK^ce nyôjiHKOBaTb jirooyio apyryio HH^opMauHio, KOTO- 
pyro OH CHHxaex Heo6xoflHMoiî.

TJIABA XIII. OCBOBO3KAEHHE OT OBJI3ATEJ1LCTB, MEPBI 
HO flHOOEPEHUHPOBAHHK) H KOPPEKTHPOBKE

Cmambfl 59. OCBOBOaCflEHHE OT OB^SATEJlbCTB HPH 
HCKJIKIHHTEJItHblX OECTO.HTE.JIbCTBAX

1 . COBCX MO»eX KBaJIH<ï>HU,HpOBaHHbIM ÔOJÏblUHHCXBOM FOJIOCOB OCBOÔO-
ynacxHHKa ox xoro HJIH HHoro oôîoaxejibcxBa BBHfly HCKjiioqHxejibHbix, 

qpesBbiiaftHbix HJIH ^opc-MaacopHbix oôcxonxejibcxB HJIH MOKflynapOflHbix o6a- 
saxejibcxB, BbixeKaiomax HS Vcxasa OprannsauHH OoieAHnenHbix Hauaft, B 
oxHomeHHH xeppnxopHH, ynpaBjiHCMbix B paMKax CHCXCMM OHCKH.

2. OcBoGoacflaa ynacxHHKa B cnjiy nynnxa I nacxoamefi cxaxbH ox oôasa- 
xenbcxs, COBCX HCXKO onpeaejiHex, na KaKHX ycjioBHax H Ha KaKofi cpOK sxox 

ocBOÔoacflaexca ox aamioro oôasaxenbcxBa, a xaKace xo, no 
npeflocxaBJiaexcH xaKoe
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3. HeaaBHCHMo OT BbimeHSJioaceHHbix noJioacenHH nacxoameH cxaxbH, 
COBCX ne ocBoôwKflaex ynacxHHKa OT:
a) oôflsaxejibcxBa ynnaxbi BSHOCOB comacno cxaxbe 24 HJIH nocneflcxBHâ HX 

Heynjiaxbi;
b) o6fl3axejibcxBa xpeôoBaxb ynjiaxw jiroôwx c6opoB, BSHMaeMbix cornacno 

cxaxbe 32.

CmambH 60. MEPBI no ,II;H#<I>EPEHL];HPOBAHHIO H KOPPEKTHPOBKE
HMnopxnpyiomHe yqacxmncn H naHMenee pasBHxwe cxpanbi- 

i, na HHxepecbi KOXOPBIX OKaawBaiox HeoJiaronpnaxHoe BJHMEHC Mepw, 
npHHîixbie B paMKax nacxoamero CorjiameHHH, Moryx oôpamaxbca K CoBexy c 
npocbôofl npHHHXb HafljieacamHe Mepw no flti(i><i>epeHu;HpoBaHHK> H KOPPCKTHPOBKC. 
COBCX paccMaxptiBaex sonpoc o npnHHXHH xaKHX HafljieKamnx Mep B cooxsex- 
CXBHH c nyHKxoM 3 pasflejia III pesojitomiH 93 (IV), npHHaxofl KoH^epeKaneS 
OpraHHaamiH OoteaHHeHMbix Hauafl no xoproBjie H pasBHxmo.

ruABA xiv. KOHCYJlBTALlHIi, CITOPBI H }KAJIOBLI 
CmambH 61. KOHCVJIBTALIHH

KaacflbiË yiacxHHK nojiHOcxbio H flOjmnbiM oôpaaoM paccMaxpHBaex JIKDOWC 
npeflcxaBjieHHH, caejiaHHbie eMy flpyrHM ynacxHHKOM B OXHOIUCHKH xojiKOBaHHa 
vam npHMCHCHHH Hacxoaiuero CorjiameHHH, H oôecneuHBaex HaflJiOKamHe BOS- 
MOHCHOCXH fljiH KOHcyjibxaaHft. B xofle xaKHX KOHcynbxanHÔ no npocbôe oflnoâ 
cxopoHbi H c corjiacHa apyroft HcnojiHHxejibHbiH anpeKxop ycxanaBjiHBaex co- 
oxBexcxByromyio npHMHpnxenbHyio npoueaypy. OpranHaauHH ne necex pacxoflos 
no xaKofl npoiieaype. Ecnn xaican nponeflypa HPHBOAHX K yperyjiHposaHHio 
Bonpoca, xo 06 SXOM cooômaexca HcnoJinnxejibHOMy aupeKxopy. ECJIH ace HHKa- 
Koro peiueHHH ne flocxm-Hyxo, xo no npocbôe JIIOÔOH H3 cxopon Bonpoc Moacex 
ôbixb nepe^aH CoBexy B COOXBCXCXBHH co cxaxbefl 62.

Cmambn 62. Cnopfcl
1 . JlK>6oâ cnop oxnocHxejibHo xonKOBanna HJIH npHMeneHHH nacxoamero 

CorjiameHHH, ne yperyjinpoBaHHbiH cxoponaMH B cnope, nepenaexca no npocbôe 
xoô HJIH ApyroH cxopoHbi B cnope na pemenne Cosexa.

2. riocjie nepefla^H cnopa B Cosex cornacno nynKxy 1 HacxoHineH cxaxbH 
H ero oôcy^cfleHHH yqacxHHKH, KOXOPWM npHHaajieacnx ne Menée O^HOH xpexn 
oôinero iHCJia TOJIOCOB HJIH jiroGbie naxb ynacxHHKOB, Moryx noxpeôoBaxb, ixoôbi 
COBCX 30 BbiHeceHHH penicHHH sanpocHJi no npeflMexy cnopa saKjnoneHHe cne- 
nnajibHOH KoncyjibxaxHBHOH rpynnw, Koxopaa cosaaexca corjiacno 
nyHKxa 3 nacxonmefi cxaxbH.

3 . a) ECJIH COBCX He BBIHOCHX eAHHorjiacno HHOFO pemeHHH, 
KoncynbxaxHBHaH rpynna COCXOHX HS:

i) HasnaiaeMbix 3KcnopxnpyiomHMH yiacxHHicaMH flsyx JÏHH, OJIHO H3 KOXO- 
pbix HMeex 6ojibmoH onbix B Bonpocax, CBasaHHbix c npeflMexoM cnopa, 
a apyroe — lopnflHHecKHH asxopnxex H onwx;

ii) nasHanaeMbix HMnopxHpyromHMH ynacxHHKaMH flsyx JIHU, oflno H3 KOXO- 
pbix HMeex ôojibmoH onbix B Bonpocax, cBasaHHbix c npeflMexoM cnopa, 
a flpyroe — K>pHflH«iecKHH aBxopnxex H onwx;
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iii) npeflceflaTejifl, eflHHornacno nsonpaeMoro ïeTbipbMH jinuaMH,
corjiacHo noanyHKTaM i) H ii) Bbiuie, HJIH, CCJIH OHH He CMoryT npnfiTH K corjia- 
uieHHK), — ripeflceflaTcneM CoseTa;
b) B cocTas cneuHajibHOH KOHcyjivraTHBHOH rpynnbi MoryT BxoflHTb rpaac- 

flane erpaH-yiacTHHu.;
c) jiHua, HasHaneHHbie B cocTas cneimajibHOH KOHcyjibTaTHBHoft rpynnbi,

«eftCTByiOT B CBO6M JIHHHOM KaHCCTBe, HC HOJiyHaH yKasaHHH OT npaBHTCJIbCTBa 
KaKOH-JIHÔO CTpaHblJ

d) pacxoflw cneunajibHOH KOHcyjibTaTHBHoB rpynnbi onnaHHBaioTCH Opra-

4. SaKJiioHeHHe cneunajibHOH KOHcyjibTaTHBHOfi rpynnbi H MOTHBnpOBKa
3TOFO SaKJIKDqCHHH npCflCTaBJIHK)TCa COBCTy, KOTOpblfl HO paCCMOTpCHHH BCCH

K fleny HH^opMauHH BblHOCHT peuicHHe no aaHHOMy cnopy.

CmambR 63. ^KAJIOBtl M MEPbl, nPHHHMAEMblE COBETOM

1 . Jliooan >Kajio6a na TO, HTO KaKoft-jin6o yqacTHHK ne BwnojiHHJi CBOHX 
oÔHsaTenbCTB no HacTOHiueMy CornameHHio, nepeaaeTca no npocb6e noaaiomero 
3Ty ^cajioôy yqacTHHKa B COBCT, KOTOPHH paccMaTpHBaer ee H BMHOCHT peraenne 
no flannoMy sonpocy.

2. Jlioôoe saKJiioqeHHe CoBera o napyuieHHH TCM HJIH HHWM ynacTHHKOM 
CBOHX o6fl3aTenbCTB no HacTonmeMy CorjiauieHHK) BMHOCHTCH npocTbiM pasAejib- 
HbiM 6oJibuiHHCTBOM FOJiocoB c yKasaHHCM xapaKTepa HapymeHHH.

3. Bo Bcex cjiyiaHX, Kor«a COBCT B peayjibTaTe nocTyniieHHH xajioôw HJIH 
B cHjiy flpyrofl npnHHHbi COHTCT, HTO TOT HJIH HHOH yuacTHHK ne BbinoJiHaeT CBOHX 
oôaaaTejibCTB no nacToameMy CorjiameHHio, OH MO^CÊT 6e3 ymepoa AJIH «pyrax 
Mep, oco6o npeaycMOTpeHHbix B apyrnx CTaTbax HacroHinero CorjiauienHH, BKJIIO-
qaH CTaTbK) 73, KBajIH(J)HUHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCTBOM rOJIOCOB:

a) npHOCTaHOBHTb npaso ronoca STOFO ynacTHHKa B CoBere H B HcnojiHHTCJibHOM 
KOMHTCTC; H

b) ecjiH COBCT COHTCT 3TO HeoôxoflHMbiM, npHOCTaHOBHTb flonojiHHTejibHbie npa-
Ba 3TOFO y^aCTHHKa, BKJIIOiaH npaBO ÔWTb HSÔpaHHblM HHH SaHHMaTb 
HOCTHOfi nOCT B COBCTC HJIH B KaKOM-JIKÔO H3 KOMHTCTOB CoBCTa, flO TCX
noKa OH ne BbinojiHHT CBOHX o6H3aT6JibCTB.

4. ViacTHHK, npaso rojioca KOTOporo npHOCTaHOBJieno B COOTBBTCTBHH 
c nyHKTOM 3 HacTOHmefi CTaTbH, nponojiacaeT HCCTH oTBeTCTBCHHOCTb no CBO-
HM (ÎJHHaHCOBblM H HHbIM OOHSaTCJIbCTBaM B COOTBCTCTBHH C HaCTOHIUHM
CorjiauieHHeM.

TJIABA xv. CnPABEflJlHBblE TPVflOBLIE HOPMbI
CmambH 64. CnPABEflJlHBblE TPVflOBblE HOPMbI 

VHaCTHHKH SaHBJIHIOT, 1TO B UCJIHX nOBblUICHHH ypOBHH JKH3HH HaCCJieHHH H
o6ecneneHHH HOJIHOH sanHTocTH OHH 6yayT npnjiaraTb ycHjina K noaaepacaHHio 

TpyaoBbix HOPM H ycjioBHfl Tpyna B pasjiHHHbix OTpacjiax npons- 
KaKao K3K fljia cejibCKoxo3aHCTBeHHbix, T3K H fljiH npoMbiuiJieHHbix pa-

ÔOHHX, SaHHTbIX B 3THX OTpaCJIHX, B COOTBCTCTByiOmHX CTpaHaX COOÔpaSHO HX 
ypOBHK) paSBHTHH.
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rjiABA xvi. 3AKJIIOHHTEJILHBIE nOJICOKEHHfl 
CmambH 65. noflriHCAHHE

Hacxoainee Cornainenne OTKPBITO fljia noflnncaHHa B IJenxpajibHbix yqpeac- 
OpranHsanHH OôteflHHenHbix HanHH c 1 cenxaopa 1986 roaa 30 30 CCH- 

1986 roga BKjnoiHxejibHo yqacxHHicaMH MexjtyHapoflnoro corjranieHHH no 
icaicao 1980 rofla H npasHxejibcxBaMH cxpaa, npnrjiaïueHHbix na 
OpranHsanHH O6i.eAHHeHHbix HauHfi no Kaicao 1984 rofla.

CmambH 66. flEno3HTAPHH
HacxoamHM B KaiecTBe aenosHxapHH flannoro CorjiameHHH 

renepajibHbiH ceKpexapb OpraHHaannn OôieflHHeHHbix
CmambH 67. PATH^HKALIH^, HPHH^THE,

1. HacToamee Cornamenne noflJieacHT paxH4)HKanHH, npnHHXHio HJIH yxsep- 
noflnncaBUiHMH ero npaBHxenbCXBaMH B COOXBCXCXBHH c HX KOHCxnxy- 

npoiieaypaMH.
2. Paxn(J)HKauHOHHbie rpaMOXbi, flOKyMCHTbi o npHHHXHH nna yxBep^cfleHHH 

Ha xpaHCHHe aenosHxapHK) ne nos^nee 31 aeKaôpH 1986 rofla. Oanaico 
COBCX, cosflaHHbiH B cooxBCxcxBHH c McJKflyHapOflHbiM corjiaineHHCM no KaKao 
1980 rofla, HJIH COBCX, coaaaHHbiH B COOXBCXCXBHH c HacxoamHM CorjiauieHHCM, 
Moacex npeflocxasHXb flonojiHHxenbHWH cpoK noflnncaBuiHM Cornaïuenne npaBH- 
xejibcxBaM, Koxopbie ne B COCXOHHHH flenoHHposaxb CBOH paxH(J)HKau;HOHHbie rpa- 
Moxbi HJIH flOKyMCHXbi K BbiiueyicaaaHHofi «axe.

3. Kaacfloe npaBHxejibcxBO, CAarom;ee na xpaHenne paxn<})HKanHOHHyio rpa-
MOXy HJIH flOKyMCHX O npHHHXHH HJIH yXBepaCflCHHH, 3aHBJIHCX B MOMCHX flenOHH-
poBaHHH o CBoeft npHHafljieacHocxH K 3KcnopxHpyrouiHM HJIH HMnopxnpyioniHM 
yiacxHHKaM.

CmambH 68. IlPMCOEflHHEHHE

1. HacxoHin.ee Cornamenne oxKpbixo ana npncoeflHHeHHH K neMy npaBH- 
xejibcxsa Jiioôoro rocysapcxsa Ha ycnoBHHx, ycxaHaBJiHBaeMbix COBCXOM.

2. COBCX MeacflynapoflHoro corjiauieHHH no Kanao 1980 roaa MOXKCX #0 
BcxynneHHH B CHjiy nacxoHniero CorjiameHHH ycxaHasnHBaxb ycjiOBHH, ynoMH- 
nyxbie B nymcxe 1 Hacxosmtefl cxaxbH, npn ycjiOBHH HX noflXBepacflCHHH COBCXOM 
nacxoamero CorjianieHHH.

3. IlpH ycxanoBjieHHH ycnoBHH, ynoMHHyxbix B nynnxe I nacxoHiueH cxaxbH, 
COBCX onpeflejiaex, B KaKOM HS npnjio^ceHHH K nacxoameMy ComanienHio aojiacno 
ciHxaxbCH qncnamHMca npncoeAHHHiomeecH rocyaapcxBO, CCJIH xaKoe rocyaap-
CXBO HC HHCJIHXCH HH B OflHOM H3 3XHX npHJIOaCCHHH.

4. npHcoeflHHCHHe ocymecxBJiHexca nocpeacxBOM cflain na xpanenne aeno-
SHXapHK) flOKyMCHXa O npHCOCflHHeHHH.

CmambH 69. YBEflOMJlEHHE O BPEMEHHOM ITPHMEHEHHH

1. noflnncaBuiee nacxoaniee CorjiauieHne npaBHxejibcxso, Koxopoe naMepe- 
saexcH paxHctmnnpoBaxb, npnnaxb npn yTBepanxb Hacxonuiee Cornauienne, HJIH 
npaBHxenbcxBO, «JIH Koxoporo COBCX ycxanoBHji ycjiOBHH npncoeflHHeHHH, HO 
Koxopoe BCC em.e onasanocb ne B COCXOHHHH aenoHnpoBaxb CBOIO rpaMoxy HJIH
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flOKyMCHT, MO5K6T B JHOÔOC BpCMH yBCflOMHTb flCnOSHTapHH 0 TOM, ^TO B COOT- 
B6TCTBHH CO CBOHMH KOHCTHTyHHOHHblMH HpOUCflypaMH OHO ÔyflCT npHMCHHTb
HacTOHiuee Cornamenne BPCMCHHO JIHÔO c MOMCHTa ero BCTynjienHH B cnjiy B 
COOTBCTCTBHH co cTaTbeH 70, JIHOO c onpeflejicHHOH flaTw B TOM cjiy^ac, ecjiH OHO 
yyKe BCTynnjio B cnjiy. Kaacfloe npaBHTejibcTBO, HanpaBjiniomee Tanoe yBCflOMjie-
HHC, OflHOBpeMCHHO 33HBJIH6T O CBOCH npHHaflJIOKHOCTH K SKCHOpTHpyiOmHM HJIH
HMnopTHpyromHM yqacTHHKaM.

2. IlpaBHTenbCTBO, KOTOpoe nanpaBHjio yseflOMneHne B COOTBCTCTBHH c 
nynKTOM 1 HacTOHmefl CTaTbH o TOM, HTO OHO 6yaeT npHMCHHTb HacTOHioee 
CorjiameHHe JIHÔO c MOMCHTa ero BcrynjieHHH B cnjiy, JIHÔO c onpeaejieHHOH aaTbi,
CTaHOBHTCH C 3TOFO MOMCHTa BpeMCHHWM yHaCTHHKOM. OHO OCTaeTCH BpeMCHHblM
ynacTHHKOM no aaTbi aenoHHpoBaHUH cBoeft paTH^HKauHOHHofi rpaMOTW HJIH
AOKyMCHTa O npHHHTHH, yTBepaCflCHHH HJIH npHCOeflHHCHHH.

Cmambfi 70. BcrynjiEHHE B CHJIV
1 . HacTonmee CorjiauieHHe OKOHqaTejibHO BCTynaeT B cnjiy 1 OKTHÔPH 1986 

rofla HHH B nioôoe BPCMH nocjie STOFO, CCJIH K 3TOMy BPCMCHH npaBHTCJibCTBa, 
npeflCTaBjiHtoiuHe no Menbiuefl Mepe nnTb SKcnoprapyiomHx cxpan, na KOTopbie 
npnxoflHTCH no MCHbHiefl Mepe 80 npouenTOB Bcero 3KcnopTa CTpan, nepeiHC- 
jieHHbix B npHjio>KeHHH D, H npaBHTCJibCTBa, npeflCTaBjiHiomHe HMnopTHpytomne 
CTpanbi, na KOTopwe npnxoflHTCH no MCHbineâ Mepe 65 npouenTOB scero HMnopTa, 
K3K yKaaano B npnjioaceHHH E, flenoHHpyioT y flenosHTapHH paTH^)HKaiiHOHHbie
rpaMOTbl HJIH flOKyMCHTbl O npHHHTHH, yTBepXflCHHH HHH npHCOCflHHeHHH. OHO
BCTynaeT TaKHce oKOHnaTejibHo B cnjiy nocne TOFO, KaK OHO BpeMCHHo BCTynnno 
B cHjiy H KaK TOJibKO oyflyT yflOBjierBopeHBi STH TpeoosaHHH o nponenTHbix aojiax 
nyTCM aenoHHpoBaHHH paTH^HKauHOHHbix rpaMOT HJIH flOKyMCHTOB o HPHHHTHH,
yTBepaCflCHHH HJIH npHCOeflHHCHHH .

2. ECJIH HacTonmee CorjiamcHHe ne BcrynHno OKOHnaTejibHO B cnjiy B COOT-
BCTCTBHH C HyHKTOM 1 HaCTOHIHeH CTaTbH, TO OHO BpCMCHHO BCTynaCT B CHJiy
1 OKTHOpn 1986 roaa, CCJIH K 3TOMy BPCMCHH npaBHTejibCTBa, npeflCTaBJiHtomne 
no MeHbuieS Mepe nHTb BKcnopTHpyiomnx CTpan, na KOTopbie npnxoflHTCfl no 
MCHbraeE Mepe 80 nponcHTOB scero 3KcnopTa CTpan, nepeHHCjiennbix B npnjio- 
aceHHH D, H npaBHTCJibCTBa, npeflCTaBJiHiouiHe HMnopTHpyiomHe cTpanbi, Ha 
KOTopwe npnxoflHTCfl no Menbuiea Mepe 60 nponeHTOB Bcero HMnopTa, nan 
yKaaano B npnjioaceHHH E, flenoHHpoBajra paTH(J)HKaHHOHHbie rpaMOTbl HJIH
flOKyMCHTbl O npHHHTHH, yTBepXCflCHHH HJIH HpHCOeflHHeHHH, JIHOO yB6flOMHJIH
flenosHTapHH o TOM, ITO OHH 6yayT npHMCHHTb nacTonmee Cornauienne BpeMCHHo 
c MOMCHTa BCTynjieHHH ero B CHJiy. Tanne npaBHTenbCTBa cranoBHTCH BpeMennbiMH

3. ECJIH ycjioBHH BCTynneHHH CorjiameHHH B cnjiy B COOTBCTCTBHH c nyHK-
TOM 1 HJIH nyHKTOM 2 HaCTOHHieO CTaTbH H6 BbinOJIHCHbl K 1 OKTH6pH 1986
FeHepajibHbiH ceKperapb OpranHsauHH O6i>eflHHeHHbix Haunn B
BOSMOKHblH CpOK COSblBaCT COBemaHHC TCX HpaBHTCJIbCTB, KOTOpblC
BanH paTH(J)HKanHOHHbie rpaMOTbl HJIH flOKyMCHTbi o HPHHHTHH,
HJIH npHCOeflHHCHHH, JIHOO yBCflOMHJIH flenOSHTapHH, HTO OHH OyflyT npHMBHHTb
CornameHHe BPCMCHHO. 3TH npasHTejibCTBa MoryT npHHHTb penienne 06 oKonna-
TCJIbHOM HJIH BPCMCHHOM, HOJIHOM HJIH laCTHIHOM BCTynjICHHH CorjiameHHH B 
CHJiy MCaCfly HHMH B MOMCHT, KOTOpblfi OHH MOFyT OnpCflCJIHTb HnH.flOCTHrHyTb
jiioéofl flpyroft floroBOpennocTH, KOTOpyro OHH ciHTaiOT neo6xoziHMOH. OflnaKO 

HacTonmero CorjiameHHH o Mepax no BMemaTCJibCTBy na PWHKC ne
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Bcxynaiox B cany AO xex nop, noica npaBHxejibcxsa, npeflcxaBjiaiomHe no MCHbineô 
Mepe naxb SKcnopxnpyiomHX cxpan, na Koxopwe npnxoflHXCH no MCHbineft Mepe 
80 nponenxoB scero SKcnopxa cxpan, nepeiHCJieHHbix B npiuioacennH D, 
pyiox paxH<J)HKanHOHHbie rpaMoxw HJIH flOKyMenxbi o npmiHXHH,
HJIH npHCOCAHHeHHH, JIHÔO HC yBCflOMHX ACHOSHXapHH O XOM, HXO OHH
npHMCHaxb nacxoamee Cornamenne BpeMBHHo c MOMenxa BcxynneHHH ero B cnjiy. 

4. fljia npaBHxejibcxBa, ox HMCHH icoxoporo paxmjHHcaniioHHaH rpaMoxa HJIH
flOKyMCHX O npHHHXHH, yXBepaCflCHHH HJIH npHCOeflHHeHHH HJIH yBeflOMJICHHe O
BpeMCHHOM npHMeneHHH flenoHHpyioxcH nocne scxynneHHH B cany Hacxoamero 
CorjiameHHH B COOXBCXCXBHH c nynicxoM 1 , nyHKXOM 2 HJIH nyHKXOM 3 Hacxoamefi 
cxaxbH, flOKyMCHx HJIH yBCflOMJieHHe HMerox cnny c MOMCHxa xaKoro flenonn-
pOBaHHH, a B XOM HXO KacaCXCH yBeflOMJICHHH O BpeMCHHOM npHMeHBHHH — B
COOXBCXCXBHH c nojioaceHHflMH nyHKxa 1 cxaxbH 69.

CmambH 71. OFOBOPKH
OroBopKH HH no oflHOMy H3 nojioaceHHH Hacxoamero CorjiamenHa ne 

«onycKaioxcH.
CmambH 72.

1. B Jiio6oe BpeMfl nocne BCxynneHHH B cnjiy nacxoamero Cornanienna 
JIIOÔOH yiacxHHK Moacex BWHXH HS nacxoHmero CornameHHH nyxeM no^anH 
HHCbMCHHoro yBCflOMjieHHH flcnosHxapHio o CBOCM Bbixofle. 3xox yiacxHHK HC- 
MeflneHHO HHi^opMHpyex COBCX o HPHHHXOM HM penienHH.

2. Bbixofl Bcxynaex B CHJiy no HcxeneHHH 90 anen co speMenn nojiyqeHHH 
yBeaoMjieHHH aenosHxapneM. ECJIH BCJieacxBHe Bbixoaa HHCJIO yuacxHHKOB na- 
cxoamero CornameHHH ne yaoBJiexBOpaex xpeooBannHM, npeaycMoxpennbiM B 
nyHKxe 1 cxaxbH 70 oxHocnxejibHO ero BcxynjieHHH B cnjiy, COBCX coonpaexca na 
cneHHanbHyio ceccnio AJIH paccMoxpeHHH cjioacHBUieHCH cnxyanHH H HPHHHXHH 
cooxBexcxByioniHX penieHHfl, Koxopbie, ôyflyqn npHHHXbi 
ôojibniHHCXBOM roJIOCOB, Moryx npeflycMaxpHBaxb npnocxaHOBjieHHe 
nojioaceHHH, OXHOCHUIKXCH K MepaM no BMemaxejibcxsy Ha pbmice.

CmambH 73. HCKJÏIOHEHHE
ECJIH COBCX coqxex, cornacno nyHKxy 3 cxaxbH 63, qxo KaKOH-jinGo yiacxHHK 

napyniaex CBOH oôasaxejibcxBa no HacxoHmeMy CorjiameHHio, H pemnx, KPOMC 
xoro, qxo xaKoe Hapytaenne oônsaxejibcxB cymecxBCHHbiM oôpasoM 
fleôcxBHe HacxoHmero CorjiauienHH, OH MOHCCX KBajiH^HHHpoBanHbi 
CXBOM rojiocoB HCKjnoqHXb xaKoro yqacxHHKa HS OprannsanHH. O KaacflOM xaKOM 
HCKjiioqeHHH CoBex HeMefljieHHo yseflOMJiHex flcnosHxapHH. Hepes 90 flHeô nocjie 
flaxbi npHHHXHH COBCXOM xaKoro pemeHHH sxox yqacxHHK nepecxaex 6bixb inenoM

CmambH 74. PACHETBI c BtixoflHmuMH HJIH HCKJIJOHEHHHMH VHACTHHKAMH
1 . Bce paciexbi c BbixoflaniHMH HJIH HCKjiioieHHbiMH yiacxHHicaMH onpe^e- 

JIHIOXCH COBCXOM. Oprannsaiina yflepacHBaex BCC cyMMbi, y»ce onjiaieHHbie BWXO- 
flHUïHM HJIH HCKjnoHeHHbiM ynacxHHKOM, H 3xox yqacxHHK ocxaexcH oôasaHHbiM 
ynnaxHXb see cyMMbi, npH^HxaiomnecH c nero OprannsanHH na MOMCHX scxy- 
njieHHH B CHJiy ero Bwxoaa HJIH HCKJiioqeHHH, sa XBM HCKjnoqeHHCM, qxo B OXHO- 
HICHHH florosapHBaionieHCH Cxoponw, noxopaa ne Moacex npHnaxb Kaicyto-jiHÔo 
nonpaBKy H B cnjiy sxoro nepecxaex yqacxBOBaxb B HacxoHuieM CorjianieHHH B
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COOTBCTCTBHH C nOJIOJKCHHHMH nyHKTa 2 CTaTbH 76, COBCT MO5KCT yCTaHOBHTb
jiioGoH nopîwoK pacneroB, Koxopbifi OH COHTBT cnpaBCfljiHBbiM.

2. HpH yCJIOBHH Co6jIK3fleHHH nOJIOJKCHHH nyHKTa 1 HaCTOHIOeH CTaTbH, 
BblXOflHinHH HJIH HCKJIK>ieHHbIH HJIH HHblM û6pa3OM npeKpaiHaiOmHH CBOC yHaCTHC
B HacToameM CorjiameHHH ynacTHHK ne HMCCT npasa HH na Kanyio aojiio Bbipynoi 
OT JiHKBHflanHH 6y<J)epHoro aanaca B COOTBCTCTBHH c nonoaceHHHMH cxaTbH 38 HJIH 
flpyrnx aKTHBOB OpraHHsauHH, sa HCKjnoqeHHCM cjiyqaa yqacTHHKa, na 3Kcnopx 
H HMnopx KOTOporo H3 cTpaH, Hé HBjiHtoioHxcfl yqacTHHuaMH CorjiaineHHH, pac- 
npocTpaHJHOTCH nojioaceHHH nyHKTa 1 craTbH 32. B TaKOM cjiy^ae ynaeriraK HMeer 
npaso na CBOK» flonio B cpeflCTsax 6y<J)epHoro aanaca, Koraa nocjieAHHH JIHKBH-

B COOTB6TCTBHH C nOJIOaCCHHHMH CTaTbH 38 HpH yCJIOBHH, HTO TaKOÔ
nanpaBJiacT aenosHTapHio yseflOMjieHHe o CBOCM Bwxofle no Rpanneft 

Mepe sa 12 MecflueB, npnneM ne panée, qeM lepes ro« nocjie BCTynjienHH B cnjiy 
nacTOHmero CornameHHH.

CmambH 75. CPOK, nPOflUEHHE H nPEKPAmEHHE flEÏÏCTBH^ COHlAIIIEHHfl

1. HacTonmee CorjiameHHe ocTaerca B CHJIC go Konna TpeTbero nojiHoro 
cejibCKOxosHECTBCHHoro roaa uns. KaKao nocne ero BCTynjieHHH B cHjiy, CCJIH ero 
fleôcTBHe ne ôyflCT npo^neno B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 3 HacToameô CTaTbH HJIH 
npeKpamcHO panbuie B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 4 nacTOHmeft CTaTbH.

2. Koraa HacToainee CorjiauieHHe HEXO^HTCH B CHJIC, COBCT MoaceT KBajin- 
4>HUHpoBaHHWM GojibiiiHHCTBOM ronocoB npHHHTb pemcHHe o ero nepecMOTpe c 
TaKHM pacneroM, qToôbi nepecMOTpennoe CorjiameHHe Bcrynnjio B cnjiy B KOHUC 
TpeTbero cejn.cKoxo3HHCTBCHHoro roaa «JIH KaKao, o KOTOPOM TOBOPHTCH B nyHK- 
TC 1 HacTOHiueô CTaTbH, HJIH no HCTCHCHKH jiioôoro nepnofla npoflJieHHa, o
KOTOPOM COBCT npHHHJI pemeHHC B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 3 HaCTOHmCH CTaTbH.

3. flo HCTeieHHH TpeTbero cenbCKOXOSHHCTBCHHoro roaa flJiH KaKao, o
KOTOPOM TOBOPHTCH B nyHKTB 1 HaCTOHUiefl CTaTbH, COBCT MO3C6T
poBaHHbiM ôojibuiHHCTBOM TOJiocoB npHHHTb pcnieHHe o npofljreHHH
CorjiaraeHHH nojinocTbio ann qacTHHno na nepnofl flByx
JICT AJIH KaKao. flo HCTeqeHHH 3Toro flByxjieTHero nepnofla COBCT MoaceT
(JlHUHpOBaHKblM ÔOJIbUIHHCTBOM FOnOCOB npHHHTb peUICHHe O npOAJICHHH HaCTO-
nmero CornameHHH nojinocTbK) HJIH qacTHHHHo na nepnofl eme ognoro cejibcKO- 
xo3HHCTBCHHoro rofla fljiH KaKao. COBCT HSBemaeT flenosHTapHH o TaKOM npofljie-
HHH HJIH npOflJieHHHX.

4. COBCT M05KCT B JHOÔOC BpCMH KBaJIH(})HUHpOBaHHbIM ÔOJIblIIHHCTBOM
rojiocoB npHHHTb penienne o npeKpauieHHH aencTBHH nacTOHmero CorjianieHHH. 
Ero flettcTBHe npeKpamaercH c flaTbi, ycTanoBJieHHoo COBCTOM, npn ycnoBHH, HTO 

ynacTHHKOB corjiacno nynKTy 1 CTaTbH 31 H cTaTbe 32 6yayT 
aeflCTBOBaTb ao TCX nop, noKa HC 6ynyT BbinojineHbi c[)HHaHcoBbie 

, KacaiomnecH oycfrepnoro sanaca. COBCT HSBeuiaer nenosHTapHH
O JIIOÔOM TaKOM peniCHHH.

5. HesaBHCHMo OT cnocoôoB npeKpameHHH aeftcTBHa HacToamero Corna- 
meHHa COBCT npoflojiacaer cymecTBOBaTb B Tenenne BpeMenn, neoôxoflHMoro AJIH 
jiHKBHflaiiHH OpraHHsaiïHH, npoHSBOflCTBa ee pacqeroB H peannsaiinn ee aKTHBOB,
H HMCer B TCHCHHe 3TOFO BpeMBHH nOJIHOMOHHH H (J)yHKnHH, HCOOXOflHMbie flJIH
yKasaHHbix nenefi.

6. HesaBHCHMo OT nojioaceHHH nyHKTa 2 CTaTbH 72 ynacTHHK, ne acenatomnô 
B HacTOHiueM CorjiameHHH, npoaneHHOM cornacno nojioaceHHHM na- 

, flojiacen cooôiuHTb 06 3TOM CoBeTy. TaKoft yHacTHHK nepecTaeT 
6biTb cTopOHOfi nacTOHUiero CorjiameHHH c naiajia nepnoaa
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Cmambx 76. norïPABKH
1 . COBCX MOaCCX KBajïH(ï>HUHpOBaHHbIM ÔOJIbfflHHCXBOM TOJIOCOB peKOMCH-

flosaxb ^oroBapHBaroinHMCH CxopoHaM BHCCXH nonpaBKy B Hacxojnn.ee Corjia- 
irteHHe. ïlonpaBKa scxynaex B cnjry qepes 100 flHefi nocne nojiyneHHH flenosHxapneM 
yBeflOMjieHHfi o ee HPHHHXHH ox floroBapHsaioinHxca Cxopon, Koxopbie npea- 
cxaBjiHiox no MCHbineâ Mepe 75 nponeHXOB SKcnopxnpyioinHX yqacxHHKOB H 
pacnonaraiox no Menbineft Mepe 85 nponenxaMH FOJIOCOB 3KcnopxHpyrom.HX 
yqacxHHKOB, H ox floroBapHBaromnxcfl CxopoH, Koxopbie npeflcxaBjiîiiox no 
MCHbiuefi Mepe 75 nponenxoB HMnopxnpyiomHX yqacxHHKos H pacnojiararox no 
MCHbineô Mepe 85 nponeHxaMH ronocoB HMnopxHpyronnix yqacxHHKOB, HJTH B 
ôojiee nosflHHH cpoK, ycxanoBjienHbiH COBCXOM KBajiH<ï)Hn.HpoBaHHbiM 
CXBOM ronocoB. COBCX MOKCX ycxanoBHXb cpoK, B npeaenax Koxoporo 
pHBaromnecH Cxoponbi yseflOMnarox aenosnxapHH o npHHHXHH HMH nonpaBKH, 
H, ecjiH K KOHuy xaKoro cpoKa sxa nonpaBKa ne scxynHJia B cnny, ona cnnxaexcH 
CHHXOH.

2. JIroôoH ynacxHHK, ox HMCHH Koxoporo ne cgenano yBeflOMnenne o npn- 
HHXHH nonpaBKH K xoMy «HIC, Korfla xaKaa nonpaBKa Bcxynaex's cnny, nepecxaex 
ôbixb yqacxHHKOM nacxoHinero CornauieHHH c sxoro flHH, sa HCKnroqeHHCM xex 
cJiyiaeB, Kor^a COBCX nocxaHOBjinex npofljiaxb nepaoa, ycxaHOBjienHbiS «JIH 
npHHHXHH fljia xaKoro ynacTHHKa, c XCM ixoôbi nossojiHXb eMy saBepninxb CBOH 
BHyxpeHHHe nponeaypbi. ^JIH xaKoro ynacxHHKa nonpaBKa ne HBJiHexca oôasa- 
xejibHOH flo MOMenxa nanpaBjieHHH HM yBeflOMjieHHH o ee npHHHXHH.

3. Cpasy ace no HPHHHXHH peKOMenflanmi o nonpaBKe COBCX HanpaBjiaex 
flenosHxapnro XCKCX sxoii nonpaBKH. Cosex nepenaex flenoaHxapnio 
HeoôxoflHMbie AJIH xoro, qxoôbi onpeflennxb, HBnaexcH JIH HHCJIO 
o npHHHXHH aocxaxoHHbiM an» BcxynjieHHH nonpaBKH B cHjiy.

CmambH 77. AonoJiHHTEjitHtiE H nEPEXo^HtiE
1 . Hacxoauiee Cornamenne paccMaxpHBaexca KaK saMenaromee Meacayna- 

poflHoe corjiameHHe no KaKao 1980 rofla.
2. Bee AeHcxByronme na flaxy scxynjienHH nacxojimero CorjiamenHH B cajiy 

aKxw, Koxopwe 6bijiH cosepuienbi B COOXBCXCXBHH c MeacflyHapoflHbiM corna- 
meHHCM no KaKao 1980 roaa Oprannsannefi HJIH KaKHM-Jin6o ee opranoM HJIH ox
HX HMCHH H yCJIOBHH KOXOpblX HC npeflyCMaXpHBaroX npCKpameHHH HX flCHCXBHH
Ha sxy flaxy, ocxaroxcH B CHJIC, CCJIH xoiibKO OHH ne ôyflyx nsMenenbi cornacHO 

Hacxoamero CorjiauienHH.
3 . Cpeflcxsa 6y<î>epHoro sanaca, HaKonjiennbie B paMKax MeacflynapoflHoro 

cornameHHH no KaKao 1972 rofla, MeacflynapoflHoro cornameHHH no KaKao 
1975 rofla H MeacflynapOflHoro corjiauieHHH no KaKao 1980 roga nepeBOflHxca na 
CHCX GyiJiepHoro sanaca B COOXBCXCXBHH c nacxoHn^HM CornamenneM.

B y^OCTOBEPEHHE HEFO HHacenoflnHcaBuiHecH, aojixcHbiM oôpasoM Ha xo 
ynojiHOMOieHHbie, nocxaBHJIH CBOH noanncH nofl nacxoîimHM CornanienneM B 
yKasaHHbie flHH.

COBEPIIIEHO B ^CeneBe flBaflnaxb nnxoro nrona xwcHqa flCBHXbcox BoceMb- 
flecHX niecxoro rofla, npnqeM xeKcxbi nacxoîmiero CorjiameHHH na anrjiHHCKOM, 
apaôcKOM, HcnancKOM, pyccKOM H 4)paHHy3CKOM asbiKax HBJIHKDXCH paBHO ayxen- 
xnqHbiMH. AyxeHXHqHbifi XCKCX nacxoamero CorjiauieHHH na KHxaftcKOM H3WKe co- 
cxaBnHexcH flenosHxapneM H npeflcxaBJiHexcH.fljiH HPHHHXHH BCCM noflnncaBuraM ero 
cxoponaM H npaBHxejibcxBaM, npHcoeflHHHBniHMCH K nacxoHineMy Cornamennio.
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nPHJIO)KEHHE A
CTPAHbl, 3KCnOPTHPyK)IHHE B CPEflHEM 10 000 TOHH 

HJIH EOJIEE CTAHflAPTHblX COPTOB KAKAO B TOfl

Fana MeKCHKa 
floMHHHKancKaH PecnyôJiHKa HnrepHa 
KaMcpyn Toro 
KoT-flHByap

nPHJlOaCEHHE B
nPOH3BO,EWmHE CTPAHbl, SKCnOPTHPVIOmHE MEHEE 10 000 TOHH 

CTAHflAPTHblX COPTOB KAKAO B FOfl

Anrona Kyôa
BeHHH JlH6epna
BOJIHBHH HHKaparya
Banyaxy OGieflHHeHHaa Pecny6;iHKa TansaHHH
FaôoH nanya-HoBaa

nepy
Can-ToMe H

ToHflypac Cbeppa Jleone 
3anp CoJioMOHOBbi OcTposa

Yranaa

Koaro
KocTa-PHKa 3KBaTOpHanbHaa

CTPAHbl, nPOHSBOflfllIIHE BbICOKOKAHECTBEHHOE MJIH 
APOMATHHECKOE KAKAO

1. ITpou38odjiufue cmpcmbi, 3Kcnopmupyroufue ucK/uovume/ibHO ebicoKOKcmecmeenHoe 
unu apOMamutecKoe KOKOO
Benecyajia CeHT-BHHcenT H 
Fpenaaa CCHT-JIIOCHH

CypHH3M
TpHHHflaa H Toôaro 

MaaaracKap IIIpH JlaHica

CaMoa
2. ripou38odxufue cmpanu, 3Kcnopmupyfoufue ebicoKOKcmecmeeHHoe unu apOM.ammecK.oe 

KOKao Hapndy c dpyzuMu copmaMU KOKOO
KocTa-PHKa (25 npoueHTcm)
Can-ToMe H FIpHHCHnH (50 npoueHTOB)
Flanya-HoBaa FBHHCJI (75 npoueHTos)
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IÏPHJIO3KEHHE D

3KCTIOPT KAKAO, PACCHHTAHHblH PJIX UEJIEÎÏ CTATbH 70a
(e mbic. maun)

CmpantP

BpaSHJIHH
Fana

KaMepyn

PeciiyÔJiHKa
Toro 
MeKCHKa

Hroro

1982/83

363,6
272,7
177,5
235,5
104,2
65,8
35,7
9,4

19,4
1 283,8

1983/84

414,2
302,5
153,4
117,8
111,1
97,3
37,1
16,5
9,1

1 259,0

1984/85

559,7
336,6
181,6
127,4
114,7
92,1
35,2

9,9
6,6

1 463,8

Cpednue
noKasamejiu

445,84
303,93
170,83
160,23
110,00
85,07
36,00
11,93
11,70

1 335,53

npotienmbi

33,38
22,76
12,79
12,00
8,24
6,37
2,69
0,89
0,88

100,00
HcroMHHK: CeKpexapHaT MOK. CocTaBJieno rnasHtiM o6pa3OM Ha ocHOBe aaHHbix, coflepacauiHxcs B ExeKeap- 

ma/ibHOM ômnnemene cmamucmuKu KOKOO (JloimoH), pasnniHbie BtinycKH.
1 CpeflHercwoBaa Bejimuma sa TpexneTHHft nepncw 1982/83-1984/85 ronos Herro-3KcnopTa KaKao-6o6os njiioc 

H6TTO-3KcnopTa KaKao-npOflyKTOB B nepeciere na K3Kao-6o6bi c HcnojibsosaHHeM K03iJ)iJ)HiiHeHTOB nepeciera, 
yKasaHHbix B CTaTbe 28.

b B nepeienb BicnioieHbi jinuib Te nponsBOflamne cxpanti, KOTopwe 3KcnopTnpyioT B cpeaneM 10 000 TOHH HJIH 
6onee CTanaapTHtix copies Kanao B roa.

nPHJlO^CEHHE E
HMITOPT KAKAO, PACCHHTAHHMK flu^ UEJIEÏÏ CTATLH 70a 

(e mbic. moHH)

CmpaulP

CoeflHHCHHbie AMBPHKH
1982/83

436.9

236.8 
201.4

1983/84

405.7

253.1 
216.9

1984/85

478.3

294.5 
234.1

Cpednue 
noKasamejiu

440.3

261.5
217.5

npown

22.50

13.36 
11.11

COK>3 COB6TCKHX
PecnyÔJiHK 

KOPOJICBCTBO
BejlHKOÔpHTaHHH H
CeBepnofi

<I>paHIÏHH

169.4 188.9 215.4 191.2 9.77

HcnaHHH 
Kanaka 
HlBettuapua 
CHHranyp
ABCTpaKHH

PecnyôjiHKa

ABCTPHS 
HexocnosaKHa 
UlBemisi 
BenrpHH
KHT3»
ApreHTHHa 
KlrocjiaBHa

118.6
112.4
55.5
54.8
49.1
40.4
32.5
32.3
41.6
23.3

19.9
18.4
18.9
17.1
15.0
13.2
14.0
11.0
8.9

130.9
118.8
62.3
49.1
57.2
38.9
38.0
32.8
22.3
23.6

22.6
16.5
18.8
18.3
15.7
15.4
13.3
16.8
9.2

148.0
118.1
57.6
68.7
64.1
38.6
42.2
32.7
24.5
25.5 -

27.9
24.1
19.6
18.7
17.2
16.1
15.0
14.3
18.2

132.5
116.4
58.5
57.5
56.8
39.3
37.6
32.6
29.5
24.1

23.5
19.7
19.1
18.0
16.0
14.9
14.1
14.0
12.1

6.77
5.95
2.99
2.94
2.90
2.01
1.92
1.67
1.51
1.23

1.20
1.01
0.98
0.92
0.82
0.76
0.72
0.72
0.62
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HMHOPT KAKAO, PACCHHTAHHUÏÏ KSIK UÊJIEÏÏ 
(e mbic. moHH)

CmpaHa0

HpnaHAHa
Fpeuna
K)>KHaa A<j>pnKa
HopserHa
<I>HHJiaHflHa
Eojirapra
JUannH
Hosaa SenaHflna
HspaHjib
PyMbIHHa
C>njiHnnHHbic
KopeficKaa PecnySjiHKa
Typuna
riopTyrajiHa
Ernnex
HHJIH
CnpHOCKaa ApaScnaa

PecnyoJiHKa
AJIÎKHP
TyHHC
Hpax
VpyrBaft
Tannant
CanbBaflop
Kenna
JlHBan
Hpan
HcjiaHflHH
MapOKKO
JlHBHflcKaa Apa6cKaa

flacaMaxHpua
Knnp
FOHKOHr
HopflanHa
ManbTa
SHMÔaÔBC
KyBeftx
CayflOBCKaa Apasna

HTorod

1982/83

8.0
9.3
8.6
7.8
7.2
5.7
6.6
6.8
5.5
6.7

11.6
4.7
4.1
3.5
2.1
1.1

1.8
1.2
1.0
1.4
0.8
0.6
0.6
0.3
0.6
0.4
0.5
0.4

0.3
0.1
0.2
0.3
0.2
0.2
0.1
0.1

1 851.8

1 '983/84

10.3
9.1

10.5
8.7
8.4
7.0
7.2
7.9
5.4
5.0
2.6
4.7
3.6
3.9
3.0
1.4

0.9
1.3
1.7
1.1
0.9
0.9
0.7
0.5
0.6
0.6
0.4
0.4

0.3
0.2
0.2
0.2
0.2
0.2
0.1
0.1

1 894.9

CTATbH 70" (OKOHHAHHE)

1984/85

12.5
9.3
7.9
8.1
7.1
9.0
7.3
4.1
6.3
4.0
0.7
4.6
5.9
3.9
4.3
2.3

1.7
1.8
1.1
0.9
1.0
1.1
0.6
0,9
0.7
0.6
0.4
0.3

0.2
0.2
0.3
0.2
0.2
0.1
0.2
0.2

2 123.8

Cpednue
noKasamenu

10.3
9.2
9.0
8.2
7.6
7.2
7.0
6.3
5.7
5.2
5.0
4.7
4.5
3.8
3.1
1.6

1.5
1.4
1.3
1.1
0.9
0.9
0.6
0.6
0.6
0.5
0.4
0.4

0.3
0.2
0.2
0.2
0.2
0.2
0.1
0.1

1 956.8

npoifenmbi

0.53
0.47
0.46
0.42
0.39
0.37
0.36
0.32
0.29
0.27
0.25
0.24
0.23
0.19
0.16
0.08

0.07
0.07
0.06
0.06
0.05
0.04
0.03
0.03
0.03
0.03
0.02
0.02

0.01
0.01
0.01
0.01
0.01
0.01
0.01
0.01

100.00
HCTOHHHK: CeupeTapHar MOK. CocxaBneno raasHMM o6pasoM na OCHOBB flannbix, onySnHKOBanHHX B 

Quarterly Bulletin of Cocoa Statistics (London), pasnHiHHe BbmycKH.
1 CpeflHeronoBaa senHiHHa sa TpexjieTHHfi nepnoa 1982/83-1984/85 roaos HeTTO-HMnopTa KaKao-6o6oB nmoc 

SpyiTO-HMnopTa KaKao-npOflyKTOB B nepeciexe Ha KaKao-6o6ti c ncnojib3OBaHHCM KO3<j)<j>HimeHxoB nepecqexa, 
npHBeaeHHbix B cxaxbe 28.

b B nepeneHb BKjrioHeHbi jiHiiib xe cxpanbi, Koxopbie HMnopxHpyiox 6ojiee 100 TOHH B roa.
c <E>HnHnnHHbi xaKJKe MOJKHO cnnxaxb 3Kcnopxnpyiomett CTpanofi.
d MTor MOJKCX oxjmqaxbCJi ox cyMMbi KOMnonenxoB H3-sa OKpyrnenna.

[For the signature pages, seep. 295 of this volume — Pour les pages de signature, 
voir p. 295 du présent volume. ]

Vol. 1446, 1-24604



1987_____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____217

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO INTERNACIONAL DEL CACAO, 1986

CAPÏTULO I. OBJETIVOS 
Articula 1. OBJETIVOS

Los objetivos del Convenio Internacional del Cacao, 1986 (en adelante denominado 
"el présente Convenio"), habida cuenta de las disposiciones pertinentes de las resolu- 
ciones 93 (IV) y 124 (V), relativas al Programa Integrado para los Productos Bâsicos, 
aprobadas por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, 
son los siguientes:

à) Promover el desarrollo y el fortalecimiento de la cooperaciôn internacional en 
todos los sectores de la economia mundial del cacao;

b) Contribuir a la estabilizaciôn del mercado mundial del cacao en interés de todos 
los miembros, en particular tratando de:

i) Prévenir las fluctuaciones excesivas del precio del cacao perjudiciales para las 
perspectivas del desarrollo econômico acelerado y el desarrollo social de los païses 
miembros productores y para los intereses a largo plazo tanto de los productores 
como de los consumidores;

ii) Aliviar las graves dificultades economicas que persistirîan en el caso de que el ajuste 
entre la producciôn y el consume de cacao no pudiera efectuarse por la acciôn 
exclusiva de las fuerzas normales del mercado con toda la rapidez que las cir- 
cunstancias exigiesen;

iii) Garantizar un suministro adecuado a precios razonables y equitativos para pro 
ductores y consumidores;

iv) Facilitar la expansion del consume y, de ser necesario y en lo posible, un reajuste 
de la producciôn, de modo que se asegure el equilibrio a largo plazo entre la oferta 
y la demanda.
c) Facilitar la expansion del comercio internacional del cacao;
d) Ofrecer una tribuna apropiada para el examen de todas las cuestiones relacionadas 

con la economia mundial del cacao.

CAPÎTULO II. DEFINICIONES 
Articula 2. DEFINICIONES

A los efectos del présente Convenio:
1) Por cacao se entenderâ el cacao en grano y los productos de cacao;
2) Por productos de cacao se entenderâ exclusivamente los productos elaborados 

con cacao en grano, como la pasta/licor de cacao, la manteca de cacao, el cacao en 
polvo no edulcorado, la torta de cacao y los granos descortezados de cacao, asi como 
los demâs productos que contengan cacao que le Consejo détermine en caso de ser 
necesario;

3) Por ano cacaotero se entenderâ el période de doce meses comprendido entre 
el 1° de octubre y el 30 de septiembre, inclusive;
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4) Por Parte Contratante se entenderâ todo gobierno, o toda organization inter- 
gubernamental comprendida en el articule 4, que haya consentido en obligarse, provisional 
o definitivamente, por el présente Convenio;

5) Por Consejo se entenderâ el Consejo Internacional del Cacao a que se refiere 
el articule 6;

6) Por precio diario se entenderâ el precio definido en el pârrafo 2 del articule 26;
7) Por entrada en vigor se entenderâ, salvo que se indique otra cosa, la fecha en 

que el présente Convenio entre en vigor provisional o definitivamente;
8) Por pais exportador o miembro exportador se entenderâ, respectivamente, todo 

pafs o todo miembro cuyas exportaciones de cacao, expresadas en su équivalente en cacao 
en grano, sean mayores que sus importaciones. No obstante, todo pafs cuyas importaciones 
de cacao, expresadas en su équivalente en cacao en grano, excedan de sus exportaciones, 
pero cuya production excéda de sus importaciones podrâ, si asî lo décide, ser miembro 
exportador;

9) Por exportation de cacao se entenderâ todo cacao que saïga del territorio 
aduanero de cualquier pafs, y por importation de cacao se entenderâ todo cacao que 
entre en el territorio aduanero de cualquier pafs, a los efectos de estas definiciones, por 
territorio aduanero se entenderâ, en el caso de todo miembro que comprenda mas de 
un territorio aduanero, el territorio aduanero combinado de ese miembro;

10) Por cacao fïno o de aroma se entenderâ el cacao producido en los pafses 
enumerados en el anexo C, en la proportion en él especifîcada;

11) Por pafs importador o miembro importador se entenderâ, respectivamente, todo 
pafs o todo miembro cuyas importaciones de cacao, expresadas en su équivalente en 
cacao en grano, sean mayores que sus exportaciones;

12) Por precio indicative se entenderâ el precio definido en el pârrafo 3 del 
artfculo 26;

13) Por miembro se entenderâ toda Parte Contratante, tal como se define mas arriba;
14) Por Organizaciôn se entenderâ la Organization Internacional del Cacao a que 

se refiere el articule 5;
15) Por pafs productor o miembro productor se entenderâ, respectivamente, todo 

pafs o todo miembro que cultive cacao en cantidades de importancia comercial;
16) Por mayorfa simple distribuida se entenderâ la mayorfa de los votos emitidos 

por los miembros exportadores y la mayorfa de los votos emitidos por los miembros 
importadores, contados separadamente;

17) Por derechos especiales de giro (DEG) se entenderâ los derechos especiales 
de giro del Fondo Monetario Internacional;

18) Por votacion especial se entenderâ toda votacion que requiera una mayorfa de 
dos tercios de los votos emitidos por los miembros exportadores y de dos tercios de 
los votos emitidos por los miembros importadores, contados separadamente, a condition 
de que el numéro de votos asf emitidos représente por lo menos la mitad de los miembros 
présentes y votantes;

19) Por tonelada se entenderâ la tonelada métrica de 1.000 kilogramos o 2.204,6 
libras, y por libra se entenderâ 453,597 gramos.
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CAPÎTULO m. MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÔN 
Articula 3. MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÔN

1. Cada Parte Contratante sera un Miembro de la Organizacidn.
2. Habrâ dos categorfas de miembros de la Organizaciôn, a saber: 

à) Los miembros exportadores; y 
b) Los miembros importadores.

3. Todo miembro podrâ cambiar de categona en las condiciones que establezca 
el Consejo.

Articulo 4. PARTICIPACIÔN DE ORGANIZACIONES INTERGUBERNAMENTALES
1. Toda referencia que se haga en el présente Convenio a "un gobierno" o a los 

"gobiernos" sera interpretada en el sentido de que incluye una referencia a la Comunidad 
Econdmica Europea y a cualquier Organizaciôn intergubernamental que sea compétente 
en lo que respecta a la négociation, celebracidn y aplicaciôn de convenios internacionales, 
en particular de convenios sobre productos bâsicos. En consecuencia, toda referencia 
que se haga en el présente Convenio a la firma, ratificacidn, aceptaciôn o aprobacidn, 
o a la notificacidn de aplicaciôn provisional, o a la adhésion, sera interpretada, en el 
caso de esas organizaciones intergubernamentales, en el sentido de que incluye una 
referencia a la firma, ratificacidn, aceptaciôn o aprobacidn, o a la notificacidn de 
aplicacidn provisional, o a la adhésion, por esas organizaciones intergubernamentales.

2. En el caso de que se vote sobre cuestiones de su competencia, esas organizaciones 
intergubernamentales tendrân un numéro de votos igual al total de los votos atribuible 
a sus Estados miembros de conformidad con el articule 10. En taies casos, los Estados 
miembros de esas organizaciones intergubernamentales no ejercerân sus derechos de 
voto individuales.

3. Taies organizaciones podrân participar en el Comité Ejecutivo en relacidn con 
cuestiones de su competencia.

CAPITULO IV. ORGANIZACIÔN Y ADMINISTRACIÔN
Articula 5. ESTABLECIMIENTO, SEDE Y ESTRUCTURA DE LA ORGANIZACIÔN 

INTERNACIONAL DEL CACAO

1. La Organizacidn Internacional del Cacao establecida en virtud del Convenio 
Internacional del Cacao, 1972, seguirâ en funciones, pondra en prâctica las disposiciones 
del présente Convenio y supervisarâ su aplicacidn.

2. La Organizaciôn funcionarâ mediante:
a) El Consejo Internacional del Cacao y el Comité Ejecutivo;
b) El Director Ejecutivo, el Gerente de la Réserva de Estabilizacidn y demâs personal.

3. La sede de la Organizaciôn estarâ en Londres, a menos que el Consejo, por 
votacidn especial, décida otra cosa.

Articula 6. COMPOSITION DEL CONSEJO INTERNACIONAL DEL CACAO
1. La autoridad suprema de la Organizacidn sera el Consejo Internacional del Cacao, 

que estarâ integrado por todos los miembros de aquélla.
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2. Cada miembro estarâ representado en el Consejo por un représentante y, si asî 
lo desea, por uno o varies suplentes. Cada miembro podrâ nombrar ademâs uno o varios 
asesores de su représentante o de sus suplentes.

Articula 7. ATRIBUCIONES Y FUNCIONES DEL CONSEJO
1. El Consejo èjercerâ todas las atribuciones y desempenarâ, o harâ que se desem- 

penen, todas las funciones necesarias para dar cumplimiento a las disposiciones expresas 
del présente Convenio.

2. El Consejo no tendra atribuciones para contraer ninguna obligaciôn ajena al 
âmbito del présente Convenio, y no se entenderâ que ha sido autorizado a hacerlo por 
los miembros; en particular, no estarâ capacitado para obtener préstamos, sin que ello 
limite la aplicaciôn del articule 33, ni concertarâ ningûn contrato sobre el comercio de 
cacao mas que con arreglo a las disposiciones expresas del présente Convenio. Al ejercer 
su capacidad de contratar, el Consejo induira en sus contratos los termines de esta 
disposiciôn y del pârrafo 5 del articule 22 de forma que sean puestos en conocimiento 
de las demâs partes que concierten contratos con el Consejo, pero el hecho de que no 
incluya esos termines no invalidarâ tal contrato ni harâ que se entienda que el Consejo 
ha actuado ultra vires.

3. El Consejo aprobarâ, por votaciôn especial, las normas y reglamentos que sean 
necesarios para aplicar las disposiciones del présente Convenio y que sean compatibles 
con este, taies como su propio reglamento interior y los de sus comités, el reglamento 
fmanciero y el del personal de la Organizacidn, asî como las normas de administracidn 
y funcionamiento de la réserva de estabilizacidn. El Consejo podrâ prever en su regla 
mento interior un procedimiento que le permita decidir determinados asuntos sin reunirse.

4. El Consejo tendra al dia la documentaciôn necesaria para el desempeno de las 
funciones que le confiere el présente Convenio, asî como cualquier otra documentaciôn 
que considère apropiada.

Articula 8. PRESIDENTE Y VICEPRESIDENTES DEL CONSEJO
1. Para cada ano cacaotero, el Consejo elegirâ un Présidente, asf como un primer 

Vicepresidente y un segundo Vicepresidente, que no serân remunerados por la 
Organizacidn.

2. Tanto el Présidente como el primer Vicepresidente serân elegidos, ya entre los 
représentantes de los miembros exportadores, ya entre los représentantes de los miembros 
importadores, y el segundo Vicepresidente entre los représentantes de la otra categorfa. 
Estos cargos se alternarân cada ano cacaotero entre las dos categorias.

3. En caso de ausencia temporal simultânea del Présidente y de los dos Vice- 
présidentes o en caso de ausencia permanente de uno o varios de ellos, el Consejo podrâ 
elegir nuevos titulares de esas funciones entre los représentantes de los miembros 
exportadores o entre los représentantes de los miembros importadores, segûn el caso, 
con carâcter temporal o permanente, segûn sea necesario.

4. Ni el Présidente ni ningûn otro miembro de la Mesa que présida las sesiones 
del Consejo tendrân voto. Su suplente podrâ ejercer los derechos de voto del miembro 
al que représente.

Articula 9. REUNIONES DEL CONSEJO
1. Como norma general, el Consejo celebrarâ una réunion ordinaria cada semestre 

del ano cacaotero.
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2. Ademâs de reunirse en las demâs circunstancias previstas expresamente en el 
présente Convenio, el Consejo celebrarâ reuniones extraordinarias si asi lo decide o a 
pétition de:
a) Cinco miembros cualesquiera;
b) Uno o varies miembros que tengan por lo menos 200 votos;
c) El Comité Ejecutivo; o
d) El Director Ejecutivo, a los efectos de los articules 27, 31, 39, 40, 44 y 72.

3. La convocatoria de las reuniones habrâ de notificarse al menos con 30 dfas civiles 
de anticipation, excepte en caso de emergencia o cuando las disposiciones del présente 
Convenio exijan otra cosa.

4. Las reuniones se celebrarân en la sede de la Organization, a menos que el 
Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa. Si, por invitation de un miembro, el 
Consejo se reûne en un lugar que no sea la sede de la Organizacién, ese miembro sufragarâ 
los gastos adicionales que ello suponga.

Articulo 10. VOTACIONES
1. Los miembros exportadores tendrân en total 1.000 votos y los miembros impor- 

tadores tendrân en total 1.000 votos, distribuidos dentro de cada categoria de miembros— 
es decir, miembros exportadores y miembros importadores, respectivamente—conforme 
a los pârrafos siguientes de este articulo.

2. Para cada ano cacaotero, los votos de los miembros exportadores se distribuirân 
como sigue: cada miembro exportador tendra cinco votos bâsicos. Los votos restantes 
se dividirân entre todos los miembros exportadores en proportion al volumen medio 
de sus respectivas exportaciones de cacao durante los très anos cacaoteros précédentes 
sobre los cuales haya publicado datos la Organization en el ultimo numéro de su Quarterly 
Bulletin of Cocoa Statistics. A tal efecto, las exportaciones se calcularân como exporta 
ciones netas de cacao en grano mas exportaciones netas de productos de cacao, convertidas 
en su équivalente en cacao en grano aplicando los factores de conversion establecidos 
en el articulo 28.

3. Para cada ano cacaotero, los votos de los miembros importadores se distribuirân 
como sigue: se dividirân 100 votos por igual entre todos los miembros importadores, 
redondeando las fracciones hasta el proximo entero en el caso de cada miembro; los 
votos restantes se distribuirân entre los miembros importadores sobre la base del 
porcentaje que el promedio de las importaciones anuales de cada miembro importador 
durante los très anos cacaoteros précédentes para los cuales se disponga de cifras 
defmitivas en la Organization représente con respecta al total de los promedios de todos 
los miembros importadores. A tal efecto, las importaciones se calcularân como importa 
ciones netas de cacao en grano mas importaciones brutas de productos de cacao, 
convertidas en su équivalente en cacao en grano aplicando los factores de conversion 
indicados en el articulo 28.

4. Ningûn miembro tendra mas de 400 votos. Todos los votos que, como resultado 
de los calcules indicados en los pârrafos 2 y 3 de este articulo, excedan de esa cifra 
serân redistribuidos entre los demâs miembros conforme a esos pârrafos.

5. Cuando el numéro de miembros de la Organization cambie o cuando el derecho 
de voto de algiîn miembro sea suspendido o restablecido conforme a cualquier disposition 
del présente Convenio, el Consejo dispondrâ la redistribution de los votos conforme 
a este articulo.

6. No habrâ fracciones de voto.
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Articula 11. PROCEDIMIENTO DE VOTACIÔN DEL CONSEJO

1. Cada miembro tendra derecho a emitir el numéro de votos que posea y ningûn 
miembro tendra derecho a dividir sus votos. Sin embargo, todo miembro podrâ emitir 
de modo diferente al de sus propios votos los que esté autorizado a emitir conforme 
al pârrafo 2 de este articule.

2. Mediante notifîcacidn por escrito dirigida al Présidente del Consejo, todo 
miembro exportador podrâ autorizar a cualquier otro miembro exportador, y todo 
miembro importador a cualquier otro miembro importador, a que représente sus intereses 
y emita sus votos en cualquier sesiôn del Consejo. En tal case no sera aplicable la 
limitaciôn dispuesta en el pârrafo 4 del articule 10.

3. Todo miembro autorizado por otro miembro a emitir los votos asignados a este 
ultimo con arreglo al articule 10 emitirâ esos votos de conformidad con las instrucciones 
del miembro autorizante.

4. Los miembros exportadores que produzcan exclusivamente cacao fino o de aroma 
no participarân en las votaciones relativas a la administraciôn y funcionamiento de la 
réserva de estabilizaciôn.

Articula 12. DECISIONES DEL CONSEJO
1. El Consejo adoptarâ todas sus decisiones y formularâ todas sus recomendaciones 

por mayorfa simple distribuida, a menos que el présente Convenio disponga una votaciôn 
especial.

2. En el compute de los votos necesarios para la adoption de cualquier décision 
o recomendacién del Consejo, las abstenciones no se consideraràn como votos.

3. Con respecta a cualquier medida del Coasejo que conforme al présente Convenio 
requiera votaciôn especial, se aplicarâ el siguiente procedimiento:
a) Si no se logra la mayorfa requerida a causa del voto negativo de très o menos miembros 

exportadores o de très o menos miembros importadores, la propuesta se someterâ 
nuevamente a votaciôn en un plazo de 48 horas, si el Consejo asi lo decide por mayorfa 
simple distribuida;

b) Si en la segunda votaciôn no se logra la mayorfa requerida a causa del voto negativo 
de dos o menos miembros exportadores o de dos o menos miembros importadores, 
la propuesta se someterâ nuevamente a votaciôn en un plazo de 24 horas, si el Consejo 
asf lo décide por mayorfa simple distribuida;

c) Si en la tercera votaciôn no se logra la mayorfa requerida a causa del voto negativo 
de un miembro exportador o de un miembro importador, se considerarâ aprobada 
la propuesta;

d) Si el Consejo no somete a nueva votaciôn la propuesta, esta se considerarâ rechazada.
4. Los miembros se comprometen a aceptar como obligatorias todas las decisiones 

que adopte el Consejo conforme a lo dispuesto en el présente Convenio.

Articula 13. CooFERACiôN CON OTRAS ORGANIZACIONES
1. El Consejo adoptarâ todas las disposiciones apropiadas para celebrar consultas 

o cooperar con las Naciones Unidas y sus ôrganos, en particular la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, con la Organizaciôn de las Naciones 
Unidas para la Agricultura y la Alimentaciôn y con los demâs organismes especializados 
de las Naciones Unidas y organizaciones intergubernamentales apropiados.
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2. El Consejo, teniendo présente la funciôn especial de la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo en el comercio internacional de productos 
bâsicos, mantendrâ informada a esa organization, segiîn procéda, de sus actividades 
y programas de trabajo.

3. El Consejo podrâ adoptar asimismo todas las disposiciones apropiadas para 
mantener un contacte eficaz con las organizaciones internacionales de productores, 
comerciantes y fabricantes de cacao.

Articula 14. ADMISIÔN DE OBSERVADORES

1. El Consejo podrâ invitar a todo Estado no miembro a que asista a cualquiera 
de sus sesiones en calidad de observador.

2. El Consejo podrâ también invitar a cualquiera de las organizaciones a que se 
refiere el articule 13 a que asista a cualquiera de sus sesiones en calidad de observador.

Articula 15. COMPOSICIÔN DEL COMITÉ EJECUTIVO

1. El Comité Ejecutivo se compondrâ de diez miembros exportadores y diez 
miembros importadores; no obstante, en caso de que el numéro de miembros exportadores 
o el de miembros importadores de la Organization sea igual o inferior a diez, el Consejo, 
sin dejar de mantener la paridad entre ambas categorfas de miembros, podrâ decidir 
por votacidn especial el numéro total de miembros del Comité Ejecutivo. Los miembros 
del Comité Ejecutivo se elegirân para cada ano cacaotero conforme al articule 16 y podrân 
ser reelegidos.

2. Cada miembro elegido estarâ representado en el Comité Ejecutivo por un 
représentante y, si asf lo desea, por uno o varies suplentes. Cada une de taies miembros 
podrâ ademâs nombrar uno o varies asesores de su représentante o de sus suplentes.

3. Para cada ano cacaotero, el Consejo elegirâ tanto al Présidente como al Vice- 
présidente del Comité Ejecutivo, ya entre las delegaciones de los miembros exportadores, 
ya entre las delegaciones de los miembros importadores. Estos cargos se alternarân cada 
ano cacaotero entre las dos categorfas de miembros. En caso de ausencia temporal o 
permanente del Présidente y del Vicepresidente, el Comité Ejecutivo podrâ elegir nuevos 
titulares de esas funciones entre los représentantes de los miembros exportadores o entre 
los représentantes de los miembros importadores, segûn el caso, con carâcter temporal 
o permanente, segûn sea necesario. Ni el Présidente ni ningûn otro miembro de la Mesa 
que présida las sesiones del Comité Ejecutivo tendrân voto. Su suplente podrâ ejercer 
los derechos de voto del miembro al que représente.

4. El Comité Ejecutivo se réunira en la sede de la Organization, a menos que, 
por votaciôn especial, décida otra cosa. Si, por invitation de un miembro, el Comité 
Ejecutivo se reune en un lugar que no sea la sede de la Organization, ese miembro 
sufragarâ los gastos adicionales que ello suponga.

Articula 16. ELECCIÔN DEL COMITÉ EJECUTIVO
1. Los miembros exportadores y los miembros importadores del Comité Ejecutivo 

serân elegidos en el Consejo por los miembros exportadores y los miembros importadores, 
respectivamente. La élection dentro de cada categorfa se efectuarâ conforme a los pârra- 
fos 2 y 3 de este articule.

2. Cada miembro emitirâ en favor de un solo candidate todos los votos a que tenga 
derecho en virtud del articule 10. Todo miembro podrâ emitir en favor de otro candidate 
los votos que esté autorizado a emitir en virtud del pârrafo 2 del articule 11.
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3. Serân elegidos los candidates que obtengan el mayor numéro de votos. 

Articula 17. COMPETENCIA DEL COMITÉ EJECUTIVO

1. El Comité Ejecutivo sera responsable ante el Consejo y actuarâ bajo la direcciôn 
general de este.

2. El Comité Ejecutivo seguirâ constantemente la evolution del mercado y reco- 
mendarâ al Consejo las medidas que estime apropiadas.

3. El Consejo, sin perjuicio de su derecho a ejercer cualquiera de sus atribuciones, 
podrâ, por mayoria simple distribuida o por votaciOn especial, segûn que la décision 
del Consejo sobre la cuestiôn requiera mayorfa simple distribuida o votacion especial, 
delegar en el Comité Ejecutivo el ejercicio de cualquiera de sus atribuciones, excepta 
las siguientes:
a) La redistribution de los votos conforme al artîculo 10;
b) La aprobaciOn del presupuesto administrative y la fïjaciOn de las contribuciones 

conforme al artîculo 23;
c) La révision de los precios conforme al articule 27;
d) La revision del anexo C conforme al pârrafo 3 del artfculo 29; 
é) La adopciôn de medidas complementarias conforme al artîculo 39;
f) La exonération de obligaciones conforme al articule 59;
g) La soluciôn de controversias conforme al artfculo 62;
h) La suspension de derechos conforme al pârrafo 3 del artîculo 63;
z) El establecimiento de las condiciones de adhésion al présente Convenio conforme 

al artfculo 68;
j) La exclusion de un miembro conforme al artîculo 73;
k) La prorroga o la terminacion del présente Convenio conforme al artîculo 75;
/) La recomendaciOn de enmiendas a los miembros conforme al artfculo 76.

4. El Consejo podrâ revocar en cualquier momenta, por mayoria simple distribuida, 
toda delegaciOn de atribuciones al Comité Ejecutivo.

Articula 18. PROCEDIMIENTO DE VOTACION Y DECISIONES DEL COMITÉ EJECUTIVO

1. Cada miembro del Comité Ejecutivo tendra derecho a emitir el numéro de votos 
que haya recibido conforme al artîculo 16, y ningûn miembro del Comité Ejecutivo tendra 
derecho a dividir sus votos.

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 1 de este artfculo y mediante noti 
fication por escrito dirigida al Présidente, todo miembro exportador o importador que 
no sea miembro del Comité Ejecutivo y que no haya emitido sus votos conforme al 
pârrafo 2 del artfculo 16 por ninguno de los miembros elegidos podrâ autorizar a todo 
miembro exportador o importador del Comité Ejecutivo, segiîn el caso, a que représente 
sus intereses y emita sus votos en el Comité Ejecutivo.

3. En el curso de cualquier ano cacaotero, todo miembro podrâ, después de con- 
sultar con el miembro del Comité Ejecutivo por el cual haya votado conforme al artf 
culo 16, retirar sus votos a ese miembro. Los votos asï retirados podrân reasignarse a 
otro miembro del Comité Ejecutivo, pero no podrân retirarse a ese otro miembro durante 
el resta de ese ano cacaotero. El miembro del Comité Ejecutivo al que se hayan retirado 
los votos conservarâ, no obstante, su puesto en el Comité Ejecutivo durante todo el ano
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cacaotero. Toda medida que se adopte en cumplimiento de lo dispuesto en este pârrafo 
surtirâ efecto después de ser comunicada por escrito al Présidente.

4. Toda décision adoptada por el Comité Ejecutivo requerirâ la misma mayorfa 
que habrfa requerido para ser adoptada por el Consejo.

5. Todo miembro tendra derecho a recurrir ante el Consejo contra cualquier décision 
del Comité Ejecutivo. El Consejo determinarâ en su reglamento interior las condiciones 
en que podrâ ejercerse tal recurso.

Articula 19. QUORUM PARA LAS SESIONES DEL CONSEJO Y DEL COMITÉ EJECUTIVO

1. Constituirân quorum para la sesiôn de apertura de toda reunion del Consejo la 
presencia de la mayoria de los miembros exportadores y de la mayorîa de los miembros 
importadores, siempre que, en cada categorfa, taies miembros representen conjuntamente 
por lo menos dos tercios del total de los votos de los miembros de esa categorfa.

2. Si no hay quorum conforme al pârrafo 1 de este articule el dia fijado para la 
sesidn de apertura de toda reunion y el dia siguiente, el quOrum estarâ constituido, el 
tercer dfa y durante el resto de la reuniOn, por la presencia de la mayoria de los miembros 
exportadores y de la mayorfa de los miembros importadores, siempre que, en cada 
categorfa, taies miembros representen conjuntamente la mayorfa simple del total de los 
votos de los miembros de esa categorfa.

3. El quorum para las sesiones siguientes a la de apertura de toda reuniOn conforme 
al pârrafo 1 de este artfculo sera el que se establece en el pârrafo 2 de este artîculo.

4. La representacion conforme al pârrafo 2 del artfculo 11 se considerarâ como 
presencia.

5. El quorum para toda sesion del Comité Ejecutivo sera el que détermine el Consejo 
en el reglamento del Comité Ejecutivo.

Articula 20. PERSONAL DE LA ORGANIZACIÔN
1. El Consejo, después de consultar al Comité Ejecutivo, nombrarâ por votaciOn 

especial al Director Ejecutivo. El Consejo fijarâ las condiciones de nombramiento del 
Director Ejecutivo teniendo en cuenta las que rigen para los funcionarios de igual 
categorfa de las organizaciones intergubernamentales similares.

2. El Director Ejecutivo sera el mas alto funcionario administrative de la Organi- 
zacion y asumirâ ante el Consejo la responsabilidad de la administraciOn y aplicacion 
del présente Convenio conforme a las decisiones del Consejo.

3. El Consejo, después de consultar al Comité Ejecutivo, nombrarâ por votaciOn 
especial al Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn. El Consejo fijarâ las condiciones 
de nombramiento del Gerente.

4. El Gerente asumirâ ante el Consejo la responsabilidad del desempeno de las 
funciones que se le asignan en el présente Convenio, asf como de las demâs funciones 
que pueda determinar el Consejo. La responsabilidad del desempeno de esas funciones 
se ejercerâ en consulta con el Director Ejecutivo. El Gerente mantendrâ informado al 
Director Ejecutivo sobre las operaciones générales de la Réserva de Estabilizaciôn, de 
forma que el Director Ejecutivo pueda determinar la eficacia de esta para el logro de 
los objetivos del présente Convenio.

5. Sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 4 de este artfculo, el personal de la 
OrganizaciOn sera responsable ante el Director Ejecutivo, quien a su vez sera responsable 
ante el Consejo.
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6. El Director Ejecutivo nombrarâ al personal conforme al reglamento que estable- 
cerâ el Consejo. Al préparer tal reglamento, el Consejo tendra en cuenta el que rige 
para los funcionarios de las organizaciones intergubernamentales similares. Los nombra- 
mientos del personal se harân en lo posible entre nacionales de los miembros exportadores 
e importadores.

7. Ni el Director Ejecutivo ni el Gerente ni ningun otro miembro del personal 
tendràn ningun interés fmanciero en la industria, el comercio, el transporte o la publicidad 
del cacao.

8. En el desempeno de sus funciones, el Director Ejecutivo, el Gerente y los demàs 
miembros del personal no solicitarân ni recibirân instrucciones de ningiîn miembro ni 
de ninguna otra autoridad ajena a la Organizaciôn. Se abstendrân de actuar de forma 
incompatible con su condiciôn de funcionarios internacionales responsables ûnicamente 
ante la Organizaciôn. Cada miembro se compromete a respetar el carâcter exclusivamente 
internacional de las funciones del Director Ejecutivo, del Gerente y del personal, y a 
no tratar de influir en ellos en el desempeno de sus funciones.

9. El Director Ejecutivo, el Gerente o los demâs miembros del personal de la 
Organizacidn no revelarân ninguna information relativa a la aplicaciôn o administration 
del présente Convenio, salvo cuando lo autorice el Consejo o cuando ello sea necesario 
para el adecuado desempeno de sus funciones con arreglo al présente Convenio.

CAPfTULO V. PRIVILEGIOS E INMUNIDADES 

Articula 21. PRIVILEGIOS E INMUNIDADES

1. La Organizaciôn tendra personalidad juridica. En particular, tendra capacidad 
para contratar, para adquirir y enajenar bienes muebles e inmuebles y para litigar.

2. La condiciôn juridica, los privilégies y las inmunidades de la Organizaciôn, 
de su Director Ejecutivo, su personal y sus expertes y de los représentantes de los 
miembros, mientras se encuentren en el territorio del Reino Unido de Gran Bretana e 
Irlanda del Norte con el fin de ejercer sus funciones, continuarân rigiéndose por el 
Acuerdo de Sede celebrado en Londres, el 26 de marzo de 1975, por el Gobierno del 
Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte (denominado en adelante el Gobierno 
huésped) y la Organizaciôn Internacional del Cacao, con las enmiendas que sean 
necesarias para el debido funcionamiento del présente Convenio.

3. Si la sede de la Organizaciôn se traslada a otro pais, el nuevo Gobierno huésped 
concertarâ con la Organizaciôn, lo antes posible, un Acuerdo de Sede que habrâ de ser 
aprobado por el Consejo.

4. El Acuerdo de Sede a que se refiere el pârrafo 2 de este articule sera inde- 
pendiente del présente Convenio. Sin embargo, se darâ por terminado:
a) En virtud de acuerdo entre el Gobierno huésped y la Organizaciôn;
b) En el caso de que la sede de la Organizaciôn deje de estar situada en el territorio 

del Gobierno huésped; o
c) En el caso de que la Organizaciôn deje de existir.

5. La Organizaciôn podrâ celebrar, con otro u otros miembros, acuerdos, que habrân 
de ser aprobados por el Consejo, sobre los privilégies e inmunidades que puedan ser 
necesarios para el adecuado funcionamiento del présente Convenio.
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CAPÏTULO VI. DISPOSICIONES FINANCERAS 
Articula 22. DISPOSICIONES FINANCIERES Y RESPONSABILIDAD DE LOS MIEMBROS

1. Para la administration y aplicaciôn del présente Convenio se llevarân dos 
contabilidades: la cuenta administrativa y la cuenta de réserva de estabilizaciôn.

2. Los gastos necesarios para la administration y aplicaciôn del présente Convenio, 
excepte los relatives al funcionamiento y al mantenimiento de la réserva de estabilizaciôn 
instituida por el arti'culo 30, se cargarân a la cuenta administrativa y se sufragarân 
mediante contribuciones anuales de los miembros fijadas conforme al articule 23. Sin 
embargo, si un miembro solicita servicios especiales, el Consejo podrâ exigirle su pago.

3. Todo gasto relative al funcionamiento y al mantenimiento de la réserva de 
estabilizaciôn conforme al articule 34 se cargarâ a la cuenta de la réserva de estabilizaciôn. 
El Consejo decidirâ si han de sufragarse con cargo a la cuenta de la réserva de esta 
bilizaciôn los gastos distintos de los especificados en el articule 34.

4. El ejercicio econômico de la Organizaciôn coincidirâ con el ano cacaotero.
5. La responsabilidad de todo miembro para con el Consejo y para con los demâs 

miembros se limitarâ a sus obligaciones en lo que se refiere a sus contribuciones al 
presupuesto administrative y a la financiaciôn de la réserva de estabilizaciôn con arreglo 
a las disposiciones expresas del présente Convenio. Se entenderâ que los terceros que 
traten con el Consejo tienen conocimiento de las disposiciones del présente Convenio 
relativas a las atribuciones del Consejo y a las obligaciones de los miembros, en particular 
el pârrafo 2 del articule 7 y la primera frase de este pârrafo.

6. Los gastos de las delegaciones ante el Consejo, el Comité Ejecutivo y cualquiera 
de los comités del Consejo o del Comité Ejecutivo serân sufragados por los miembros 
interesados.

Articula 23. APROBACIÔN DEL PRESUPUESTO ADMINISTRATED Y 
DETERMINACIÔN DE LAS CONTRIBUCIONES

1. Durante el segundo semestre de cada ejercicio econômico, el Consejo aprobarâ 
el presupuesto administrativo de la Organizaciôn para el ejercicio siguiente y fijarâ el 
importe de la contribution de cada miembro al presupuesto.

2. La contribution de cada miembro al presupuesto administrativo para cada 
ejercicio econômico sera proporcional a la relaciôn que exista entre el numéro de sus 
votos y la totalidad de los votos de todos los miembros en el momento de aprobarse 
el presupuesto administrativo correspondiente a ese ejercicio. Al efecto de fïjar las 
contribuciones, los votos de cada uno de los miembros se calcularân sin tener en cuenta 
la suspension del derecho de voto de alguno de los miembros ni la redistribuciôn de 
votos que résulte de ella.

3. La contribuciôn inicial de todo miembro que ingrese en la Organizaciôn después 
de la entrada en vigor del présente Convenio sera fijada por el Consejo atendiendo al 
numéro de votos que se asigne a ese miembro y al periodo que reste del ejercicio eco 
nômico en curso, pero no se modificarân las contribuciones fijadas a los demâs miembros 
para el ejercicio econômico de que se trate.

4. Si el présente Convenio entra en vigor antes del comienzo del primer ejercicio 
econômico complète, el Consejo aprobarâ en su primera réunion un presupuesto admi 
nistrativo que abarque el periodo que faite hasta el comienzo del primer ejercicio eco 
nômico complète.
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Articula 24. PAGO DE LAS CONTRIBUCIONES AL PRESUPUESTO ADMINISTRATIVO

1. Las contribuciones al presupuesto administrative de cada ejercicio econômico 
se abonarân en monedas libremente convertibles, estarân exentas de restricciones cam- 
biarias y serân exigibles el primer dia de ese ejercicio. Las contribuciones de los miembros 
correspondientes al ejercicio econômico en que ingresen en la Organizaciôn serân 
exigibles en la fecha en que pasen a ser miembros.

2. Las contribuciones al presupuesto administrativo aprobado con arreglo al pâ- 
rrafo 4 del artfculo 23 se abonaràn dentro de los très meses siguientes a la fecha en que 
hayan sido fijadas.

3. Si un miembro no ha pagado fntegramente su contribucién al presupuesto 
administrativo en un plazo de cinco meses contado a partir del comienzo del ejercicio 
econômico o, en el caso de un nuevo miembro, en un plazo de cinco meses contado 
a partir de la fecha en que el Consejo haya fijado su contribuciôn, el Director Ejecutivo 
pedirâ a ese miembro que efectûe el pago lo mas pronto posible. Si tal miembro no paga 
su contribuciôn en un plazo de dos meses contado a partir de la fecha de esa peticiôn, 
se suspenderâ su derecho de voto en el Consejo y en el Comité Ejecutivo hasta que haya 
abonado fntegramente su contribuciôn.

4. El miembro cuyos derechos de voto hayan sido suspendidos conforme al pârrafo 3 
de este artfculo no sera privado de ninguno de sus otros derechos ni quedarâ exento de 
ninguna de las obligaciones que haya contrafdo en virtud del présente Convenio, a menos 
que el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa. Dicho miembro seguirâ obligado 
a pagar su contribuciôn y a cumplir las demâs obligaciones fïnancieras establecidas en 
el présente Convenio.

Articula 25. CERTIFICACIÔN Y PUBLICACIÔN DE CUENTAS

1. Tan pronto como sea posible, pero dentro de los seis meses que sigan a cada 
ejercicio econômico, se certificarân el estado de cuentas de la Organizaciôn para ese 
ejercicio y el balance al final de él con arreglo a cada una de las cuentas a que se refiere 
el pârrafo 1 del artfculo 22. Harâ tal certificaciôn un auditor independiente de recono- 
cida competencia, en colaboraciôn con dos auditores calificados de gobiernos miembros, 
uno de los miembros exportadores y otro de los miembros importadores, que serân 
elegidos por el Consejo para cada ejercicio econômico. Los auditores de los gobiernos 
miembros no serân remunerados por la Organizaciôn por sus servicios profesionales. 
No obstante, la Organizaciôn podrâ reembolsarles los gastos de viaje y dictas, en las 
condiciones que détermine el Consejo.

2. Las condiciones de nombramiento del auditor independiente de reconocida com 
petencia, asf como las intenciones y objetivos de la certificaciôn de cuentas, se enun- 
ciarân en el reglamento financiero de la Organizaciôn. El estado certificado de cuentas 
y el balance certificado de la Organizaciôn serân presentados al Consejo en su siguiente 
réunion ordinaria, para que los apruebe.

3. Se publicarâ un resumen de las cuentas y el balance certificados.

CAPfTULO VII. PRECIOS, RESERVA DE ESTABILIZACIÔN Y 
MEDIDAS SUPLEMENTARIAS

Articula 26. PRECIO DIARIO Y PRECIO INDICATIVO

1. A los efectos del présente Convenio, el precio del cacao en grano se determinarâ 
en relaciôn con un precio diario y un precio indicativo, expresados ambos en derechos 
especiales de giro (DEG) por tonelada.
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2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 4 de este articule, el precio diario 
sera el promedio, calculado diariamente, de las cotizaciones de futuros de cacao en grano 
durante los très meses actives mas prdximos en la Boisa de Cacao de Londres y en la 
Boisa de Café, Azûcar y Cacao de Nueva York a la hora del cierre en la Boisa de Londres. 
Los precios de Londres se convertirân en ddlares de los Estados Unidos por tonelada 
utilizando el tipo de cambio para futuros a seis meses vigente en Londres a la hora 
del cierre. El promedio expresado en ddlares de los Estados Unidos de los precios de 
Londres y Nueva York se convertira en su équivalente en DEG al correspondiente tipo 
de cambio diario oficial dôlar de los Estados Unidos/DEG publicado por el Fondo 
Monetario Internacional. El Consejo decidirâ el método de câlculo que se utilizarâ cuando 
solo se disponga de las cotizaciones de una de esas dos boisas de cacao o cuando el 
mercado de cambios de Londres esté cerrado. El paso al période de très meses siguiente 
se efectuarâ el 15 del mes que précéda inmediatamente al mes activo mas proximo en 
que venzan los contratos.

3. El precio indicative sera el promedio de los precios diarios durante un période 
de diez dfas de mercado consécutives. Toda referenda que se haga en el présente Convenio 
a un precio indicative igual, inferior o superior a una cifra determinada significa que 
el promedio de los precios diarios de los diez dïas de mercado consécutives anteriores 
fue igual, inferior o superior a esa cifra.

4. El Consejo podrâ, per votacion especial, decidir utilizar, para determinar el 
precio diario y el precio indicative, cualesquiera êtres métodos que considère mas 
satisfactorios que los prescrites en este articule.

Articula 27. PRECIOS

A. Estructura de precios
1. Para el funcionamiento del présente Convenio, se establecerân los precios 

siguientes:
a) Un precio de intervencidn superior de 2.270 DEG per tonelada;
b) Un precio de venta facultativa de 2.215 DEG per tonelada;
c) Un precio médiane de 1.935 DEG per tonelada;
d) Un precio de compra facultativa de 1.655 DEG por tonelada; 
é) Un precio de intervencidn inferior de 1.600 DEG por tonelada.

B. Examen anual y formula de replie gué
2. Cada âne cacaotero, el Consejo, lo mas cerca posible del final del ano cacaotero, 

examinarâ los precios establecidos en el pârrafo 1 de este articulo. Al efectuar ese 
examen, el Consejo tomarâ en consideracidn, segiin procéda, la tendencia de los precios 
del cacao, el consumo, la produccidn y las existencias de cacao, la influencia en los 
precios del cacao de las fluctuaciones de la situacidn econdmica o monetaria mundial, 
la situacidn fînanciera de la réserva de estabilizacidn, el volumen neto de las opera- 
ciones de la réserva de estabilizacidn y las disposiciones pertinentes de la resolu- 
cidn 93 (IV) de la UNCTAD, relativa al Programa Integrado para los Productos Bâ- 
sicos, asf como cualesquiera otros factures que puedan afectar a la consecucidn de los 
objetivos del présente Convenio. El Director Ejecutivo proporcionarâ datos al Consejo 
para facilitar la consideracidn de los elementos arriba mencionados.

3. El Consejo podrâ, por votacion especial, revisar los precios establecidos en 
el pârrafo 1 de este artfculo.
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4. Si, diez dfas civiles después del comienzo de la réunion, el Consejo np puede 
ponerse de acuerdo sobre la necesidad y/o la cuantia de la révision de los precios y si, 
en el momento del examen, el promedio de los precios indicatives durante los dos ultimes 
meses ha sido superior al precio de intervenciOn superior, o inferior al precio de 
intervenciOn inferior, en tanto que:
à) El promedio de los precios indicatives durante los 12 meses précédentes ha sido 

superior al precio de intervenciôn superior, o inferior al precio de intervenciôn inferior,
y

b) Las transacciones de la réserva de estabilizaciôn y/o las medidas suplementarias men- 
cionadas en los articules 39 y 40, segûn el caso, no han sido suspendidas durante 
los 12 meses précédentes, salve si esa suspension ha tenido lugar en cumplimiento 
del pârrafo 7 o el pârrafo 8 de este articule,

los precios establecidos en el pârrafo 1 de este articule se revisarân al alza o a la baja, 
segûn procéda, para llevar el promedio de los precios indicatives durante los 12 meses 
précédentes a una distancia de 55 DEG por tonelada dentro de la escala revisada precio 
de intervenciôn superior/precio de intervenciôn inferior, siempre que esto no suponga 
una révision de mas de 115 DEG per tonelada, en cuyo caso la révision sera de 115 DEG 
por tonelada. Si tal revisiOn entre en vigor, deberâ entrar en vigor de inmediato.

5. En case de que el promedio de los precios indicatives durante el periodo de 
dos meses mencionado en el pârrafo 4 de este articule haya sido inferior al precio de 
intervenciôn superior, o superior al precio de intervenciôn inferior, no se revisarân los 
precios establecidos en el pârrafo 1 de este articule.

6. Las disposiciones del artfculo 76 no serân aplicables a la révision de los precios 
efectuada en virtud de la secciôn B de este articule.
C. Examen especial y révision de los precios

7. Cada vez que en un perfodo no superior a seis meses consécutives desde la fecha 
de entrada en vigor del présente Convenio o, si se han revisado los precios, desde la 
fecha de la ultima revision, se hayan efectuado compras netas de la réserva de estabi- 
lizaciOn de 75.000 toneladas, se suspenderân las compras de la réserva de estabilizaciôn 
y el Consejo celebrarâ una reunion extraordinaria dentro de los 20 dias laborables 
siguientes. A menés que el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa, o si después 
de cinco dias laborables no se ha adoptado ninguna décision y el precio indicative es 
inferior al precio de intervenciôn inferior, los precios establecidos en el pârrafo 1 de 
este articule se reducirân en 115 DEG por tonelada y podrân reanudarse las compras 
de la réserva de estabilizaciôn.

8. Cada vez que en un periodo no superior a seis meses consécutives desde la fecha 
de entrada en vigor del présente Convenio o, si se han revisado los precios, desde la 
fecha de la ultima revision, se hayan efectuado ventas netas de la réserva de estabilizaciôn 
de 75.000 toneladas, se suspenderân las ventas de la réserva de estabilizaciôn y el Consejo 
celebrarâ una réunion extraordinaria dentro de los 20 dfas laborables siguientes. A menés 
que el Consejo, por votaciOn especial, pida otra cosa, o si después de cinco dfas laborables 
no se ha adoptado ninguna décision y el precio indicative es superior al precio de inter- 
venciôn superior, los precios establecidos en el pârrafo 1 de este articule se aumentarân 
en 115 DEG por tonelada y podrân reanudarse las ventas de la réserva de estabilizaciOn.

9. Si se deciden una o mas revisiones de acuerdo con lo dispuesto en el pârrafo 7 
o el pârrafo 8 de este articule, no se aplicarâ la revisiOn prevista en el pârrafo 4 de este 
artfculo, père se convocarâ una réunion extraordinaria del Consejo 12 meses después 
de la fecha de la ultima revisiOn, réunion en la que se examinarân los precios establecidos
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en el pârrafo 1 de este articulo. Al efectuarse ese examen, serân aplicables los pârrafos 2, 
3, 4 y 5 de este articulo.

10. Las disposiciones del articulo 76 no serân aplicables a la révision de precios 
efectuada en virtud de la section C de este articulo.

Articulo 28. FACTURES DE CONVERSION
1. A los efectos de determinar el équivalente en grano de los productos de cacao, 

se aplicarân los siguientes factores de conversion: manteca de cacao, 1,33; torta de cacao 
y cacao en polvo, 1,18; pasta/licor de cacao y granos descortezados, 1,25. El Consejo 
podrâ decidir, si es necesario, que otros productos que contengan cacao son productos 
de cacao. El Consejo fijarâ los factores de conversion aplicables a los productos de cacao 
distintos de aquellos cuyos factores de conversion se indican en este pârrafo.

2. El Consejo podrâ revisar, por votaciôn especial, los factores de conversion esta- 
blecidos en el pârrafo 1 de este articulo.

Articula 29. CACAO FINO O DE AROMA

1. No obstante el articulo 32, lo dispuesto en el présente Convenio sobre los 
gravâmenes para la financiacion de la réserva de estabilizaciôn no se aplicarâ al cacao 
fino o de aroma de ninguno de los miembros exportadores enumerados en el pârrafo 1 
del anexo C cuya production sea exclusivamente de cacao fino o de aroma.

2. El pârrafo 1 de este articulo se aplicarâ también en el caso de cualquiera de 
los miembros exportadores enumerados en el pârrafo 2 del anexo C que produzca en 
parte cacao fino o de aroma, respecta del porcentaje de su produccidn que se indica 
en el pârrafo 2 del anexo C. En cuanto al resta de la producciOn, se aplicarâ lo dispuesto 
en el présente Convenio sobre el pago de gravâmenes para la financiaciOn de la réserva 
de estabilizaciôn, asi como las demâs limitaciones establecidas en el présente Convenio.

3. El Consejo podrâ, por votaciOn especial, revisar el anexo C.
4. El Consejo, si estima que la producciOn o las exportaciones de los paises enu 

merados en el anexo C han aumentado bruscamente, deberâ adoptar las medidas perti 
nentes para que el présente Convenio no se aplique abusivamente ni se éluda.

5. Todo miembro se compromete a exigir la presentacion de un documenta auto- 
rizado de control del Consejo antes de permitir la exportation de cacao fino o de aroma 
de su territorio. Todo miembro se compromete a exigir la presentacion de un documenta 
autorizado de control del Consejo antes de permitir la importaciOn de cacao fino o de 
aroma en su territorio. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, suspender la totalidad 
o parte de las disposiciones de este pârrafo.

Articulo 30. ESTABLECIMIENTO, CAPACIDAD Y UBICACIÔN DE LA RESERVA
DE ESTABILIZACIÔN

1. Como medio de alcanzar los objetivos del présente Convenio, se instituye una 
réserva internacional de estabilizaciôn. La capacidad total de la réserva de estabilizaciôn 
sera de 250.000 toneladas, incluyendo cualesquiera existencias transferidas del Convenio 
Internacional del Cacao, 1980, que se estima que son de 100.000 toneladas para los efectos 
del articulo 27. El Consejo, si décide prorrogar por un plazo de mas de un ano el présente 
Convenio con arreglo a lo dispuesto en el articulo 75, podrâ, por votaciOn especial, 
aumentar la capacidad de la réserva de estabilizaciôn en no mas de 100.000 toneladas 
de équivalente de cacao en grano.
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2. El Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn comprarâ y mantendrâ cacao en grano, 
pero podrâ también comprar y mantener, en las condiciones que détermine el Consejo, 
hasta 10.000 toneladas de pasta/licor de cacao. Si con ocasiôn de este experimento surgen 
problemas de comercio o almacenamiento de esa pasta/licor de cacao, el Consejo suspen- 
derâ la aplicacion de las disposiciones de este pârrafo para examinarlas de nuevo en 
su prôxima réunion ordinaria.

3. El Gerente, conforme a las normas establecidas por el Consejo para la réserva 
de estabilizaciôn, sera responsable del funcionamiento de la réserva de estabilizaciôn 
y de la compra de cacao, de la venta y el mantenimiento en buen estado de las existencias 
de cacao y, sin exponerse a los riesgos del mercado, de la renovaciôn de las partidas 
de cacao conforme a las disposiciones pertinentes del présente Convenio.

4. El Gerente no operarâ en los mercados terminales.
5. El cacao mantenido en la réserva de estabilizaciôn se almacenarâ en emplaza- 

mientos situados en paises miembros que puedan facilitar la entrega inmediata de cacao 
en almacén a los compradores de pafses miembros, pero principalmente de pafses 
miembros importadores, que se dediquen al comercio o a la elaboraciôn de cacao.

Articula 31. FlNANCIACIÔN DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Para fïnanciar las operaciones de la réserva de estabilizaciôn, la cuenta de la 
réserva de estabilizaciôn percibirâ ingresos regulares en forma de un gravamen impuesto 
sobre las exportaciones e importaciones de cacao conforme al articule 32.

2. Si la situaciôn fïnanciera de la réserva de estabilizaciôn es o parece probable 
que sea insuficiente para fïnanciar sus operaciones, el Gerente de la réserva de estabi 
lizaciôn lo comunicarâ al Director Ejecutivo. El Director Ejecutivo, después de tener 
en cuenta las circunstancias relativas a la adopciôn de medidas complementarias previstas 
en el articule 39, podrâ convocar una reunion extraordinaria del Consejo que se celebrarâ 
dentro de los 20 di'as laborables siguientes, a menos que ya esté previsto que el Consejo 
haya de reunirse dentro de los 30 dfas civiles siguientes. El Consejo podrâ, por votaciôn 
especial, adoptar cualesquiera disposiciones, excepta la obtenciôn de préstamos, que 
considère apropiadas para complementar los recursos de la réserva de estabilizaciôn, 
si bien no habrâ garantfas o contribuciones obligatorias de los gobiernos distintas de 
las que puedan dimanar de la asociaciôn con el Fondo Comûn para los Productos Bâsicos.

3. Todos los gastos relacionados con estas disposiciones serân cargados a la cuenta 
de la réserva de estabilizaciôn.

4. El Gerente mantendrâ informados al Director Ejecutivo y al Consejo acerca 
de la situaciôn fïnanciera de la réserva de estabilizaciôn.

Articula 32. GRAVAMEN PARA LA FlNANCIACIÔN DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. El gravamen percibido sobre el cacao, bien cuando lo exporte por primera vez 
un miembro, bien cuando lo importe por primera vez un miembro, sera de 45 dôlares 
de los Estados Unidos por tonelada de cacao en grano y proporcionalmente de productos 
del cacao conforme a los factures de conversion indicados en el artîculo 28 o fîjados 
posteriormente por el Consejo por votaciôn especial. En cualquier caso, el gravamen 
se impondrâ una sola vez. Con tal fin, las importaciones de cacao hechas por un miembro 
y procedentes de un pais no miembro se reputarân originarias de ese no miembro, a 
menos que se demuestre satisfactoriamente que ese cacao era originario de un miembro.

2. El Consejo examinarâ anualmente el gravamen destinado a la réserva de esta 
bilizaciôn y, teniendo en cuenta los recursos financières y las obligaciones de la Orga-
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nizaciôn en relaciôn con la réserva de estabilizaciôn, podrâ, por votaciôn especial, 
establecer una tasa de gravamen diferente o suspender el gravamen.

3. El Consejo expedirâ, conforme a las normas que establezca, certificados del 
pago del gravamen. Tales normas tendrân en cuenta los intereses del comercio del cacao 
y abarcarân, entre otras cosas, el uso posible de agentes y el pago de los gravâmenes 
dentro de un plazo determinado.

4. Los gravâmenes a que se refiere este articule serân pagaderos en monedas libre- 
mente convertibles y estarân exentos de restricciones en materia de divisas.

5. Ninguna de las disposiciones de este articule ira en detrimento del derecho de 
los compradores y de los vendedores a fijar de comiin acuerdo las condiciones de pago 
por el suministro de cacao.

Articula 33. RELACION CON EL FONDO COMÛN PARA LOS PRODUCTOS BÂSICOS

Cuando el Fondo Comûn para los Productos Bâsicos entre en funcionamiento, el 
Consejo estarâ facultado para negociar las modalidades y, previa décision adoptada por 
votaciôn especial, aplicar las medidas necesarias para la asociacidn con el Fondo, con 
forme a los principios establecidos en el Convenio Constitutive del Fondo Comiin para 
los Productos Bâsicos, a fin de utilizar plenamente las posibilidades financieras que 
ofrezca el Fondo.

Articula 34. GASTOS QUE DEBERÂN IMPUTARSE A LA CUENTA
DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Los gastos de funcionamiento y mantenimiento de la réserva de estabilizaciôn, 
incluidos:
a) La remuneracidn del Gerente de la Réserva de Estabilizacidn y del personal que se 

encargue del funcionamiento y mantenimiento de la réserva de estabilizaciôn y los 
gastos que efectûe la Organizaciôn para administrar y controlar la recaudaciôn de 
los gravâmenes;

b) Otros gastos relacionados con el sistema de la réserva de estabilizaciôn, taies como 
los gastos de transporte y seguro desde el punto de entrega f.o.b. hasta el lugar de 
almacenamiento de la réserva de estabilizaciôn, los gastos de almacenamiento, incluida 
la fumigaciôn, los gastos de manipulaciôn, seguros, gestion e inspeccidn y todos los 
gastos que se hagan para renovar las partidas de cacao a fin de mantener su estado 
y su valor;

se sufragarân con la fuente ordinaria de ingresos prevista en el articule 31 o con los 
ingresos procedentes de la reventa de cacao.

2. Los gastos relacionados con el plan de retiradas previsto en el articule 40 se 
cargarân a la cuenta de la réserva de estabilizaciôn.

3. El Consejo podrâ decidir, por votaciôn especial, que se carguen a la cuenta de 
la réserva de estabilizaciôn los gastos relacionados con las medidas complementarias, 
distintas del plan de retiradas, que puedan instituirse en virtud del articule 39.

Articula 35. INVERSION DE FONDOS SOBRANTES DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN
1. Parte de los fondes de la réserva de estabilizaciôn que no se necesiten tempo- 

ralmente para financiar sus operaciones podrâ ser adecuadamente depositada en pafses 
miembros importadores y exportadores conforme a las normas establecidas per el 
Consejo.
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2. Esas normas tendrân en cuenta, entre otras cosas, la liquidez necesaria para 
el pleno funcionamiento de la réserva de estabilizaciôn y la conveniencia de mantener 
el valor real de los fondes.

Articula 36. COMPRAS DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Cuando el precio indicative sea superior al precio de compra facultativa, el 
Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn comprarâ cacao solamente en la medida en que 
sea necesario para efectuar la rotaciôn del cacao en poder de la réserva de estabilizaciôn, 
a fin de preservar la calidad, a menos que el Consejo décida otra cosa por votaciôn 
especial. El Gerente someterâ el programa de rotaciôn a la aprobaciôn del Consejo.

2. Cuando el precio indicative sea igual o inferior al precio de compra facultativa 
pero superior al precio de intervenciôn inferior, el Gerente podrâ comprar cacao para 
defender el precio de intervenciôn inferior, a menos que se hayan suspendido las compras 
de conformidad con lo dispuesto el el pârrafo 7 del articule 27.

3. Cuando el precio indicative sea igual o inferior al precio de intervenciôn inferior, 
el Gerente comprarà las cantidades de cacao necesarias para que el precio indicative 
suba per encima del precio de intervenciôn inferior, a menos que se hayan suspendido 
las compras de conformidad con lo dispuesto en el pârrafo 7 del articule 27.

4. El Gerente podrâ comprar en los mercados de origen o en los mercados de 
segunda mano. El Gerente darâ prioridad a los vendedores de los pafses miembros 
exportadores, con arreglo a las normas que establezca el Consejo para hacer que se dé 
efectivamente esa prioridad.

5. El Gerente comprarà solo cacao de calidad comercial uniforme reconocida y 
en cantidades no inferiores a 100 toneladas. Tal cacao sera propiedad de la Organizaciôn 
y estarâ bajo el control de esta.

6. El Gerente comprarà cacao a los precios vigentes del mercado, de conformidad 
con las normas que establezca el Consejo. En las normas se tendra en cuenta la prâctica 
comercial.

7. El Gerente llevarâ la documentaciôn apropiada para desempenar las funciones 
que se le encomiendan en el présente Convenio.

Articula 37. VENTAS DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Cuando el precio indicative sea inferior al precio de venta facultativa, el Gerente 
de la Réserva de Estabilizaciôn venderâ cacao solamente en la medida en que sea nece 
sario para efectuar la rotaciôn del cacao en poder de la réserva de estabilizaciôn, a fin 
de preservar la calidad, a menos que el Consejo décida otra cosa por votaciôn especial. 
El Gerente someterâ el programa de rotaciôn a la aprobaciôn del Consejo.

2. Cuando el precio indicative sea igual o superior al precio de venta facultativa 
pero inferior al precio de intervenciôn superior, el Gerente podrâ vender cacao para 
defender el precio de intervenciôn superior, a menos que se hayan suspendido las ventas 
de conformidad con lo dispuesto en el pârrafo 8 del artïcuïo 27.

3. Cuando el precio indicative sea igual o superior al precio de intervenciôn 
superior, el Gerente, con sujeciôn a lo dispuesto en el pârrafo 4 del artîculo 41, venderâ 
las cantidades de cacao necesarias para que el precio indicative descienda por debajo 
del precio de intervenciôn superior, a menos que se hayan suspendido las ventas de 
conformidad con lo dispuesto en el pârrafo 8 del articule 27.

Vol. 1446, 1-24604



1987_____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 235

4. El Gerente venderâ cacao a los precios vigentes del mercado, de conformidad 
con las normas que establezca el Consejo. En las normas se tendra en cuenta la prâctica 
comercial.

5. Al efectuar las ventas, el Gerente venderâ cacao, por los circuitos comerciales 
normales, a las empresas y organizaciones de los pafses miembros, pero principalmente 
de los pafses miembros importadores, que se dediquen al comercio o la elaboraciôn del 
cacao.

Articula 38. LlQUIDACIÔN DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Si el présente Convenio ha de ser reemplazado por un nuevo convenio que incluya 
disposiciones sobre la réserva de estabilizaciôn, el Consejo adoptarâ las medidas que 
considère apropiadas en relaciôn con la continuaciôn del funcionamiento de la réserva 
de estabilizaciôn.

2. Si el présente Convenio se da por terminado sin haber sido reemplazado por 
un nuevo convenio que incluya disposiciones sobre la réserva de estabilizaciôn, se apli- 
carân las siguientes normas:

à) No se concertarân nuevos centrâtes para comprar cacao con destino a la réserva 
de estabilizaciôn. El Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn, teniendo en cuenta las 
condiciones de mercado existentes, dispondrâ de la réserva de estabilizaciôn conforme 
a las normas fijadas por el Consejo, por votaciôn especial, al entrar en vigor el présente 
Convenio, a menos que, antes del término de este Convenio, el Consejo décida, por 
votaciôn especial, revisar taies normas. El Gerente conservarâ el derecho de vender cacao 
en cualquier momento durante la liquidaciôn, para sufragar los costos de esta;

b) El producto de las ventas y los fondes que haya en la Cuenta de la réserva de 
estabilizaciôn se utilizarân para pagar, en el siguiente orden:
i) Los costos de liquidaciôn;

ii) Toda deuda pendiente, mas los intereses debidos por la Organizaciôn o en nombre 
de la Organizaciôn en relaciôn con la réserva de estabilizaciôn;
c) Los fondes que queden una vez hechos los pages indicados en el apartado b) 

de este pârrafo se dividirân en partes atribuibles a los Convenios de 1972 y de 1975, 
al Convenio de 1980 y al présente Convenio, en proporcidn a las contribuciones o 
gravâmenes percibidos en virtud de los convenios de que se trata:
i) Los fondes atribuibles colectivamente a los Convenios de 1972 y de 1975 se pagarân 

a los pafses miembros exportadores interesados en proporciôn a las contribuciones 
percibidas per sus exportaciones;

ii) Los fondos atribuibles al Convenio de 1980 y al présente Convenio se dividirân en 
fondes percibidos por concepto de exportaciones y fondos percibidos por concepto 
de importaciones. Los fondos percibidos por concepto de exportaciones se distribuirân 
entre los pafses miembros exportadores interesados en proporciôn a las contribu 
ciones o gravâmenes percibidos por sus exportaciones. Los fondos percibidos por 
concepto de importaciones se distribuirân entre los pafses miembros importadores 
interesados conforme a las importaciones por las que hayan pagado contribuciones 
o gravâmenes. La distribuciôn de la parte colectiva asî calculada de los Estados 
miembros de la Comunidad Econômica Europea sera decidida por ellos con arreglo 
a los criterios que definan estos pafses.
3. a) El cacao que quede en la réserva de estabilizaciôn en el momento de la liqui 

daciôn se venderâ conforme a las normas que habrâ de establecer el Consejo antes de
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la terminaciôn del présente Convenio. Esas normas deberân asegurar que la liquidaciôn 
se efectûe de manera ordenada y en un période de tiempo sufïciente. Estipularân que 
el Consejo o cualquier grupo ad hoc que el Consejo establezca con este fin ejercerân, 
durante el perfodo de liquidaciôn, una supervision adecuada y regular de las ventas de 
la réserva de estabilizaciôn.

b) Si, al darse por terminado el présente Convenio, el Consejo no ha podido adoptar 
una décision sobre las normas mencionadas en el apartado a) de este pârrafo y/o la 
duraciôn del perfodo de liquidaciôn, el cacao de la réserva de estabilizaciôn se venderâ 
al mejor precio posible a la luz de las condiciones de mercado existentes, teniendo en 
cuenta la prâctica normal del comercio del cacao, sin perturbar el flujo normal del 
mercado del cacao pero tratando de llegar a una liquidaciôn en un plazo que no excéda 
de très anos, salvo que hayan de liquidarse mas de 150.000 toneladas, en cuyo caso ese 
plazo se ampliarâ a cuatro anos y medio, a menos que el Consejo décida otra cosa durante 
el plazo de liquidaciôn.

Articula 39. ADOPCIÔN DE MEDIDAS COMPLEMENTARIAS

1. Cuando el precio indicative sea igual o inferior al precio de intervenciôn y lo 
haya sido durante cinco dfas de mercado consécutives, y:
a) Se haya utilizado el 80% de la capacidad maxima de la réserva de estabilizaciôn; o
b) Los recursos financières de la réserva de estabilizaciôn solo sean sufîcientes para 

comprar 30.000 toneladas de cacao,
el Consejo celebrarâ una réunion extraordinaria dentro de los 20 dfas laborables 
siguientes.

2. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, decidir las medidas complementarias 
que considère necesarias para conseguir los objetivos de estabilizaciôn de los precios 
del présente Convenio.

3. Si el Consejo décide adoptar una o varias medidas que no sean el plan de retiradas 
previsto en el artfculo 40, decidirâ en la misma réunion si debe o no entrar en vigor 
el plan de retiradas en el caso de que la otra o las otras medidas decididas resulten 
insuficientes para defender el precio de intervenciôn inferior. Si el Consejo décide que 
entre en vigor el plan de retiradas, también determinarâ las condiciones de entrada en 
vigor del plan.

4. Si, cinco dfas de mercado después de comenzar la réunion extraordinaria, el 
Consejo no ha tornado una decision conforme al pârrafo 2 de este artfculo y el precio 
indicative ha sido igual o inferior al precio de intervenciôn inferior durante los 15 dfas 
de mercado consécutives précédentes, se aplicarâ el plan de retiradas previsto en el 
artfculo 40.

5. El plan de retiradas entrarâ en vigor si en ese momento o posteriormente el precio 
indicative ha sido igual o inferior al precio de intervenciôn inferior durante todo el perfodo 
précédente de 15 dfas de mercado consécutives, siempre que la réserva de estabilizaciôn 
no esté en ese momento comprando en el mercado. Las compras de la réserva de esta 
bilizaciôn se suspenderân solamente cuando se haya utilizado plenamente la capacidad 
maxima de la réserva de estabilizaciôn o se hayan agotado los recursos financières netos 
de la réserva de estabilizaciôn.

6. Si las condiciones establecidas en el pârrafo 5 de este artfculo no se han cumplido 
en el momento de la celebraciôn de la siguiente reunion ordinaria del Consejo, se estudiarâ 
de nuevo la décision de aplicar el plan de retiradas. A menos que el Consejo décida 
otra cosa, continuarâ siendo aplicable el plan de retiradas.
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Articula 40. PLAN DE RETIRADAS

1. El volumen total de cacao retirado en cualquier momento con arreglo al plan 
de retiradas no excédera de 120.000 toneladas.

2. Cuando se cumplan las condiciones establecidas en el artfculo 39, los miembros 
exportadores enumerados en el anexo A se comprometerân a retirar colectivamente del 
mercado un primer tramo de 30.000 toneladas de cacao en grano, a menos que el Con- 
sejo décida otra cosa por votacidn especial.

3. A menos que el Consejo décida otra cosa por votaciôn especial y sin perjuicio 
de lo dispuesto en los pârrafos 1 y 4 de este artfculo, los paises miembros exportadores 
interesados retirarân nuevos tramos sucesivos de 30.000 toneladas de cacao en grano 
cada uno siempre que el precio indicativo sea igual o inferior al precio de intervention 
inferior y lo haya sido durante un perfodo de 20 dias de mercado consécutives.

4. A menos que el Consejo décida otra cosa por votaciôn especial y después de 
iniciarse la retirada de cada segundo tramo, siempre que se cumplan las condiciones 
establecidas en el pârrafo 1 del artfculo 39, el Consejo se réunira en réunion extraordi- 
naria dentro de los 20 dfas laborables siguientes. Si no se adopta ninguna décision, se 
retirarân sucesivamente, nuevos tramos con arreglo a lo dispuesto en el pârrafo 3 de este 
artfculo.

5. Cada tramo de cacao que haya de retirarse se distribuirâ entre los miembros 
exportadores interesados en proportion al promedio de sus exportaciones anuales en 
los très ultimes anos cacaoteros respecta de los cuales la Organizaciôn haya publicado 
cifras en el Quarterly Bulletin of Cocoa Statistics.

6. El Consejo podrâ, en cualquier momento, examinar la distribucidn entre los 
miembros exportadores y, a peticidn de los miembros exportadores interesados, revisar 
la distribuciôn entre ellos.

7. El cacao retirado conforme a este plan sera depositado en almacenes autorizados 
por la réserva de estabilizaciôn, segûn se definen en el reglamento de la réserva de esta- 
bilizaciôn, dentro de un perfodo que fijarâ el Consejo en las normas por las que se rija 
el plan de retiradas y que no excédera de seis meses civiles.

8. La calidad del cacao retirado conforme a este plan, asf como su almacenamiento 
y su rotacidn, cumplirân los requisitos de calidad establecidos en el reglamento de la 
réserva de estabilizaciôn.

9. El cacao retirado seguirâ siendo propiedad de los miembros exportadores 
interesados.

10. El Gerente de la Réserva de Estabilizacidn responderâ de la supervision de las 
retiradas, el almacenamiento y la rotacidn de cacao conforme a este plan. El cacao estarâ 
bajo el control del Gerente.

11. Los gastos administratives de supervision de las retiradas y de control de la 
rotacidn y el almacenamiento se cargarân a la cuenta de la réserva de estabilizaciôn.

12. Los gastos de transporte, almacenamiento y rotacidn del cacao retirado alma- 
cenado el almacenes aprobados de la réserva de estabilizacidn se cargarân a la cuenta 
de la réserva de estabilizacidn, en las siguientes condiciones:
a) El costo del flete y del seguro sera pagado con cargo a la cuenta de la réserva de 

estabilizacidn y sera reembolsado por el pafs miembro productor interesado cuando 
su cacao retirado sea liberado con arreglo a lo dispuesto en el artfculo 41.

b) La cuenta de la réserva de estabilizacidn aportarâ una contribucidn para sufragar 
los gastos de almacenamiento y de rotaciôn durante el perfodo que medie entre el
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momento en que se almacene y el momento en que se libère cacao. Este pago por 
tonelada no excédera del costo medio del almacenamiento y la rotaciôn del cacao 
actualmente mantenido por la réserva de estabilizacion, y su importe sera fijado 
anualmente por el Consejo en su segunda réunion ordinaria.

13. Mientras esté en vigor el plan de retiradas, los miembros importadores tratarân 
de limitar sus importaciones de cacao a granel procedentes de no miembros a la cantidad 
anual média importada de no miembros durante los très anos anteriores a la entrada 
en vigor del plan de retiradas.

Articula 41. LlBERACIÔN DEL CACAO RETIRADO

1. Si, en cualquier momento posterior a la entrada en vigor del plan de retiradas, 
el precio indicative es igual o superior al precio médiane durante diez dias de mercado 
consecutivos, se liberarân 15.000 toneladas de cacao retirado en favor de los miembros 
exportadores interesados, con lo que cesarâ su obligaciôn de retener dicha cantidad de 
cacao.

2. Si, después de una liberaciôn, el precio indicative es igual o superior al precio 
mediano durante diez dfas de mercado consecutivos, se efectuarâ una nueva liberaciôn 
por el mismo tonelaje. Estas liberaciones continuarân hasta que:
a) El precio indicative haya descendido por debajo del precio mediano; o
b) Se haya liberado todo el cacao retirado.

3. Si el precio indicative es igual o inferior al precio de venta facultative, se dupli- 
carâ el tonelaje que habrâ de liberarse conforme al pârrafo 2 de este articule.

4. Todo el cacao retirado sera liberado antes de que se efectuen ventas normales 
de cacao de la réserva de estabilizacion.

5. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, modificar los tonelajes y la frecuencia 
de las liberaciones previstas en este articulo.'

Articula 42. CUMPLIMIENTO DEL PLAN DE RETIRADAS

1. Los miembros adoptarân todas las medidas necesarias para asegurar el pleno 
cumplimiento de las obligaciones contraîdas en virtud del présente Convenio con respecte 
al plan de retiradas. El Consejo podrâ, si fuere necesario, pedir a los miembros que 
adopten otras medidas para el cumplimiento de sus obligaciones.

2. Los miembros exportadores enumerados en el anexo A se comprometen a regular 
sus ventas de tal manera que su comercializaciôn sea ordenada y a estar en situaciôn 
de cumplir en todo momento el plan de retiradas, cuando este entre en vigor. Con este 
fin el Consejo, antes del comienzo de cada ano cacaotero, determinarâ e indicarâ el 
tonelaje mâximo que, dentro de los limites a que se refiere el pârrafo 1 del artfculo 40, 
podrâ ser necesario retirar durante el ano siguiente sobre la base del equilibrio esta- 
distico prévisible de la oferta y la demanda, teniendo en cuenta la capacidad restante 
de la réserva de estabilizacion y los recursos de que disponga. Sobre la base de ese 
tonelaje mâximo, el Consejo establecerâ los tonelajes indicatives que habrâ de retirar 
cada miembro exportador interesado. El Consejo fijarâ las normas para el calcule 
de los tonelajes indicatives de las retiradas y las modalidades de su aplicaciôn a fin de 
ayudar a los miembros exportadores interesados a cumplir sus obligaciones de retirada 
de cacao.

3. El Consejo establecerâ por votaciôn especial, lo antes posible y en todo caso 
antes de que finalice el primer ano después de la entrada en vigor del présente Convenio,
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normas sobre funcionamiento, cumplimiento y control a fin de lograr que el plan de 
retiradas contribuya eficazmente a la consecuciôn de los objetivos del présente Convenio 
y, al mismo tiempo, no entorpezca el cumplimiento de los contratos concertados de buena 
fe antes de la entrada en vigor del plan de retiradas.

i«

Articula 43. REANUDACIÔN DE LAS COMPRAS NORMALES DE LA
RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Si, en cualquier momento en que esté en vigor el plan de retiradas, la situaciôn 
fïnanciera de la réserva de estabilizaciôn mejora hasta un punto que permita al Gerente 
de la Réserva de Estabilizaciôn comprar al menos 30.000 toneladas de cacao, no se 
efectuaràn nuevas retiradas. El Gerente reanudarâ las compras normales de la réserva 
de estabilizaciôn hasta que, bien se haya utilizado plenamente la capacidad de la réserva 
de estabilizaciôn, bien se hayan agotado los recursos financières de la réserva de 
estabilizaciôn.

2. Los miembros exportadores interesados seguirân estando obligados a cumplir 
todas las obligaciones que hayan asumido en relaciôn con tramos de retiradas anteriores.

3. A menos que el Consejo décida otra cosa, el plan de retiradas sera reactivado 
automâticamente cuando el precio indicative haya sido igual o inferior al precio de 
intervenciôn inferior durante un plazo de cinco dias de mercado consecutivos, si:
a) Se ha utilizado plenamente la capacidad maxima de la réserva de estabilizaciôn, o
b) Se han agotado los recursos financières de la réserva de estabilizaciôn, siempre que 

no se haya alcanzado el volumen total permisible de retiradas.

Articula 44. EXAMEN

1. Mientras esté en vigor el présente Convenio, el Consejo podrâ, en cualquier 
momento, examinar y, por votaciôn especial, revisar cualquier disposiciôn relativa al 
plan de retiradas, excepte aquella a que se refiere el pârrafo 1 del articule 40.

2. En caso de que el precio indicative continue descendiendo después de que se 
haya alcanzado el volumen total de retiradas previsto en el pârrafo 1 del articule 40, 
el Consejo celebrarâ una réunion extraordinaria para examinar la situaciôn y consi- 
derar cualesquiera otras medidas.

Articula 45. CONSULTAS Y COOPERACIÔN DENTRO DE LA ECONOMÎA DEL CACAO

1. El Consejo alentarâ a los miembros a que soliciten la opinion de expertos en 
cuestiones relativas al cacao.

2. Al cumplir las obligaciones que les impone el présente Convenio, los miembros 
realizarân sus actividades de manera que respeten los canales comerciales establecidos 
y tendrân debidamente en cuenta los legitimos intereses de todos los sectores de la 
economfa del cacao.

3. Los miembros no intervendrân en el arbitraje de controversias comerciales 
entre compradores y vendedores de cacao cuando no sea posible cumplir los con 
tratos a causa de las normas establecidas a los efectos de la aplicaciôn del présente 
Convenio, y no pondrân obstâculos a la conclusion del procedimiento arbitral. En 
taies casos, no se aceptarâ como motivo de incumplimiento de un contrato ni como 
defensa el hecho de que los miembros deben observar las disposiciones del présente 
Convenio.
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CAPÏTULO Vin. NOTIFICACIÔN DE LAS EXPORTACIONES EIMPORTACIONES
Y MEDIDAS DE CONTROL

Articula 46. NOTIFICACIÔN DE LAS EXPORTACIONES E IMPORTACIONES

1. El Director Ejecutivo llevarâ, de conformidad con las normas establecidas por 
el Consejo, un registre de las exportaciones e importaciones de cacao de los miembros.

2. A tal efecto, cada miembro notificarâ al Director Ejecutivo el volumen de sus 
exportaciones de cacao, por paises de destino, y el volumen de sus importaciones de 
cacao, por pafses de origen, a los intervalos que détermine el Consejo, asi como los 
demâs datos que solicite el Consejo.

3. El Director Ejecutivo llevarâ un registre del cacao retirado y liberado por cada 
miembro exportador conforme a lo dispuesto en los articules 40 y 41, respectivamente.

4. Cada miembro exportador interesado notificarâ al Director Ejecutivo todos los 
meses, o a los intervalos que détermine el Consejo, la cantidad total de cacao retirado, 
asî corno los demâs datos que solicite el Consejo.

5. El Consejo establecerâ las normas que considère necesarias para sancionar el 
incumplimiento de las disposiciones de este articule.

Articula 47. MEDIDAS DE CONTROL
1. Todo miembro que exporte cacao exigirâ la presentaciôn de un documente de 

control autorizado por el Consejo y, si procède, un certificado vâlido de pago de gra 
vamen, antes de permitir el envfo de cacao desde su territorio aduanero. Todo miembro 
que importe cacao exigirâ la presentaciôn de un documente de control autorizado por 
el Consejo y, si procède, un certificado vâlido de pago de gravamen, antes de permitir 
la importaciôn de cacao en su territorio aduanero, ya procéda de un miembro o de un 
no miembro.

2. No se exigirân certificados de pago de gravamen para las exportaciones de los 
miembros exportadores con fines humanitarios u otros fines no comerciales en la medida 
en que, a juicio del Consejo, el cacao haya sido exportado para esos propositos. El Consejo 
efectuarâ lo necesario para expedir los documentos de control correspondientes a esos 
envfos.

3. El Consejo establecerâ, por votaciôn especial, las normas que considère nece 
sarias respecto de los certificados de pago de gravamen y otros documentos de control 
autorizados por este.

4. Para el cacao fino o de aroma, el Consejo establecerâ las normas que considère 
necesarias respecto de la simplification del procedimiento de los documentos de control 
autorizados por el Consejo, teniendo en cuenta todos los factores pertinentes.

5. El Consejo podrâ, por votacidn especial, suspender en su totalidad o en parte 
las disposiciones de este articule.

CAPÏTULO IX. OFERTA Y DEMANDA 

Articula 48. COOPERACIÔN ENTRE LOS MIEMBROS

1. Los miembros reconocen la importancia de asegurar el mayor crecimiento posible 
de la economfa del cacao y, por consiguiente, de coordinar sus esfuerzos para fomentar 
la expansion dinâmica de la producciôn y del consume a fin de alcanzar el equilibrio 
ôptimo entre la oferta y la demanda. Los miembros cooperarân plenamente con el Consejo 
para la consecution de ese objetivo.
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2. El Consejo determinarâ los obstâculos al desarrollo armonioso y a la expansion 
dinâmica de la economia del cacao y procurarâ que se adopten medidas prâcticas 
mutuamente aceptables destinadas a superar esos obstâculos. Los miembros se esforzarân 
por aplicar las medidas elaboradas y recomendadas por el Consejo.

3. La Organizacidn obtendrâ y mantendrâ actualizada la information disponible 
necesaria para déterminât, de la manera mas fidedigna, la capacidad de produccidn y 
de consumo actual y potencial del mundo. Los miembros cooperarân plenamente con 
la Organizaciôn en la préparation de esos estudios.

Articulo 49. PRODUCCIÔN Y EXISTENCIAS
1. Todo miembro exportador podrâ establecer un programa de ajuste de su pro 

duccidn a fin de lograr el objetivo expuesto en el articule 48. Cada miembro exportador 
interesado sera responsable de las politicas y procedimientos que aplique para lograr 
ese objetivo y procurarâ comunicar al Consejo esas medidas con la mayor regularidad 
posible.

2. Basândose en un informe detallado presentado por el Director Ejecutivo al menos 
una vez al ano, el Consejo examinarâ la situation general de la produccidn de cacao, 
evaluando en especial la evoluciôn de la oferta global a la luz de lo dispuesto en este 
articule. El Consejo podrâ formular recomendaciones a los miembros basândose en esa 
évaluation. El Consejo podrâ establecer un comité para que le ayude con respecto a 
este articule.

3. El Consejo examinarâ anualmente el nivel de las existencias mantenidas en todo 
el mundo y formularâ las recomendaciones necesarias a la luz de este examen. Con ese 
fin, los miembros proporcionarân la informacion que el Consejo requiera a tal efecto.

Articulo 50. SEGURIDAD DEL SUMINISTRO Y ACCESO A LOS MERCADOS

1. Los miembros llevarân sus politicas comerciales teniendo présentes los objetivos 
del présente Convenio, de manera que puedan alcanzarse esos objetivos. En particular, 
reconocen que el suministro regular de cacao y el acceso regular a sus mercados de 
cacao es indispensable para los miembros tanto importadores como exportadores.

2. Los miembros exportadores tratarân, dentro de los limites impuestos por las 
exigencias de su desarrollo y conforme a las disposiciones del présente Convenio, de 
seguir politicas de venta y de exportaciôn que no restrinjan artificialmente la oferta del 
cacao disponible para la venta y que aseguren el suministro regular de cacao a los im 
portadores de los paises miembros importadores.

3. Los miembros importadores harân cuanto puedan, dentro de los limites impuestos 
por sus compromises internacionales y conforme a las disposiciones del présente Con 
venio, para seguir polfticas que no restrinjan artificialmente la demanda de cacao y que 
aseguren a los exportadores el acceso regular a sus mercados de cacao.

4. Los miembros comunicarân al Consejo todas las medidas adoptadas con miras 
a la aplicaciôn de las disposiciones de este articule.

5. El Consejo podrâ, para contribuir a la consecucidn de los objetivos de este 
artfculo, formular cualesquiera recomendaciones a los miembros y examinarâ periddi- 
camente los resultados obtenidos.

Articulo 51. CONSUMO Y PROMOCIÔN

1. Todos los miembros procurarân promover la expansion del consumo de cacao 
conforme a sus propios medios y métodos.
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2. Todos los miembros procurarân comunicar al Consejo con la mayor regularidad 
posible las normas y la information nacionales pertinentes sobre el consume de cacao.

3. Basândose en un informe detallado presentado por el Director Ejecutivo, el 
Consejo examinarâ la situation general del consumo de cacao, evaluando en especial 
la évolution de la demanda global a la luz de lo dispuesto en este articule. El Consejo 
podrâ formular recomendaciones a los miembros basândose en esa évaluation.

4. El Consejo podrâ establecer un comité cuya finalidad sera estimular la expansion 
del consumo de cacao tanto en los paises miembros exportadores como en los paises 
miembros importadores. La composition del comité se limitarâ a los miembros que 
contribuyan al programa de promociOn. El costo de esos programas de promociOn se 
financiarâ mediante contribuciones de los miembros exportadores. Los miembros impor 
tadores podrân también contribuk financieramente. Antes de realizar una campana en 
el territorio de un miembro, el comité recabarâ la aprobacion de ese miembro.

Articula 52. SUCEDÂNEOS DEL CACAO
1. Los miembros reconocen que la utilization de sucedâneos puede perjudicar la 

expansion del consumo de cacao. A este respecte, convienen en establecer normas sobre 
los productos de cacao y el chocolate o adaptar las normas existentes, si es necesario, 
de modo que dichas normas prohiban que materias no derivadas del cacao se utilicen 
en lugar del cacao con el propOsito de inducir a error a los consumidores.

2. Al preparar o revisar las normas basadas en los principios que se enuncian en 
el pârrafo 1 de este artîculo, los miembros tendrân plenamente en cuenta las recomenda 
ciones y decisiones de los organismos internationales compétentes, taies como el Consejo 
y el Comité del Codex sobre Productos del Cacao y Chocolaté.

3. El Consejo podrâ recomendar a un miembro que adopte cualquier medida que 
el Consejo considère aconsejable para asegurar el cumplimiento de las disposiciones 
de este artîculo.

4. El Director Ejecutivo presentarâ al Consejo un informe anual sobre la evoluciOn 
de la situation en este campo y la forma en que se esté cumpliendo lo dispuesto en este 
artîculo.

Articula 53. INVESTIGACIÔN Y DESARROLLO CIENTIFICOS

El Consejo podrâ fomentar y promover la investigaciôn y desarrollo cientificos en 
los sectores de la production, la manufactura y el consumo de cacao, asî como en la 
difusiOn y aplicaciOn prâctica de los resultados obtenidos en esa esfera. Con tal fin, 
el Consejo podrâ cooperar con las organizaciones internationales y las instituciones de 
investigation.

CAPÎTULO X. CACAO ELABORADO 
Articula 54. CACAO ELABORADO

1. Se reconoce que los paises en desarrollo necesitan ampliar la base de sus eco- 
nomîas, en especial mediante la industrializaciOn y la exportaciOn de manufacturas, 
incluida la elaboration del cacao y la exportaciOn de chocolaté y de productos de cacao. 
A este respecta se reconoce también que es necesario evitar que se produzcan graves 
perjuicios a la economîa del cacao de los miembros importadores y exportadores.

2. Todo miembro que considère que hay peligro de que sus intereses sufran per 
juicios en algunos de los aspectos mencionados podrâ celebrar consultas con el otro 
miembro interesado con miras a llegar a un entendimiento satisfactorio para las partes
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afectadas, a falta de lo cual el miembro podrâ hacer una notification al Consejo, que 
interpondrâ sus buenos ofîcios en el asunto a fin de llegar a tal entendimiento.

CAPÏTULO XI. RELACIONES ENTRE MIEMBROS Y NO MIEMBROS
Articula 55. TRANSACCIONES COMERCIALES CON NO MIEMBROS

1. Los miembros exportadores se comprometen a no vender cacao a no miembros 
en condiciones comercialmente mas favorables que las que estén dispuestos a ofrecer 
al mismo tiempo a los miembros importadores, teniendo en cuenta las prâcticas comer- 
ciales normales.

2. Los miembros importadores se comprometen a no comprar cacao de no 
miembros en condiciones comercialmente mas favorables que las que estén dispuestos 
a aceptar al mismo tiempo de los miembros exportadores, teniendo en cuenta las prâcticas 
comerciales normales.

3. El Consejo examinarâ periôdicamente la aplicaciOn de los pârrafos 1 y 2 de este 
artfculo y podrâ pedir a los miembros que le proporcionen la information pertinente 
conforme al articule 56.

4. Todo miembro que tenga motives para créer que otro miembro no ha cumplido 
la obligacidn que le imponen el pârrafo 1 o el pârrafo 2 de este artfculo podrâ comu- 
nicarlo al Director Ejecutivo y pedir que se celebren consultas en virtud del artfculo 61 
o someter la cuestiOn al Consejo en virtud del artfculo 63.

CAPÎTULO XII. INFORMACIÔN Y ESTUDIOS 
Articula 56. INFORMACIÔN

1. La Organization actuarâ como centre para la réunion eficiente, el intercambio 
y la difusiôn de:
a) Information estadfstica sobre la production, los precios, las exportaciones e impor- 

taciones, el consumo y las existencias de cacao en el mundo; y
b) En la medida en que se considère adecuado, informacion técnica sobre el cultive, 

la elaboraciOn y la utilizaciOn del cacao.
2. Ademâs de la informacion que habrân de proporcionarle los miembros en virtud 

de otros artfculos del présente Convenio, el Consejo podrâ pedirles que le proporcionen 
la que considère necesaria para sus operaciones, en particular informes periOdicos sobre 
las polfticas de production y consumo, los precios, las exportaciones e importaciones, 
las existencias y los impuestos del cacao.

3. Si un miembro no proporciona en un plazo razonable datos estadfsticos u otra 
informaciOn solicitada por el Consejo para el adecuado funcionamiento de la Organiza 
tion, o si tiene dificultades para proporcionarlos, el Consejo podrâ exigirle que explique 
las razones de ello. Si se comprueba que se necesita asistencia técnica en la cuestiOn, 
el Consejo podrâ adoptar cualquier medida necesaria al respecte.

4. El Consejo publicarâ en fechas apropiadas, pero no menos de dos veces en 
cualquier ano cacaotero, estimaciones de la production de cacao en grano y de la molienda 
para ese ano cacaotero.

Articula 57. ESTUDIOS
El Consejo promoverâ, en la medida que estime necesaria, la préparation de estudios 

sobre la economfa de la production y la distribuciOn del cacao, en particular sobre las
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tendencias y proyecciones, la repercusidn de las medidas adoptadas por los gobiernos 
de los pafses exportadores e importadores sobre la produccidn y el consume de cacao, 
las oportunidades de expansion del consume de cacao destinado a usos tradicionales 
y a posibles nuevos usos, y las consecuencias de la aplicacidn del présente Convenio 
para los exportadores e importadores de cacao, en especial su relaciôn de intercambio, 
y podrâ formular recomendaciones a los miembros acerca de los temas de taies estudios. 
Para la promocidn de esos estudios, el Consejo podrâ cooperar con otras organizaciones 
internacionales e instituciones pertinentes.

Articula 58. EXAMEN ANUAL E INFORME ANUAL
1. El Consejo, tan pronto como sea posible después de finalizado cada ano cacaotero, 

examinarâ la aplicacidn del présente Convenio y la manera en que los miembros observan 
los principios y contribuyen al logro de los objetivos en él enunciados. El Consejo podrâ 
entonces hacer recomendaciones a los miembros en cuanto a la forma de mejorar el 
funcionamiento del présente Convenio.

2. El Consejo publicarâ un informe anual. Este informe induira una secciôn relativa 
al examen anual previsto en el pârrafo 1 de este articule.

3. El Consejo podrâ también publicar cualquier otra informacidn que estime 
apropiada.

CAPÎTULO XIII. EXONERACIÔN DE OBLIGACIONES Y MEDIDAS 
DIFERENCIALES Y CORRECTIVAS

Articula 59. EXONERACIÔN DE OBLIGACIONES EN CIRCUNSTANCIAS EXCEPCIONALES
1. El Consejo podrâ, por votacidn especial, exonerar a un miembro de una obli- 

gacidn por razdn de circunstancias excepcionales o de emergencia, fuerza mayor u obli- 
gaciones internacionales asumidas en virtud de la Carta de las Naciones Unidas respecte 
de territories que administre con arreglo al régimen de administracidn fiduciaria.

2. El Consejo, al exonerar a un miembro en virtud del pârrafo 1 de este artfculo, 
manifestarâ explicitamente las modalidades y condiciones en las cuales ese miembro 
queda relevado de la obligacidn, asi como el période correspondiente y las razones por 
las que se concède la exoneracidn.

3. No obstante las anteriores disposiciones de este articulo, el Consejo no exonerarâ 
a un miembro:
a) De la obligacidn que tiene, en virtud del articulo 24, de pagar contribuciones ni de 

las consecuencias de la falta de ese pago;
b) De la obligacidn de requérir el pago de cualquier gravamen impuesto en virtud del 

artfculo 32.

Articula 60. MEDIDAS DIFERENCIALES Y CORRECTIVAS
Los miembros importadores en desarrollo, y los pafses menos adelantados que sean 

miembros, cuyos intereses resulten perjudicados como consecuencia de medidas adopta 
das en virtud del présente Convenio podrân pedir al Consejo que aplique medidas dife- 
renciales y correctivas. El Consejo estudiarâ la posibilidad de adoptar medidas apropiadas 
de esa fndole, conforme al pârrafo 3 de la seccidn III de la resolucidn 93 (IV) aprobada 
por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo.
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CAPfTULO XIV. CONSULTAS, CONTROVERSIAS Y RECLAMACIONES 
Articula 61. CONSULTAS

Todo miembro atenderâ plena y debidamente cualquier observaciôn que pueda 
hacerle otro miembro con respecta a la interpretaciôn o aplicacidn del présente Convenio 
y darâ las facilidades necesarias para la celebraciôn de consultas. En el curso de taies 
consultas, a peticiôn de una de las partes y con el consentimiento de la otra, el Director 
Ejecutivo establecerâ un procedimiento de conciliacidn adecuado. Los gastos que suponga 
ese procedimiento no serân sufragados por la Organizaciôn. Si tal procedimiento lleva 
a una solucidn, ello se pondra en conocimiento del Director Ejecutivo. Si no se llega 
a ninguna solucidn, la cuestidn podrâ ser remitida al Consejo a peticiôn de una de las 
partes, conforme al articule 62.

Articula 62. CONTROVERSIAS

1. Toda controversia relativa a la interpretaciôn o aplicaciôn del présente Convenio 
que no sea resuelta por las partes en la controversia sera sometida, a peticidn de cualquiera 
de ellas, a la decisidn del Consejo.

2. Cuando una controversia haya sido sometida al Consejo conforme al pârrafo 1 
de este articule y haya sido debatida, varios miembros que tengan por lo menos un tercio 
del total de votos, o cinco miembros cualesquiera, podrân pedir al Consejo que, antes 
de adoptar su décision, solicite la opinidn de un grupo consultivo especial, que habrâ 
de establecerse en la forma présenta en el pârrafo 3 de este articule, acerca de las 
cuestiones objeto de la controversia.

3. a) A menos que el Consejo décida otra cosa por unanimidad, el grupo consultivo 
especial estarâ compuesto por:

i) Dos personas designadas por los miembros exportadores, una de ellas con gran 
experiencia en cuestiones del tipo de la que sea objeto de controversia, y la otra 
con autoridad y experiencia en cuestiones juridicas;

ii) Dos personas designadas por los miembros importadores, una de ellas con gran 
experiencia en cuestiones del tipo de la que sea objeto de la controversia, y la otra 
con autoridad y experiencia en cuestiones juridicas;

iii) Un Présidente nombrado por unanimidad por las cuatro personas designadas con 
forme a los incisos i) y ii) de este apartado o, en caso de desacuerdo, por el Présidente 
del Consejo;
b) No habrâ impedimiento para que los nacionales de los miembros formen parte 

del grupo consultivo especial;
c) Las personas designadas para formar parte del grupo consultivo especial actuarân 

a tftulo personal y sin recibir instrucciones de ningûn gobierno;
d) Los gastos del grupo consultivo especial serân sufragados por la Organizaciôn.
4. La opinidn del grupo consultivo especial y las razones en que se funde serân 

sometidas al Consejo, que resolverâ la controversia después de considerar toda la 
informacidn pertinente.

Articulo 63. RECLAMACIONES Y MEDIDAS DEL CONSEJO

1. Toda reclamaciôn de que un miembro ha dejado de cumplir las obligaciones 
que le impone el présente Convenio se remitirâ al Consejo, a peticiôn del miembro que 
formule la reclamaciôn, para que el Consejo la examine y décida al respecte.
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2. Toda conclusion del Consejo de que un miembro ha incumplido las obligaciones 
que le impone el présente Convenio requerirâ una votaciôn por mayorfa simple distribuida 
y especificarâ la naturaleza de tal incumplimiento.

3. Siempre que el Consejo, como resultado de una reclamaciôn o por otra causa, 
llegue a la conclusion de que un miembro ha incumplido las obligaciones que le impone 
el présente Convenio, podrâ, por votaciôn especial y sin perjuicio de las dénias medi- 
das previstas expresamente en otros articules del présente Convenio, en particular el 
artfculo 73:
a) Suspender los derechos de voto de ese miembro en el Consejo y en el Comité 

Ejecutivo; y
b) Si lo estima necesario, suspender otros derechos de ese miembro, en particular el 

de poder ser designado para desempenar funciones en el Consejo o en cualquiera 
de sus comités o el de desempenar taies funciones, hasta que haya cumplido sus 
obligaciones.
4. Todo miembro cuyos derechos de voto hayan sido suspendidos conforme al 

pârrafo 3 de este artfculo seguirâ estando obligado a cumplir las obligaciones financieras 
y de otra îndole que haya contrafdo en virtud del présente Convenio.

CAPÎTULO XV. NORMAS JUSTAS DE TRABAJO 

Articula 64. NORMAS JUSTAS DE TRABAJO

Los miembros declaran que con objeto de elevar los nivelés de vida de las pobla- 
ciones y de proporcionar pleno empleo, procurarân mantener, en los diverses sectores 
de la producciôn del cacao en los paises respectivos, normas laborales y condiciones 
de trabajo justas, compatibles con su estado de desarrollo, tanto en lo que se refiere 
a los trabajadores agricolas como a los trabajadores industriales en ellos empleados.

CAPÎTULO XVI. DISPOSICIONES FINALES 
Artîculo 65. FlRMA

El présente Convenio estarâ abierto en la Sede de las Naciones Unidos, desde 
el 1 ° de septiembre de 1986 hasta el 30 de septiembre de 1986 inclusive, a la firma de 
las Partes en el Convenio Internacional del Cacao, 1980, y de los gobiernos invitados 
a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Cacao, 1984.

Artîculo 66. DEPOSITARIO

El Secretario General de las Naciones Unidas queda designado depositario del 
présente Convenio.

Articula 67. RATIFICACIÔN, ACEPTACIÔN, APROBACIÔN
1. El présente Convenio estarâ sujeto a ratificaciôn, aceptacién o aprobaciôn por 

los gobiernos signatarios, conforme a sus respectivos procedimientos constitucionales.
2. Los instrumentos de ratifîcacidn, aceptaciôn o aprobaciôn serân depositaries 

en poder del depositario a mas tardar el 31 de diciembre de 1986. El Consejo creado 
por el Convenio Internacional del Cacao, 1980, o el Consejo creado por el présente 
Convenio podrân, no obstante, concéder prôrrogas a los gobiernos signatarios que no 
puedan depositar sus instrumentos para esa fecha.
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3. Todo gobierno que deposite un instrumente de ratificaciôn, aceptaciôn o 
aprobaciôn indicarâ, en el momento de hacer tal depôsito, si es miembro exportador 
o miembro importador.

Articula 68. ADHESION

1. Podrâ adherirse al présente Convenio, en las condiciones que el Consejo 
establezca, el gobierno de cualquier Estado.

2. Hasta que entre en vigor el présente Convenio, el Consejo del Convenio Inter- 
nacional del Cacao, 1980, podrâ establecer las condiciones a que se refiere el pârrafo 
1 de este artfculo, a réserva de que sean confirmadas por el Consejo del présente 
Convenio.

3. Al establecer las condiciones a que se refiere el pârrafo 1 de este articule, el 
Consejo determinarâ en cuâl de los anexos del présente Convenio se considerarâ incluido 
el Estado que se adhiera, si este no figura en ninguno de esos anexos.

4. La adhésion se efectuarâ mediante el depôsito de un instrumento de adhésion 
en poder del depositario.

Articula 69. NoTiFicAciôN DE LA INTENCIÔN DE APLICAR EL PRESENTE CONVENIO
CON CARÂCTER PROVISIONAL

1. Todo gobierno signatario que tenga intenciôn de ratifïcar, aceptar o aprobar el 
présente Convenio o todo gobierno para el que el Consejo haya establecido condiciones 
de adhésion, pero que todavia no haya podido depositar su instrumento, podrâ en todo 
momento notificar al depositario que, de conformidad con sus procedimientos consti- 
tucionales, aplicarâ el présente Convenio con carâcter provisional, bien cuando este entre 
en vigor conforme al articule 70, bien, si esta ya en vigor, en la fecha que se especifique. 
Todo gobierno que haga tal notification declararâ en ese momento si sera miembro 
exportador o miembro importador.

2. Todo gobierno que haya notificado conforme al pârrafo 1 de este articule que 
aplicarâ el présente Convenio, bien cuando este entre en vigor, bien en la fecha que se 
especifique, sera desde ese momento miembro provisional. Continuarâ siendo miembro 
provisional hasta la fecha en que deposite su instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn, 
aprobaciôn o adhésion.

Articula 70. ENTRADA EN VIGOR
1. El présente Convenio entrarâ en vigor definitivamente el 1° de octubre de 1986 

o en cualquier fecha posterior, si para esa fecha un numéro de gobiernos que representen 
como mmimo a cinco paises exportadores a los que corresponda por lo menos el 80% 
de las exportaciones totales de los pafses enumerados en el anexo D y un numéro de 
gobiernos que representen a paises importadores a los que corresponda por lo menos 
el 65% de las importaciones totales, segûn se indican en el anexo E, han depositado 
sus instrumentes de ratificacidn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion en poder del depo 
sitario. Entrarâ también en vigor defmitivamente cuando, después de haber entrado en 
vigor provisionalmente, se cumplan los requisitos relatives a los porcentajes mediante 
el depôsito de instrumentas de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion.

2. Si el présente Convenio no ha entrado en vigor definitivamente conforme al 
pârrafo 1 de este articule, entrarâ provisionalmente en vigor el 1° de octubre de 1986, 
si para esa fecha un numéro de gobiernos que representen como minimo a cinco pafses
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exportadores a los que corresponda por lo menés el 80% de las exportaciones totales 
de los paises enumerados en el anexo D y un numéro de gobiernos que representen a 
pafses importadores a los que corresponda por lo menos el 60 % de las importaciones 
totales, segûn se indican en el anexo E, han depositado sus instrumentes de ratificaciôn, 
aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion o han notificado al depositario que aplicarân provi- 
sionalmente el présente Convenio cuando este entre en vigor. Tales gobiernos serân 
miembros provisionales.

3. Si los requisites para la entrada en vigor previstos en el pârrafo 1 o el pârrafo 2 
de este artîculo no se han cumplido el 1° de octubre de 1986, el Secretario General de 
las Naciones Unidas convocarâ, en la fecha mas prôxima posible, una réunion de los 
gobiernos que hayan depositado sus instrumentes de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn 
o adhésion, o que hayan notificado al depositario que aplicarân provisionalmente el 
présente Convenio. Esos gobiernos podrân decidir poner en vigor provisional o defîni- 
tivamente entre ellos el présente Convenio, en su totalidad o en parte, en la fecha que 
determinen, o adoptar las disposiciones que estimen necesarias. No obstante, las dispo 
siciones del présente Convenio relativas a las medidas de intervenciôn en el mercado 
no entrarân en vigor a menos que gobiernos que representen como mînimo a cinco pafses 
exportadores a los que corresponda por lo menos el 80 % de las exportaciones totales 
de los pafses enumerados en el anexo D hayan depositado sus instrumentas de ratificaciôn, 
aceptaciôn, aprobaciôn o adhesion, o hayan notificado al depositario que aplicarân 
provisionalmente el présente Convenio cuando este entre en vigor.

4. En relaciôn con un gobierno en cuyo nombre se deposite un instrumenta de 
ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion, o una notificaciôn de aplicaciôn pro 
visional, después de la entrada en vigor del présente Convenio de conformidad con el 
pârrafo 1, el pârrafo 2 o el pârrafo 3 de este artîculo, el instrumenta de notificaciôn 
tendra efecto en la fecha de ese depôsito y, respecta de la notificaciôn de aplicaciôn 
provisional, de conformidad con lo dispuesto en el pârrafo 1 del artîculo 69.

Articula 71. RESERVAS

No podrân formularse réservas respecta de ninguna de las disposiciones del présente 
Convenio.

Artîculo 72. RETIRO

1. En cualquier momenta después de la entrada en vigor del présente Convenio, 
todo miembro podrâ retirarse del présente Convenio notificando por escrito su retire 
al depositario. El miembro comunicarâ inmediatamente su décision al Consejo.

2. El retire surtirâ efecto a los 90 dias de haber recibido el depositario tal 
notificaciôn. Si, como consecuencia de un retire, el numéro de miembros del présente 
Convenio es inferior al exigido en el pârrafo 1 del artîculo 70 para su entrada en vigor, 
el Consejo se réunira en reunion especial para examinar la situaciôn y adoptar las 
decisiones apropiadas que, por votaciôn especial, puede incluir la suspension de las 
disposiciones relativas a las medidas de intervenciôn en el mercado.

Artîculo 73. EXCLUSION

El Consejo, si estima, con arreglo al pârrafo 3 del articule 63, que un miembro 
esta infringiendo las obligaciones que le impone el présente Convenio y décide ademâs 
que tal infracciôn entorpece seriamente la aplicaciôn del présente Convenio, podrâ, por 
votaciôn especial, excluir a tal miembro de la Organizaciôn. El Consejo notificarâ
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inmediatamente al depositario tal exclusion. Noventa dias después de la decision del 
Consejo, ese miembro dejarâ de ser miembro de la Organizaciôn.

Articula 74. LlQUIDACIÔN DE LAS CUENTAS EN CASO DE RETIRO O EXCLUSION

1. En caso de retira o exclusion de un miembro, el Consejo procédera a la liquida- 
ciôn de las cuentas que en su caso corresponda. La Organizaciôn retendra las cantidades 
ya abonadas por ese miembro, el cual quedarâ obligado a pagar toda cantidad que adeude 
a la Organizaciôn en el momento de tener efecto tal retire o exclusion, con la salvedad 
de que, en el caso de que una Parte Contratante no pueda aceptar una enmienda y, en 
consecuencia, deje de participar en el présente Convenio con arreglo a lo dispuesto en 
el pârrafo 2 del artïculo 76, el Consejo podrâ decidir cualquier liquidaciôn de cuentas 
que considère equitativa.

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 1 de este articule, el miembro que 
se retire o sea excluido del présente Convenio, o que por otra causa cese de participar 
en él, no tendra derecho a recibir ninguna parte del producto de la liquidaciôn de la 
réserva de estabilizaciôn en virtud de lo dispuesto en el articule 38 o de otros haberes 
de la Organizaciôn, salvo en el caso de un miembro a cuyas exportaciones o importaciones 
de no miembros se apliquen las disposiciones del pârrafo 1 del articule 32. En tal caso, 
el miembro tendra derecho a su parte de los fondes de la réserva de estabilizaciôn cuando 
esta se liquide en virtud de lo dispuesto en el articule 38, siempre que con una antelaciôn 
de 12 meses como minime ese miembro comunique al depositario su décision de retirarse, 
no antes de un ano después de la entrada en vigor del présente Convenio.

Articula 75. DURACIÔN, PRÔRROGA Y TERMINACIÔN

1. El présente Convenio permanecerâ en vigor hasta que finalice el tercer ano 
cacaotero completo a partir de su entrada en vigor, a menos que haya side prorrogado 
conforme al pârrafo 3 de este articule o que se declare terminado con anterioridad 
conforme al pârrafo 4 de este articule.

2. Mientras permanezca en vigor el présente Convenio, el Consejo podrâ, por 
votaciôn especial, decidir que se renégocie con miras a que el Convenio renegociado 
entre en vigor al finalizar el tercer ano cacaotero mencionado en el pârrafo 1 de este 
artïculo, o al finalizar el période de prôrroga que el Consejo décida en virtud del pârrafo 3 
de este artïculo.

3. Antes de finalizar el tercer ano cacaotero a que se hace referencia en el pârrafo 1 
de este artïculo, el Consejo podrâ, por votaciôn especial, prorrogar el présente Convenio, 
en su totalidad o en parte, durante dos anos cacaoteros. Antes de finalizar ese période 
de dos anos, el Consejo podrâ, por votaciôn especial, prorrogar el présente Convenio, 
en su totalidad o en parte, durante otro ano cacaotero. El Consejo notificarâ tal prôrroga 
o taies prorrogas al depositario.

4. El Consejo podrâ en cualquier momento, por votaciôn especial, declarar ter 
minado el présente Convenio. Tal terminaciôn surtirâ efecto a partir de la fecha que décida 
el Consejo, entendiéndose que las obligaciones que imponen a los miembros el pârrafo 1 
del artïculo 31 y el artïculo 32 subsistirân hasta que se hayan cumplido las obligaciones 
financieras relacionadas con la réserva de estabilizaciôn. El Consejo notificarâ tal décision 
al depositario.

5. No obstante la terminaciôn del présente Convenio por cualquier medio, el 
Consejo seguirâ existiendo durante todo el tiempo que sea necesario para liquidar la 
Organizaciôn, cerrar sus cuentas y disponer de sus haberes, y tendra durante ese perîodo 
todas las atribuciones y funciones que sean necesarias a tal efecto.
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6. No obstante lo dispuesto en el pârrafo 2 del articule 72, el miembro que no desee 
participât en el présente Convenio prorrogado conforme a este articule informarâ en 
consecuencia al Consejo. Ese miembro dejarâ de ser parte en el présente Convenio desde 
el comienzo del période de prôrroga.

Articula 76. ENMIENDAS
1. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, recomendar a las Partes Contratantes 

una enmienda al présente Convenio. La enmienda entrarâ en vigor 100 dîas después de 
que el depositario haya recibido las notificaciones de aceptaciôn de Partes Contratantes 
que representen al menos el 75 % de los miembros exportadores y tengan al menos el 
85 % de los votos de los miembros exportadores, y de Partes Contratantes que representen 
al menos el 75 % de los miembros importadores y tengan al menos el 85% de los votos 
de los miembros importadores, o en la fecha posterior que el Consejo pueda haber 
determinado por votaciôn especial. El Consejo podrâ fijar un plazo para que las Partes 
Contratantes notifiquen al depositario su aceptaciôn de la enmienda, si, transcurrido 
dicho plazo, la enmienda no ha entrado en vigor, esta se considérera retirada.

2. Todo miembro en cuyo nombre no se haya notificado la aceptaciôn de una 
enmienda antes de la fecha en que esta entre en vigor dejarâ en esa fecha de participar 
en el présente Convenio, a menos que el Consejo décida prorrogar el plazo fijado para 
la aceptaciôn a fin de que ese miembro pueda completar sus procedimientos internes. 
Ese miembro no estarâ obligado por la enmienda hasta que haya notificado su aceptaciôn 
de la misma.

3. Inmediatamente después de la aprobaciôn de una recomendaciôn de enmienda, 
el Consejo enviarâ al depositario copias del texto de la enmienda. El Consejo pro- 
porcionarâ al depositario la informaciôn necesaria para determinar si las notificaciones 
de aceptaciôn recibidas son suficientes para que la enmienda entre en vigor.

Articula 77. DlSPOSICIONES SUPLEMENTARIAS Y TRANSITORIAS

1. El présente Convenio sera considerado como la continuaciôn del Convenio Inter- 
nacional del Cacao, 1980.

2. Todas las medidas adoptadas por la Organizaciôn, o en su nombre, o por cual- 
quiera de sus ôrganos, en virtud del Convenio Internacional del Cacao, 1980, que estén 
vigentes en la fecha de entrada en vigor del présente Convenio y en cuyos términos no 
se haya estipulado su expiraciôn en esa fecha, permanecerân en vigor, a menos que se 
modifiquen en virtud de las disposiciones del présente Convenio.

3. Los fondos de la réserva de estabilizaciôn acumulados en virtud del Convenio 
Internacional del Cacao, 1972, del Convenio Internacional del Cacao, 1975, y del Convenio 
Internacional del Cacao, 1980, se transferiran a la réserva de estabilizaciôn instituida 
por el présente Convenio.

EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados al efecto, han firmado 
el présente Convenio en las fechas que se indican.

HECHO en Ginebra, el dfa veinticinco de julio de mil novecientos ochenta y seis, 
siendo igualmente auténticos los textes del présente Convenio en arabe, espanol, francés, 
inglés y ruso. El texto chino auténtico del présente Convenio sera preparado por el 
depositario y sera sometido a la adopciôn de todos los signatarios y de todos los gobiernos 
que se hayan adherido al présente Convenio.
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ANEXO A
PAÎSES PRODUCTORES QUE EXPORTAN FOR TERMING MEDIO 10.000 TONELADAS 

O MAS DE CACAO ORDINARIO AL ANO

Brasil Mexico
Camerûn Nigeria
Côte d'Ivoire Repûblica Dominicana
Ghana Togo
Malasia

ANEXO B
PAÎSES PRODUCTORES QUE EXPORTAN MENOS DE 10.000 TONELADAS 

DE CACAO ORDINARIO AL ANO

Angola Honduras
Benin India
Bolivia Islas Salomon
Colombia Liberia
Congo Nicaragua
Costa Rica Papua Nueva Guinea
Cuba Peru
Fiji Repûblica Unida de Tanzania
Filipinas Santo Tome y Principe
Gabon Sierra Leona
Guatemala Uganda
Guinea Ecuatorial Vanuatu
Haitf Zaire

ANEXO C 
PRODUCTORES DE CACAO FINO o DE AROMA

1. Paises productores que exportan exclusivamente cacao fino o de aroma:
Dominica Samoa
Ecuador Santa Lucia
Granada San Vicente y las Granadinas
Indonesia Sri Lanka
Jamaica Suriname
Madagascar Trinidad y Tabago
Panama Venezuela

2. Patses productores que exportan cacao fino o de aroma, pero no exclusivamente:
Costa Rica (25 %)
Santo Tome y Principe (50 %)
Papua Nueva Guinea (75 %)
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ANEXO D
EXPOKTACIONES DE CACAO CALCULADAS A LOS EFECTOS DEL ARTÎCULO 70a

(en miles de toneladas)

Côte d'Ivoire
Brasil
Ghana
Nigeria
Camerûn
Malasia
Repûblica Dominicana
Togo
Mexico

TOTAL

1982/83

363.6
272.7
177.5
235.5
104.2
65.8
35.7
9.4

19.4
1 283.8

1983/84

414.2
302.5
153.4
117.8
111.1
97.3
37.1
16.5
9.1

I 259.0

1984/8S

559.7
336.6
181.6
127.4
114.7
92.1
35.2
9.9
6.6

1 463.8

Promedio

445.84
303.93
170.83
160.23
110.00
85.07
36.00
11.93
11.70

1 335.53

Porcentaje

33.38
22.76
12.79
12.00
8,24
6.37
2.69
0.89
0.88

100.00

FUENTE: Secretarfa de la Organizaciôn Internacional del Cacao, basada en datos del Quarterly Bulletin of Cocoa Statistics 
(Londres), varies numéros.

11 Promedio trienal correspondiente a 1982/83-1984/85 de las exportaciones netas de cacao en grano mas las exportaciones 
netas de productos de cacao, convertidas en su équivalente de cacao en grano aplicando los factures de conversion establecidos 
en el artfculo 28.

b En la lista solo figuran los pafses productores que exportan por término medio 10.000 toneladas o mas de cacao 
ordinario al ano.

ANEXO E

IMPORTACIONES DE CACAO CALCULADAS A LOS EFECTOS DEL ARTÏCULO 70a 
(en miles de toneladas)

Paisb

Estados Unidos de America
Alemania, Rep. Fed. de
Pafses Bajos
Union de Repûblicas

Socialistas Soviéticas
Reino Unido de Gran Bretana

e Irlanda del Norte
Francia
Japon
Italia
Bélgica/Luxemburgo
Espana
Canada
Suiza
Singapur
Australia
Repûblica Democrâtica Alemana
Polonia
Austria
Checoslovaquia
Suecia
Hungn'a
China
Argentina
Yugoslavia
Irlanda
Grecia

1982/83

436.9
236.8
201.4

169.4

118.6
112.4
55.5
54.8
49.1
40.4
32.5
32.3
41.6
23.3
19.9
18.4
18.9
17.1
15.0
13.2
14.0
11.0
8.9
8.0
9.3

1983/84

405.7
253.1
216.9

188.9

130.9
118.8
62.3
49.1
57.2
38.9
38.0
32.8
22.3
23.6
22.6
16.5
18.8
18.3
15.7
15.4
13.3
16.8
9.2

10.3
9.1

1984/85

478.3
294.5
234.1

215.4

148.0
118.1
57.6
68.7
64.1
38.6

.42.2
32.7 .
24.5
25.5
27.9
24.1
19.6
18.7
17.2
16.1
15.0
14.3
18.2
12.5
9.3

Promedio

440.3
261.5
217.5

191.2

132.5
116.4
58.5
57.5
56.8
39.3
37.6
32.6
29.5
24.1
23.5
19.7
19.1
18.0
16.0
14.9
14.1
14.0
12.1
10.3
9.2

Porcenlaje

22.50
13.36
11.11

9,77

6.77
5.95
2.99
2.94
2.90
2.01
1.92
1.67
1.51
1.23
1.20
1.01
0.98
0.92
0,82
0.76
0.72
0.72
0.62
0.53
0.47
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Pats

Sudâfrica
Noruega
Finlandia
Bulgaria
Dinamarca
Nueva Zelandia
Israël
Rumania
Filipinasc
Repiiblica de Corea
Turqufa
Portugal
Egipto
Chile
Repûblica Arabe Siria
Argelia
Tiînez
Iraq
Uruguay
Tailandia
El Salvador
Kenya
Libano
Iran
Islandia
Marruecos
Jamahiriya Arabe Libia
Chipre
Hong Kong
Jordania
Malta
Zimbabwe
Kuwait
Arabia Saudita

TOTALd

1982/83

8.6
7.8
7.2
5.7
6.6
6.8
5.5
6.7

11.6
4.7
4.1
3.5
2.1
1.1
1.8
1.2
1.0
1.4
0.8
0.6
0.6
0.3
0.6
0.4
0.5
0.4
0.3
0.1
0.2
0.3
0.2
0.2
0.1
0.1

1 851.8

1983/84

10.5
8.7
8.4
7.0
7.2
7.9
5.4
5.0
2.6
4.7
3.6
3.9
3.0
1.4
0.9
1.3
1.7
1.1
0.9
0.9
0.7
0.5
0.6
0.6
0.4
0.4
0.3
0.2
0.2
0,2
0.2
0.2
0.1
0.1

1 894.9

1984/85 

7.9
8.1 
7.1 
9.0 
7.3 
4.1 
6.3 
4.0 
0.7 
4.6 
5.9 
3.9 
4.3 
2.3
1.7
1.8 
1.1 
0.9
1.0
1.1
0.6
0.9
0.7
0.6
0.4
0.3
0.2
0.2
0.3
0.2
0.2
0.1
0.2
0.2

2 123.8

9.0 
8.2 
7.6 
7.2 
7.0 
6.3 
5.7 
5.2 
5.0 
4.7 
4.5 
3.8 
3.1 
1.6 
1.5 
1.4 
1.3 
1.1 
0.9 
0.9 
0.6 
0.6 
0.6 
0.5 
0.4 
0.4 
0.3 
0.2 
0.2. 
0.2 
0.2 
0.2 
0.1 
0.1 

1 956.8

Porcentaje

0.46
0.42
0.39
0.37
0.36
0.32
0.29
0.27
0.25
0.24
0.23
0.19
0.16
0.08
0.07
0.07
0.06
0.06
0.05
0.04
0.03
0.03
0.03
0.03
0.02
0.02
0.01
0.01
0.01
0.01
0.01
0.01
0.01
0.01

100.00
FUENTE: Secretan'a de la Organization International del Cacao. Basado principalmente en datos del Quarterly Bulletin 

of Cocoa Statistics (Londres), varies numéros.
a Promedio trienal correspondiente a 1982/83-1984/85 de las importaciones netas de cacao en grano mas las 

importaciones brutas de productos de cacao, convertidas en su équivalente de cacao en grano aplicando los factures de 
conversion establecidos en el artfculo 28.

b En la lista solo figuran los pafses que importan mas de 100 toneladas al ano.
c Las Filipinas también podrân recibir la consideration de pais exportador.
d Los totales pueden no coincidir con la suma de los distintos sumandos por haberse redondeado las cifras.

[For thé signature pages, seep. 295 of this volume — Pour les pages de signature, 
voir p. 295 du présent volume. ]
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î,-.L j^y _ IxiVL . Jli;VI lia ve->«* ^t-I^W
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ï-iUJI

4.Jb^> ^-il i^— 3jL?^i V 

jijjl c.1 •_, it ,J l.«." > j-i VI ^_i».'.r. Il p^l^ 

- I ïJuJ! ïuJI U-'Vl JS • J^e f>; f

- A 
'^i o>*"

0 U, J^t f U

A ,1 V o-ïjJj 

1 ^...U.ll 

^ I ïyuJI

IJI 1 .

i; IJI _

. ïjLJI 4Jj> ^j t ï^iiJI ^ 4.JI jLiJI ^..«.-.r..!! J 

I jU~'VI yi^c^, j-i'Vl j-Ji^JI pjb^ l^-i IV

I ,«".. ..'if I là» e

VI ïjCJI li»l J-kï; V _ 1

ÇA Ïj(_JI 

—.^^cJI J_l^

,1_StSJI ol
i J-j>C J-.l>£ t 4 -.1^.. ÏJjl Jl

ii. JjU. j-J^c oàlX^ - ' 
. I jlA jliUJI Jj——j s-J'^ t '/"r jtiliJI ÏJL-; 
il ^t^ii, jLi«l . «UiiVI jjj . ^>L

. jlitUI Ol>".-.t_, «il. ".Il J-jo^JI J— .!>£ ^n.l.y,! Il

• "éj ï< II dJ
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,1 fJjJI IJL* ji aï «-LJI viUa

. 4^1 ,U.Nl Jwyu y» ^Lt^l ^Jl 0^ . r

ll ,—— Jl yJI JliïVl là» yj Ï,UI ï»1,

1J>-JI f <*'>U î-^l ,U.Ml -k-y-J
- ^yJUl ,1

tfUb ^ /Si ï-^. Jil>JI <Jut 01 ^1j I Jl JjLtjVl ^--Jl

TV ïjl-JI

i-UJI .-^—11 Jy» ̂  îa», r TV

Î-UJI s——JI J>«* a- ÏJ*i T T ' ° 

i»UJI !_,.». ...Il jyL» i^. <a»j 1 Ifo

l^UJI .,.>..,. H ,J>i» ^^ ï-u-j 1 1 •

j-,5 j IJut J

Jias

«jl JJU ^jl J»JG

- I 

( 1 )

1 ïjJUJI yj 'jyu-ll _,L»— 'VI • i_,jliliJI

j— i^JI, . jtitSJI ,UJ

L.'Vl jJLJJ

b f U I IJI _ t

JsJI

l JiJcJI 

ÏJLLJI U Jl

,1 

iMl JiU

^ ̂JUl 0 IS ^j-i-Ml 

jïl _,U«'Vl lu,y- o tS (1)

ri ^—^j 

J u.i«-.ll

(_4-JI ^U-JI ï.. !...<- Il , 

oj_» I Jl Vf , a,UJI ) f Jl

:ti, , ^aMl JiusJI

l OJ>JI oUi

1

• .

A . V
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«• u"l?"ll 

il < ——— -JU i-L eUJI

«Jjï» oJUc jJJI y

V, , Jfi-'W *Jjî» ,j* ^1 

,joU 1-.,,^^. «iLJJ

• TT ÏjU-Jl o- I î>UJI 
c,V,t— ( **.l

I

oU^-JI c^. oLl—JI

Jl ot,l-JI j^. 

o 
iïil^JLJ

Ji jU.1 ^ Ï,JUJI
g*,,

3-JiiJI fias K, • îgJU ii-, JJJ

< UUL

_ r

i-UJI v— Jl J^U, l«feJi U«J

, — » i ïoLJI «Jj»o^ t «yjjJI f li»1 «1*1^4

jj——JLJSI oï, 

j^-

• UJI . ,. «.nii.11 t«t-JL> .

JJ-1———|_1« I « '.« ^ I»,, ^ySjl i-UJI I.. .0.. 11 >j^U./ ->V,jJLl

^U—'Vl j_iyu 11 < •.« f i »"....-. ^aJI «.,1—Jl M,^ u . i If ill jJLKy,

j, ̂ j y, • t m. ^JuUf ^-i«- » kjjrfji jj-, ̂ yii uju« ,i oeSVA juvxii y'j» «>• •'"• 'J*'} 
V..J_»1 "j ''.-J .--.-^''" ^«-iJI or- .r4*!^— UJI f*^ 1 >• V"aJ' «i^1 ^*^' «/^^rl 1 J 1*"1"
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T.» Il «L»c ^àjuJI c, t 9 .",

f l« II u.., 1.7.. .11
ïi\\ .

Jliilll lia ,jj ÏOJL»J

e Lif'VI Ci-UI^JI^ (j... U. Il C.IM..I-. (Jj.L"".; U-j J Usll I I JJ»

ï-Juii=JI 3Li»JJI I 0 L»JJI

ïoUJI

O.Uftl...,. Il

. 'i-JL. 'ij_ 

vlLb 'i_JUJI <•.,,. 1 1

4 ..lu ïj

*- 1

JLi; eu-, 

Î-JUJI i

K'.tll ^Jl i^al— Jl U,.U.II jjjL - f

a.. U..II (.jJL . U.U Î.JU îi. J3 1 'i-lo. J-j JlJG^I I à* Jlii la- I Jl

JJiï

l

ïoUJI

i^_ Ji ^r 
jMl î-,.l 

iJI I W-i OJ-ii. ̂ 1 iJJI SL

t Î^JuJU 1. 1.. t. Ukjlyl f~^

j U.lil! 4

-Ml ^U*U. oii:, • Ï-JLJI 

«Uiel *_» o^»-

JI f I — -i 

J —— t I JU»

I Jl _ r 
i-'-V -u>r y
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J--JJI

H

MVo

ï_.UIj t_f_j v

£.,,1=- 0JjJ yj 

) ïgJUiJI 

L JLJ U

«JjJL* jgij «JjjLw OUI-... 

>JI JUSI JE* _ V

J_J,jJI

«Uîl W*i •U.'VI

IJu»

,»! jJL ^1 UioJI >u JJL I jl _ f 

l «—U^lj- «êfti.ll j.»

i» ^ 9 ïyuJI ^J «.Jl _,UJI >UI jUs

s= c-UUcl os 

I ^JL 1 — le . s— I ^ Jliï^l IJLJ» '<

JUJI J-AÀJI

jUcVL ( 1 )

- Jjui I Jl ,\ ( v) 

CUJIj IJI ,1 ( £ )

J^.LI _ o 
<_,«•,:. I *ejSJ* oj^5 •" sT^ 1 c

'"•* * .-"-j Jjjt"

j s?j'->'!" >-l— Jl U* -

•-".- ....i . . jUïVl lia yt.;-j ï_,ljV 'i-^MJI c^U

.U oUoi U ^is ...Ih IJI ii'l ^jJt • VF ÏJLJJ liij ;_, 

l_»J J-li. jJJ ^kjjl I À» ^ ...lh_, 0 1 dJJ jj- *J j^,.,, w

I «Uii'^l o 

l^JI jyL O 'l

s^12 o— " j^j*2 ^-'j

Fi 4-)UI ,U>jJI .-i Olii
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«Ut'lll ^ î-Jil jr"** ;OJJ-11

i-ljjl OlJb «U*1 0.1 ,-1 ^yuf* ^i *t-_^; «....Ul îi» JS J»IJ U. tUï'Vl «*y» ïjj» ^

ï_JbJI o.(...U.I.I ^yUUI v_.UjJI 0,S- _ r

<Jut ^ 7 ijjujl jjj jjjuJI <_.Ua^JI y» > ï-lUJI «JJ» l^-i

*» 1 1 ïjUJI ^ T ï^^UJJ Uuj J-i^JI _rîi«- _ t 

UJI yUJI Viji-.r.ll cy»JU JUIjJI t^JIJUJI j.tog -o

dl — IJS, jt-isK! là*

JjjJI

y ——— UJI I*--» ^1 iJiLi'iU Ui, CwilijJI ^J-iJSjl jgJ-JI o-*- - 1

oUL-JI ^ili,. ̂ JU J.lc ,^1 iJJcMl . 'l^Li'Vl 4ju> «U, ̂ jj

-2- U jjju .

-JlUi>JI o» u"J*-J' f 1-1 

* «loi t

jp,,=JI ,1 4Jïi ,1 OjU

- , 0,

«Li- ^ ï-JU 

- A

I f U

•-, . o-^

U^I^JUJI IJj» "^Ijl ,1 J 

IJm ^.,.,..

J-= o
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. If ÏjUI v*>^ c.UjUJI ^ J-uJI ( j ) 

, ir JuUi^r ï^uji ^--r^Jj*-" ê**** <c>

. 1A ÏJUI v*,^ ,UiiVl J,,,î „& ( J, )

i Vf ÎjLJI '....j»j«.. U j«u J< • f".,..l ( ,£ )

, vo ïjUi s-»r* juw" !•*• • V j' Af-^ ( d) 

• VI ÏjUI v-->** ojiLjjcJL «U«Ml ï-.,s ( J) 

Ol .-'XJ 4*3,..

IA 

<..;,..« -.-.Il «J^JUI ^ ol,,!^! ÙUsl, c^

yis JU J».;
4 M

*i»JJI ^ ->^>i— • y« vj'V jl jJ^t yi» i/V o-*^# ù^ ' O-'-1 *"1 '" 11

jj —— II i-Ô^JI ii.JUI ^t j- ^UaJI a-- . ï-jtitS ii» 1,1 «Uil ,i«JJ 3^,. _ r

^ -II Ol^-tNl J_JL Jj-.-, • yi-JI vlljj ^ 121^,1 ^-^^j 01 . Il JjUI >-**

<j^ >•:>-».. ijJJI «,,\ji-,-. Il «j^JUI yit Jt-j • i_,lilSJI «j^JI olb 

f (_S*L iU* J_ii. « 1^*1 ^1 j.--,., • Ï-^UUJI ii — II «îUb ^ .yL; Ul 4-,À.JLr..ll 4j>,

_,!_, — SUI dJJ L...>h_ ^1 4 .... If^l (_rJJ y.uir.ll ii»JDI «iici jtjî^\
• 4 il »".! Ai |j..l>.«ll ^ti

• 3 —— a.V.i.-.r.JI Î_^JLII 4Ù^= jljJÎ ̂ 1 ^ .jJUJI r U ^^jOJI ^ J*JI yi. ̂  - o
lu* f-jJc l^ oJU- ^1 i,>SJI

ot^j^.. ï_,jj i-'V ^bsjXl î-JUJJ 

ïjj* ̂  j;;^ O 1 iyL, . ^-j^yu-JI

• 4 — LJJI dJb ^ > t_i»'Vl 0.1 y-1 ^j-j- sfXli ^ Jj- 11 U i-iJ JS Jil J L«-

fj ,- » ^-» ïji— ji «Jukj^. i jjjuju t_ïjj ^jjUJi •!--•- ii y^ ^j iji _ r
iLi, ciJIiJI f^JI ^ ̂ ^UJI s-l*JI Ji-^ • y-JlsJI f^JI ,/i ï^jJ îs'V i-»t=ïiVl 3uJUJJ
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^.ll là» _»

U i.li _ t
e L- < 4. >_,>•". Il t^JLjl .". «.,••.»! I Jl j 

UI >J-Jli: dJj U

j. — IL*J 1 • 
^îiJI s-.^ l«-

< j LJ I < jj» |r> f UL_t)

àc JS ^-v 
X? çîj* jJUJ ^u- 0 1 j

I I

IV

UJI

c.uusj.1

U «

-*-JUL yL 01 . «slkl. ^ ̂ 1 Î-^U. ^ «*, JJUKI 0,J .
o (i IJI UJ U-ï . 

UU tii-_,Ui yVj»;:. Il

rr
TV

• TA ÎJLJI ^ r ï>uJI •-—.,*.

c<( J

.!>; aï U

- r
ol^-'iU «;,. 

> ih,,...,.. ï— -Ui

( £ ) 

(j) 

( j) 

( >)
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L-U^I >jss ,J IJI

I Uwifig ^1 ol_,yuJI ç-^- fl^JVl J^JL «Ut'Vl

lia

ir

• •' f ^^ •" ^ j y

-11 j- -Ni 4 , fa •, t MJ t *jt T. Il j ïj \ •*", 1 1 "à \ ».". É 1 1

Jl— ̂ sl ^yJU «ULJU o

^M !>• Il > >»".; — 1

«JUcI

_r 

V-'jJ-" *^-

la ï.il_JI

0_ ̂ 1 jyi*J 1 f ÏJUI ^ t«-JI ^UJI oUkiJI ^ Ll yjL, 01 U..1 ^-JU-JU

rie ^> "_• '_' •--- 1'

»-, 1 1 ïjl_JJ LJU. 3L-,tiU ii. JiJ V\..i,-r.ll ii»JJI «Utl .-..^jj.

JïU

JSJ U-l J^f

is JS Ji^, _ V 

/5l ',1 j»l, ^-

J_, IJI . 4.JI «JU- 

Sl ,1 Ij^l, I_,U-«. 0..«- 01 «U.MI

i——i- J-SJ ij-—U-JI 11| .!»••„. ifl<jJUI • <uit-:j <L >_.»•.-. II 4.-.»,III (^r—ij Mi ^lUw - r

.U«Ml LjAi v-»l-=i ' OK^y1-^1 • u*^ 1 ->3*3 Ox* &• J1 OSJ-»—Jl ' U«^ 1 J^0^0* ' i«J litS
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« ^ J î gi-ijj^-i II J)j2»JI j.l.nS

.Ml : «jWf oL

o,- t •

jl i iilii'nll ^ 4.jj,«.ll

IJu» li.1
S U.Ut _ 0

..Jl

-n

j— i» ^M J^. K,

j^* o' Jjj=— *-• s?"11 » 
**Jl\, «-JU. JJua, . 
1 • îuUI o- î Ï>UJI

0J"VI

;jt_Ji

1^,'XI

^
• ïoUJI 4Ju>

jJJI £tL~ i UUJI «Juk ^,

>T ^i. J 0Jl, ^JJI ^i^JI ^JU _ r

K ÏJUJI

•-ij -*m «jjJI -S. ," i—U'VL «sU.j= ^-H-, <clj
I Ju» ^j^, j L.

* L«C Vl C^l

-r 
: jUiVl là»

_» IJI i «

jj__i IJI 3__.L. Ti JiU
- *»jJk-JI ï.j.Jt'Vl ji 

,_,j^-, II gjSJuJI c^tg « JJili ^

IJI (s-)

tfiij u...u..n
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_i-JI ,j—. <_«——«J Ji ^i

J ;>*

, Jï'Vl.jJUC-,- liiU

£•=*=• • 

U.1 i«^i. ^1 ( 1 )

. J*l, M

• VT , tt , t- , M , ri , TV 

VI . Jï'VI ,jJU L^yb L.^ r« îju^ Ujtï*jl JJ ol

( j ) 

oljUil J->; _ r

J <_»Mi u.. !».,«. Il ^J U Î.U'ull ^JU ,^J Ol

o li. yj

lin" — t

> Li»'>Uj 4 C,^. I

JI ^JU vjlSU ii. Ji ^

\J+}} • " jailli ol«U>V Ï..,U«II ïjAJI " 
«UJI ol^jUJI I_»_ll ULL.J jUUJI

Jl J .,,..-. Il J-ly r ljL-~.L V>-^J' O-

< Ui»'MJ Oji, 

a* JS Jilj ̂ i 0.1, 

Ju»^ iJbJI ol>uJU

«U.Ml ol^l ^y:
bj • <<— 1-1 Olj^l

'« i'..tf ^i v
t*=>tj f U,1

. jlStSJI c-U-

bJI ii. JS ^

.UJI viiL_iJI i-jjUUJI c.ly-JI JiU J.,,5— yi» JU if^i-JI olj^ 
IJ«Jj • t^gjjj"i«.ll >l_^«'Vl ^-* ^• t-l>->- ^>»x ^ <«!».'« Il ^< 

. 3 — -Jl-»>" v-lj^l^l I^JI «U. ,lîti)l ^^-o- **«u ^'Jj
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jtSUJJ ^J,jJI

v-i, l-il /Si ,1 «*JI j»!

OJSg .1 

yi. JS JL»

V ïjt_JI

IJ°>
f \*U\

U JS 
JUJ U Ji, ,^,, , Jtirfl IJu» ,

", o_. dllj JL»- O O «J S=

Si ^ — i a...l».,JI

I v5J__i.Ml vjl^'^l jJiki I^JI v

,1 i-iii^i u aï. ^ f UL.MI .JL»

i«_,U. JL^j

tr1* rv ïjUJI O- ° '

f j* 0U ^ 0^- v

Jia» U,jUïKl IJu. f lS*1 JgiaJ ^ U ^U 
I f Uiùl, . tiUll 1_UI jJI fkJ

, l^JU-JI jus*, 

<^UL! vilJj U,

ï. . rr
là» ^i J^JLac

IJut

. r

• U.MI srli-
Ai. JS ^i «à* ^JU « U

• UUil 1 o
'U.1 

, «UaiVI
Uilj Ll-i 

«Ut'Vl .
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i_II±JI J-vll
HÛJI

» ^iji, Ji

(1)

I i,yiJL, «iîj jsui- 01 yi

•^= <—«jt- " o,U^*JI " ,1 " i.^»JI " Jl Jlirfl là* .j Ï.UI .«1 .«i
" • •* N^ >^ y ^ ^f y^ 

p ^»^_(JuJI JL«_hA>4 ^_«^ i!*^ t . I.e....- i**.tl ".!-* 1.._<^ 1-t-_ " I . ™ _ _^

y-j Î^UI ,«1 ,-,U • ^ ,-

J. ,\
lj tJ,a

• ïj.1,,,11 oUUiVl tfj 

,1 ,

î»L»»JI

UaJUj ï

Ï^UI 0

«JtJÇ ^I_*JKÇ ,1 . j
, j -. 

,1 , J^SJI ,1 « J,,a-cJI ,1 .

.-.j . ij..j j ^ 

,1 J^l ,1 J^j-aJI ,1 ^^11

4JL* UU y* . ^J- . r Ui;Vl

• ft ••«.ïVL. jl i oj

^fUJI < i» Ji. .i, • I • îj

1 oUïaJi «à» JiJ _ r

II

i m f uj , ,utiju - i
11» fttJ j*Jïj

jlilSJJ
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z I _ r
r-

j — '-*' ,_jJ* «-— JjJ '_-j<~ ï-U--.. jl jl ï.j5L> ^5! i ail «"i II i-ijJaJI (^"tf

Sf* **•*

ÏJUJI j

••• i Jl_>Jl

U , JUJI »ju sri*e - V
ii-.. 'Ij- 4^ Jj'V

Âc jl jJL ,j1 _,J-xJI 3^« II jl j,<^«ll jJLJI t^r

1C I JLjJI

ï^ 0L uju là*, . - ^ yi^^Ji fJ»J\ JAA. ,«« ^1
G 01

1

j.5"* u- '.-j---

r «>uji yi vj
. «>U1 vj>^ yk US jj 

• o ÏJUI yj l^JI _,LiJI ,UUJLJ 

, JUJI v— . >i» ,1 JO, ^1 ga^JI y^JI ,1 g

ll !Jj 1 '•• ^— i ^ J,«mll MUJI IHKMI.II (Jyi* '-• <u«tjjl • .-- M jyt» — 1 V

iJI 01,-Ml s>^li ^UJI - 1 A

U**VI UM; .«Jl là»

u,,, Mfc^t r-l^n ,1 - M
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[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

MAI . o

J/VI J——iJ!

1 ïjUJI

IJ*" ïjU*.^ U.J «sJI jUJI ) MAI f (jJt jtSUJLJ ^jjjl Jlirfl uj
o—JJJi ( o _ j ) » u , ( t _ j ) rr ow'/ï-i' ^ £yi>JW iUJi ou f ti»'ïi «,1*1.1

jJLJLJ

w — sJi

U ,jJ1 . i-U U

; J*,kJI s^uJI jJU. ^J.,

IJI

. O..iil < -...,.,ll, 0ll.>-.i.ll «JjtHI

• Usïlll .u» . 
, J,,kJI joJI

U.U.-.JI JiL_JI iiïUJ . 

^liJI J-JJI

ljljyl

U« Ji*.

: UiVl là»

J»*— j

JLU ,_,,.. U. .11
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f ^ h-~ Lij 1 f— *V

In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan : 
OT HMCHH AebraHHcxaHa: 
En nombre del Afganistân:

In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie : 
OT HMCHH AnôaHHH: 
En nombre de Albania:

In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algérie : 
OT HMCHH AjiHcnpa: 
En nombre de Argelia:

In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola : 
OT HM6HH Anrojibi: 
En nombre de Angola:

In the name of Antigua and Barbuda: 
Au nom d'Antigua-et-Barbuda : 
OT HMCHH AHTHrya H Bap6yflbi: 
En nombre de Antigua y Barbuda:
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In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine : 
OT HMCHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:

: < L* ' ̂ -*» ' A— «V

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie : 
OT HMCHH AscTpajiHH: 
En nombre de Australia:

/^* v

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche : 
OT HMCHH ABCTPHH: 
En nombre de Austria:

In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
OT HM6HH BaraMCKHX OCTPOBOB: 
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein : 
OT HMCHH Baxpeâna: 
En nombre de Bahrein:
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In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMCHH Banrjiaflein: 
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade : 
OT HMCHH Bapôafloca: 
En nombre de Barbados:

In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique :
OT HM6HH EejlbfHH:
En nombre de Bélgica:

[EDMONDE DEVER]

In the name of Belize: 
Au nom du Belize : 
OT HM6HH BejiHsa: 
En nombre de Belice:

In the name of Benin: 
Au nom du Bénin : 
OT HMCHH BeHHHa: 
En nombre de Bénin:
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In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan : 
OT HMCHH Byxana: 
En nombre de Bhutan:

In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie : 
OT HMCHH EOJIHBHH: 
En nombre de Bolivia:

In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana : 
OT HMCHH BoTCBanbi: 
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil : 
OT HMCHH Epa3HJiHn: 
En nombre del Brasil:

[GEORGE ÂLVARES MACIEL] 
3 September 1986 1

1 3 septembre 1986. 
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In the name of Brunei Darussalam: 
Au nom de Brunei Darussalam : 
OT HMCHH EpyHea flapyccaiiaMa: 
En nombre de Brunei Darussalam:

In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HMCHH BojirapHH: 
En nombre de Bulgaria:

In the name of Burkina Faso: 
Au nom du Burkina Faso : 
OT HMCHH BypKHHa Oaco: 
En nombre de Burkina Faso:

In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie : 
OT HMCHH BapMbi: 
En nombre de Birmania:

In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi : 
OT HMCHH BypyHflH: 
En nombre de Burundi:

Vol. 1446, 1-24604



300 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1987

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie :
OT HMCHH BejiopyccKoâ CoBCTCKOfi CoimajiHCTtraecKofi PecnyÔJiHKH:
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

In the name of Cameroon: 
Au nom du Cameroun : 
OT HMCHH KaMepyna: 
En nombre del Camerûn:

[PAUL BAMELA ENGO] 
15th September 1986 1

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT HMCHH Kanaflbi: 
En nombre del Canada:

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :
OT HMCHH OcrpOBOB SejieHoro Mtica:
En nombre de Cabo Verde:

1 15 septembre 1986. 
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In the name of the Central African Republic:
Au nom de la République centrafricaine :
Ox HMCHH LJeHTpani>Hoa<J>pHKaHCKOa PecnyoJIHKH:
En nombre de la Repûblica Centroafricana:

In the name of Chad: 
Au nom du Tchad : 
Ox HMBHH Hafla: 
En nombre del Chad:

In the name of Chile: 
Au nom du Chili : 
OT HMCHH HHJIH: 
En nombre de Chile:

In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMCHH KuTan: 
En nombre de China:

In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie :
OT HM6HH KOJiyMÔHH:
En nombre de Colombia:
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In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores :
OT HM6HH KOMOPCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo: 
Au nom du Congo : 
OT HM6HH KOHFO: 
En nombre del Congo:

In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMCHH KocTa-PnKH: 
En nombre de Costa Rica:

In the name of Côte d'Ivoire: 
Au nom de la Côte d'Ivoire : 
OT HMCHH KOT fl'Hsyap: 
En nombre de Côte d'Ivoire:

[AMARA ESSY] 
Le 22/9/86
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In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
OT HM6HH Kyôfci: 
En nombre de Cuba:

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre : 
OT HMCHH Kanpa: 
En nombre de Chipre:

In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchécoslovaquie : 
OT HMCHH HexocnoBaKHH: 
En nombre de Checoslovaquia:

In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea démocratique : 
OT HMCHH fleMOKpaTHiecKoa KaMny 
En nombre de Kampuchea Democrâtica:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la République populaire démocratique de Corée : 
OT HM6HH KopeâcKoô HapoflHO-^eMOKpaTHHecKoo PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Popular Democrâtica de Corea:
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In the name of Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen démocratique 
OT HMCHH fleMOKpaTHiecKoro 
En nombre del Yemen Democrâtico:

In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark : 
OT HMCHH .HaHHH: 
En nombre de Dinamarca:

[OLE BlERRING]

In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti : 
OT HMCHH fljKHÔyTH: 
En nombre de Djibouti:

In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique :
OT HMCHH ^OMHHHKH:
En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la République dominicaine :
OT HMCHH flOMHHHKaHCKOft Pecn
En nombre de la Repûblica Dominicana:
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In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HMCHH 3KBaflopa: 
En nombre del Ecuador:

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HM6HH EranTa: 
En nombre de Egipto:

In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMBHH CajibBaaopa: 
En nombre de El Salvador:

,1

In the name of Equatorial Guinea 
Au nom de la Guinée équatoriale 
OT HM6HH SKBaTopuajibHoâ 
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie :
OT HMCHH 34)HOIIHH:
En nombre de Etiopfa:
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In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji : 
OT HMCHH OH.ZPKH: 
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande : 
OT HMCHH OHHjiflumra: 
En nombre de Finlandia:

[KELTO KORHONEN]

iL

In the name of France: 
Au nom de la France : 
OT HMCHH OpaHiiHH: 
En nombre de Francia:

[CLAUDE DE KEMOULARIA]

In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon : 
OT HMCHH TaGona: 
En nombre del Gabén:
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In the name of the Gambia: 
Au nom de la Gambie : 
OT HMCHH FaMÔHH: 
En nombre de Gambia:

In the name of the German Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique allemande : 
OT HMCHH TepMaHCKOH fleMOKpaxaqecKOH PecnyoJIHKH: 
En nombre de la Repûblica Democrâtica Alemana:

[DlETMAR HUCKE]
30 September 1986 1

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne : 
OT HMBHH <ï>eAepaTHBHoâ PecnyôJiHKH Tep 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:

[HANS WERNER LAUTENSCHLAGER]

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
OT HMCHH raHbi: 
En nombre de Ghana:

[NELSON KOJO DUMEVI] 
2nd Sept. 19862

1 30 septembre 1986.
2 2 septembre 1986.
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In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMCHH rpemm: 
En nombre de Grecia:

[MlHALIS DOUNTAS]

In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade : 
OT HMCHH rpenaflbi: 
En nombre de Granada:

1\ _

In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala : 
OT HMCHH rsaTeMajibi: 
En nombre de Guatemala:

[RENÉ MONTES CÔBAR] 
29.09.86

In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée : 
OT HMCHH FsHneH: 
En nombre de Guinea:
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In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau : 
OT HMCHH rBHHen-BHcay: 
En nombre de Guinea-Bissau:

In the name of Guyana: 
Au nom de la Guyane : 
OT HMBHH FBHaHbi: 
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti : 
OT HMCHH FaHTH: 
En nombre de Haitf :

In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège : 
OT HMCHH CBHTeâmero npecTona: 
En nombre de la Santa Sede:

In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras : 
OT HMBHH FoHflypaca: 
En nombre de Honduras:
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In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie : 
OT HMCHH BenrpHH: 
En nombre de Hungria:

. 1,

In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande : 
OT HMCHH HcjiaHflHH: 
En nombre de Islandia:

-t-

In the name of India: 
Au nom de l'Inde :
OT HMCHH HHflHH:
En nombre de la India:

In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie :
OT HM6HH HHflOHCSHH:
En nombre de Indonesia:

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq : 
OT HMCHH Hpaica: 
En nombre del Iraq:
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In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande :
OX HM6HH HpJiaHflHH:
En nombre de Manda:

[ROBERT MCDONAGH]

In the name of the Islamic Republic of Iran: 
Au nom de la République islamique d'Iran : 
OT HMCHH HcjiaMCKofâ Pecny6jiHKH Hpan: 
En nombre de la Repùblica Islâmica del Iran:

In the name of Israel: 
Au nom d'Israël : 
OT HMCHH HapaHJia: 
En nombre de Israël:

In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie :
OT HM6HH HTajIHH:
En nombre de Italia:

[MAURIZIO BUCCI]

Vol. 1446, 1-24604



312 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1987

In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque 
OT HMCHH .flMaftKH: 
En nombre de Jamaica:

\ —— t \J\

In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HMBHH .HIIOHHH: 
En nombre del Japon:

In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie : 
OT HMCHH HopflaHHH: 
En nombre de Jordania:

. L

In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya : 
OT HMCHH KBHHH: 
En nombre de Kenya:

In the name of Kiribati: 
Au nom de Kiribati : 
OT HMBHH KHpnGaTH: 
En nombre de Kiribati:
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In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït : 
OT HMCHH Kysettra: 
En nombre du Kuwait:

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
OT HMCHH JlaoccKoâ HapoflHo-AeMOKpaTHiecKofi PecnyÔJiHKH:
En nombre de la Repûblica Democràtica Popular Lao:

In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban : 
OT HMCHH JlHBaira: 
En nombre del Lfbano:

In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho : 
OT HMCHH JlecoTo: 
En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria : 
OT HMCHH JlH6epHH: 
En nombre de Libéria:
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In the name of the Libyan Arab Jamahiriya 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne : 
Ox HMCHH JIHBHÈCKOÔ ApaôcKOfi 
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

10

**«**«:
In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein : 
OT HMCHH JlHXTeHinTeôHa: 
En nombre de Liechtenstein:

In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HM6HH JIroKceMÔypra: 
En nombre de Luxemburgo:

[ANDRÉ PHILIPPE]

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar : 
OT HM6HH Magaracicapa: 
En nombre de Madagascar:
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In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi : 
Ox HMCHH ManaBH: 
En nombre de Malawi:

:L

In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
Ox HMCHH MajiaSsHH: 
En nombre de Malasia:

«U* A.» V

In the name of Maldives: 
Au nom des Maldives :
OT HMCHH MaJIbflHBOB:
En nombre de Maldivas:

îv| ——— M.

In the name of Mali: 
Au nom du Mali : 
OT HMCHH Mann: 
En nombre de Malf:

In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT HMCHH MajibTBi: 
En nombre de Malta:
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In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie : 
OT HMCHH MaspHTanna: 
En nombre de Mauritania:

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice : 
OT HMCHH MEBPHKHH: 
En nombre de Mauricio:

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMCHH MCKCHKH: 
En nombre de Mexico:

[MARIO MOYA PALENCIA] 
30 de septiembre de 1986'

In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco : 
OT HMCHH MonaKo: 
En nombre de Monaco:

1 30 September 1986 — 30 septembre 1986.
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In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie : 
OT HMCHH MoHrojiHH: 
En nombre de Mongolia:

In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc : 
OT HMCHH MapoKKo: 
En nombre de Marruecos:

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique : 
OT HMCHH MoaaMÔHKa: 
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru : 
OT HMCHH Haypy: 
En nombre de Nauru:

.Jl

In the name of Nepal: 
Au nom du Népal : 
OT HMCHH Henajia: 
En nombre de Népal:
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In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas : 
OT HMCHH HHflepjiaHflOB: 
En nombre de los Paises Bajos:

[ADRIAAN JACOBOVITS DE SZEGED]

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande 
OT HMCHH HoBOft SejiaHflHH: 
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMBHH HnKaparya: 
En nombre de Nicaragua:

In the name of the Niger: 
Au nom du Niger : 
OT HMCHH Hnrepa: 
En nombre del Niger:
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In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
OT HMCHH HarepHH: 
En nombre de Nigeria:

[3. N. GARBA] 
24 Sept. 1986

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège : 
OT HMCHH HopserHH: 
En nombre de Noruega:

[TOM VRAALSEN] 
Sept. 25, 1986

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
OT 0M6HH OMana: 
En nombre de Oman:

In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HMCHH naKHCTana: 
En nombre del Pakistan:
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In the name of Panama: 
Au nom du Panama : 
OT HMCHH FlaHaMBi: 
En nombre de Panama:

In the name of Papua New Guinea: 
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée 
OT HMCHH rianya-HoBofi rBHHen: 
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay : 
OT HMCHH naparBaa: 
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru: 
Au nom du Pérou : 
OT HMCHH Ilepy: 
En nombre del Peru:

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HM6HH 4>HJinnnnH: 
En nombre de Filipinas:
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ft***:
In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne 
OT HM6HH nojibiira: 
En nombre de Polonia:

In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal : 
OT HMCHH IIopTyrajiHH: 
En nombre de Portugal:

[JoÂo UVA DE MATOS PROENÇA]

tj

In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar : 
OT HMCHH KaTapa: 
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée : 
OT HMCHH KopeôCKOË PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Republica de Corea:
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In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie
OT HM6HH PyMBIHHH:
En nombre de Rumania:

In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda : 
OT HMCHH PyaHflti: 
En nombre de Rwanda:

In the name of Saint Kitts and Nevis: 
Au nom de Saint-Kitts-et-Nevis : 
OT HM6HH CCHT-KHTC H HCBHC: 
En nombre de Saint Kitts y Nevis:

In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie : 
OT HMCHH CeHT-JItocHu: 
En nombre de Santa Lucfa:

In the name of Saint Vincent and the Grenadines: 
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines : 
OT HMCHH CeHT-BHHceHTa H FpeHaflbi: 
En nombre de San Vicente y las Granadinas:
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In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa : 
OT HMCHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:

In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin : 
OT HMCHH Can-Maputo: 
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe : 
OT HMCHH CaH-ToMe H npHHcuna: 
En nombre de Santo Tome y Principe:

2LLJI

In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite : 
OT HMCHH CayflOBCKofi Apasun: 
En nombre de Arabia Saudita:

; JL*Ji_«J' A-» y

In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal : 
OT HM6HH Cenerana: 
En nombre del Senegal:
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles :
OT HMCHH CeSmejibCKHx OCTPOBOB:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone : 
OT HMeHH Cbeppa-JIeoHe: 
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour : 
OT HMCHH CHHranypa: 
En nombre de Singapur:

t o

In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon :
OT HMCHH COJIOMOHOBMX OCTPOBOB:
En nombre de las Islas Salomon:

In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie : 
OT HMCHH CoMajra: 
En nombre de Somalia:
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ft***:
In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique de Sud : 
OT HMCHH K)acHoâ A<J>PHKH: 
En nombre de Sudâfrica:

,1

In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HM6HH HcnaHHn: 
En nombre de Espana:

[FERNANDO MORÂN]

In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka : 
OT HMCHH Illpa JlaHKH: 
En nombre de Sri Lanka:

t o

In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT HM6HH Cyaana: 
En nombre del Sudan:
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In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname : 
OT HM6HH CypHHOMa: 
En nombre de Suriname:

In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland : 
OT HMBHH CBaaHJieHfla: 
En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède :
OT HMCHH IIlBCUHH:
En nombre de Suecia:

[ANDERS FERM] 
29 September 1986 1

In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HMCHH IIlBeftuapHH: 
En nombre de Suiza:

[FRANCESCA POMETTA] 
30 septembre 19862

' 29 septembre 1986. 
2 30 September 1986.
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In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne : 
OT HMCHH CupHâcKOfi ApaôcKoô PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repùblica Arabe Siria:

In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande : 
Ox HM6HH TaHjiaHfla: 
En nombre de Tailandia:

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 
OT HMCHH Toro: 
En nombre del Togo:

[KWAM KOUANVI KOUASSI]
N.Y. 2 septembre 1986 1

: 1

In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga : 
OT HMCHH Tonra: 
En nombre de Tonga:

1 New York, 2 September 1986.
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In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago : 
OT HM6HH TpHHHflaaa H To6aro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:

In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie : 
OT HMCHH TyHHca: 
En nombre de Tiinez:

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMCHH TypuHH: 
En nombre de Turquîa:

In the name of Tuvalu: 
Au nom de Tuvalu : 
OT HMCHH Tysany: 
En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda : 
OT HMCHH VraHflbi: 
En nombre de Uganda:
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In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la République socialiste soviétique d'Ukraine :
OT HMCHH ykpaHHCKofi CoBercKofi CoirHajiHCTHHecKoft PecnyôjiHKH:
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Au nom de l'Union des Républiques socialistes soviétiques : 
OT HMCHH Coiosa COBCTCKHX CouHajiHCTHqecKHX PecnyÔJiHK: 
En nombre de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

[ALEKSANDR MIKHAÏL BELONOGOV] 1 
29.9.1986

In the name of the United Arab Emirates:
Au nom des Emirats arabes unis :
OT HMCHH O6T>e,miHeHHbix ApaôcKHx 3MHpaTOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord :
OT HMCHH CoefltffleHHorp KopojiescTBa BenHKOôpHTaHHH H CeBepnoS Hpnaumni:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte:

[JOHN THOMSON]

1 For the text of the declaration made upon signature, see p, 334 of this volume — Pour le texte de la déclaration faite 
lors de la signature, voir p. 334 du présent volume.
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In the name of the United Republic of Tanzania 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie 
OT HMCHH OôieflHHeHHofi PecnyÔJiHKH 
En nombre de la Repdblica Unida de Tanzania:

In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique :
OT HMCHH COCflHHeHHblX IIlTaTOB AMCpHKH:
En nombre de los Estados Unidos de America:

In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay : 
OT HMCHH YpyrBan: 
En nombre del Uruguay:

In the name of Vanuatu: 
Au nom de Vanuatu : 
OT HM6HH BanyaTy: 
En nombre de Vanuatu:
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In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela : 
Ox HMCHH Benecyanw: 
En nombre de Venezuela:

[ANDRÉS AGUILAR]
29 de septembre de 1986 1

In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam : 
OT HMCHH BbCTHaMa: 
En nombre de Viet Nam:

In the name of Yemen: 
Au nom du Yemen : 
OT HMCHH ÊEeMCHa: 
En nombre del Yemen:

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie : 
OT HMCHH IDrocjiaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

1 29 September 1986 — 29 septembre 1986.
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In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 
OT HMCHH Sanpa: 
En nombre del Zaire:

In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie : 
OT HMCHH 3aM6n0: 
En nombre de Zambia:

iff——*Uj f~\,

In the name of Zimbabwe: 
Au nom du Zimbabwe : 
OT HMCHH 3nM6a6Be: 
En nombre de Zimbabwe:

In the name of Namibia,
The United Nations Council for Namibia:
Au nom de la Namibie,
Le Conseil des Nations Unies pour la Namibie :
OT HMCHH HaMHÔHH,
COBCT OpraHHsaiïHH OôteflHHeHHwx Haunfi no
En nombre de Namibia,
El Consejo de las Naciones Unidas para Namibia:
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For the European Economie Community: 
Pour la Communauté économique européenne :

Â^Ua-JI ù*

3a esponeôcKoe SKOHOMHraecicoe cooômecTBo: 
Por la Comunidad Economica Europea:

[MICHAEL HARDY]

In the name of the United Nations Council for Namibia: 
Au nom du Conseil des Nations Unies pour la Namibie :

I ——— f^f» U "à

OT HM6HH Cosexa Opranasaunn OôteflHHeHHbix Hamifi no 
En nombre del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia:
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